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NOTA

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letrasmayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referencia a un documento de las Naciones Unidas.
\ Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura SI . ..) se publican normalmente en Suplementos trimestrales de los Documentos [o, hasta diciembre de 1975.Actas] Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suplemento en que aparece o en que se da información sobre él.

Las resoluciones del Consejo de Seguridad. numeradas según un sistema que seadoptó en 1964. se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones delConsejo de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroactivoa las resoluciones aprobadas antes del 10 de enero de 1965, entró plenamente en vigoren esa fecha.
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INTRODUCCION

El Consejo de Seguridad presenta este informe a la Asamblea General en
cumplimiento del párrafo 3 del Artículo 24 y del párrafo 1 del Artículo 15 de
la Carta de las Naciones Unidas. Se trata del 40' informe anual del Consejo de
Seguridad a la Asamblea Ganeral. Estos informes se distribuyen como Suplemento
No. 2 de los Documentos Oficiales de cada período ordinario de sesiones de la
ASamblea General.

Como en aftos anteriores, el informe no está destinado a sustituir a los
documentos oficiales del Consejo de Seguridad, que constituyen la única relación
completa y autorizada de sus deliheraciones, sino que es una guía de las
actividades del Consejo durante el período que abarca. Cabe seftalar a este
respecto que, en diciembre de 1974, el Consejo decidió hacer más breve y conciso
su informe, sin por ello alterar su estructura básica. Además, en 1985 y en el
espíritu de la decisión adoptada en 1974, el Consejo convino en que no se siguiera
incluyendo un resumen de los documentos dirigidos al Presidente del Consejo o al
Secretario General y distribuidos como documentos oficiales del Consejo y, en su
lUQar, sólo se indicara el objeto de aauellos relativos a las actuaciones del
Consejo. El presente informe ha sido preparado de conformidad con esas decisiones.

Los capítulos de la parte 1 están dispuestos en orde~ cronológico basado en la
primera ocasión en que el Consejo examinó la cuestión en una sesión oficial durante
el período que abarca el presente informe. Análogamente, los capítulos de la
parte IV están dispuestos en orden cronológico basado en la fecha de la primera
comunicación recibida durante igual período.

Con respecto a la composición del Consejo de Seguridad durante el período de
que se trata, se recordará que la Asamblea General, en la 33a. y la lOSa. sesiones
plenarias de su trigésimo noveno período de sesiones, celebradas el 22 de octubre
y el 18 de diciembre de 1984, eligió como miembros no permanentes del Consejo a
Australia, Dinamarca, Tailandia, Trinidad y Tabago y a Madagascar, respectivamente,
para llenar las vacantes que se producirían el 31 de diciembre de 1984 al expirar
los mandatos de Malta, Nicaragua, los Países Bajos, el Pakistán y Zimbabwe.

El período aue abarca el presente informe es el comprendido entre el 16 de
junio de 1984 y el 15 de junio de 1985. El Consejo celebró 45 sesiones durante ese
período.
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PARTE I

CUESTIONES EXAMINADAS POR EL CONSEJO DE SEGURIDAD EN
VIRTUD DE SU RESPONSABILIDAD DE MANTENER LA PAZ Y LA

SEGURIDAD INTERNACIONALES

Capítulo 1

LA CUESTION DE SUDAFRICA

A. Comunicaciones e informes recibidos del 18 de junio
al 8 de agosto de 1984 y solicitud de convocación
de una sesión

Carta de fecha 18 de junio de 1984 (S/16634) dirigida al Secretario Generalpor el representante de la India, con la que se transmitía el texto de una cartadel Secretario General del African National Conqress de Sudáfrica (ANC) a laPrimera Ministra de la India, Presidenta del Movimiento de Países No Alineados.

Carta de fecha 3 de julio (S/16659) dirigioa al Secretario General por elrepresentante de la India, con la que se transmitía el texto de una carta delMinistro de Relaciones Exteriores de la India al Representante Principal (lel ANCen Nueva Delhi.

Carta de fecha 9 de julio (S/16669) dirigida al Secretario General por elPresidente del Comité Especial contra el Apartheid, con la que se transmitía eltexto de un mensaje especial de fecha 7 de julio dirigido al Presidente porSu Santidad el Papa Juan Pablo II.

Carta de fecha 25 de julio (5/16686) del Presioente del Comité Especial contrael Apartheid, con la que se transmitía el texto de la declaración adoptada por laConferencia Regional en América del Norte para combatir el Apartheid, celebrada enNueva York del 18 al 21 de junio.

Carta de fecha 8 de agosto (S/16692) dirigida por el representante de Argelia,en su calidad de Presidente del Grupo de Estados Africanos, en que se solicitaba laconvocación de una reunión urgente del Consejo.

B. Examen de la cuestión en las sesiones 2548a. a 2551a.
(16 y 17 de agosto de 1984)

En su 2548a. sesión, celebrada el 16 de agosto, el Consejo in~luyó, sinobjeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"La cuestión de Sudáfrica:

Carta, de fecha 8 de agosto de 1984, dirigida al Presidente del Consejode Seguridad por el Representante Permanente de Argelia ante las NacionesUnidas (8/16692)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes deArgelia, Argentina, Checoslovaquia, Niqeria, Sudáfrica y Tailandia, a su solicitud,a participar en las deliberaciones sin derecho de voto, de conformidad con lasdisposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Ur.i0o~ y el artículo 37 delreglamento provisional del Consejo.
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El Presidente informó al Consejo de que había rpr.ibino una carta de fecha
15 de agosto del Presidente interino del Comité Especial contra el Apartheid, en la
que éste solicitaba que, en virtud del artículo 39 del reglamento provisional, pI
Consejo cursara una invitación al Presidente interino de ese Comité. Al no haber
objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Presidente se~aló a la atenci6n dos cartas de fecha 15 de agosto (S/16698
y S/16699) que hanía recibido de los representantes de Burkina Faso, Egipto y
Zimbabwe, en las que éstos solicitaban que, ~r. virtud del artículo 39 del
reglamento provisional, el Consejo cursara invitaciones al Sr. Mfanafuthi 3.
Makatini, ~epresentante del ANC, y al Sr. Ahmed Gora Ehrahim, representante del
Pan Africanist Conqress of Azania (PAC), respectivamente. Al no haber objeciones,
el Presidente cursó las invitaciones solicitadas.

El Consejo inició su examen de la cuestión con declaraciones del representante
de Argelia, que habló en su calidad de Presidente del Grupo de Estados Africanos,
y de los representantes de la India, Egipto, Sudáfr5ca, el Perú, Tailannia, la
Argentina y Nigeria.

De conformidad con la decisión adoptada anteriormente en la sesión, el Consejo
escuchó también una declaración del Presidente interino del Comité Especial contra
el Apartheid.

En la 2549a. sesión, celebrada en la misma fecha, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó a los representantes de Benin, Cubu, Mongolia, la
República Arabe Sir;a, Trinidad y Tabago y Yugoslavia, a su solicitud, a participar
en las deliberaciones sin derecho de voto.

El Presidente informó al Consejo de que había recihido una carta de fecha
16 de agosto del Presidente del Comité Especial encargado de examinar la situación
con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales, en la que éste solicitaba que,
en virtud del artículo 39 del reglamento provisional, el Consejo cursara una
invitación al Presidente de ese Comité. Al no haber objeciones, el Presidente
cursó la invitación solicitada.

El Consejo continuó su examen del tema y escuchó declaraciones de los
representantes de Zimbabwe, Malta, la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas,
el Pakistán, China, la República Arabe Siria y Yugoslavia.

De conformidad con la decisión adoptada anteriormente en la sesión, el Consejo
escuchó una declaración del Presidente del Comité Especial encarqado de examinar la
situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales.

De conformidad con la decisión adoptada en la 2548a. sesión, el Consejo
escuchó también una declaración del Sr. Makatini.

El representante de los Estados Unidos de América hizo una declaración en
ejercicio de su derecho de respuesta.

En la 2550a. sesión, celebrada el 17 de agosto, el Presidente, con la anuencia
del Consejo, invitó a los representantes del Congo, Indonesia, Kuwait, Qatar y
Sri Lanka, a su solicitud, a participar en las deliberaciones sin derecho ne voto.
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~. El Consejo continuó su examen del tema, escuchando declaraciones de los

representantes de Cuba, Mongolia, Kuwait, Nicaragua, la República Socialista
Soviética de Ucrania, Benin, el Congo, Sri Lanka y Checoslovaquia.

En la 2551a. sesión, celebrada en la misma fecha, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó a los representantes del Afganistán, Guyana, Kenya y
el Togo, a su solicitud, a participar en las deliberaciones sin derecho de voto.

El Presidente sefialó a la atención del Consejo que había recibido una carta
de fecha 17 de agosto (S/16704) de los representantes de Burkina Faso, Egipto y
Zimbabwe, en la que éstos solicitaban que el Consejo, en virtud del artículo 39
del reglamento provisional, cursase una invitación al Sr. Lesaoana Makhanda,
representante del PACo Al no haber objeciones, el Presidente cursó la invitación
solicitada.

El Presidente sefialó a la atención un proyecto de resolución (S/16700)
presentado por Burkina Faso, Egipto, la India, Malta, Nicaragua, el Pakistán,
el Perú y Zimbabwe.

El Consejo continuó su examen del tema, escuchando declaraciones de los
representantes de Trinidad y Tabago, Qatar, Indonesia, el Togo y Guyana y del
Presidente, que habló en su calidad de representante de Burkina Faso.

De conformidad con la decisión adoptada anteriormente en la sesión, el Consejo
escuchó también una declaración del Sr. Makhanda.

El representante de la India introdujo el proyecto de resolución (S/16700).

A continuación el Consejo procedió a votar sobre el proyecto de resolución
(S/16700).

Antes de la votación formularon declaraciones los representantes de los
Países Bajos y Francia.

Decisión: En la 2551a. seS10n, celebrada el 17 de agosto de 1984, quedó
aprobado el pro~ecto de resolución (S/16700) por 13 votos a favor (Burkina Faso,
China, Egipto, Francia, India, Malta, Nicaragua, Países Bajos, Pakistán, Perú~

República Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas y Zimbabwe), ninguno en contra y 2 abstenciones (Estados Unidos de
América y Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte), como resolución 554
(1984) •

La resolución 554 (1984) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Recordando su resolución 473 (1980) Y la resolución 38/11 de la Asamblea
General, de 15 de noviembre de 1983, así como otras resoluciones pertinentes
de las Naciones Unidas en las que se ha exhortado a las autoridades de
Sudáfrica a abandonar el apartheid, poner fin a la opresión y la represión
de la mayoría negra y buscar una solución pacífica, justa y duradera, de
conformidad con los principios de la Carta de las Naciones Unidas y la
Declaración Universal de Derechos Humanos,
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Convencido de que la denominada "nueva constituci6n" aprobada el 2 de
noviembre de 1983 por el electorado exclusivamente blanco de sudáfrica
p~rpetuaría el proceso de desnacionalizaci6n de la mayoría africana aut6ctona,
privándola de todos sus derechos fundamentales, y afianzaría más el apartheid,
transformando a Sudáfrica en un país para "blancos ónicamente",

Consciente de que la inclusi6n en la "nueva constituci6n" de la
denominada poblaci6n "mestiza" y de la poblaci6n de origen asiático tiene
por objeto dividir la unidad del pueblo oprimido de Sudáfrica y fomentar
el conflicto interno,

Observando con grave preocupaci6n que uno de los objetivos de la
denominada "constituci6n" del régimen racista es que la poblaci6n "mestiza" y
la poblaci6n de origen asiático de Sudáfrica puedan ser reclutadas para servir
en las fuerzas armadas del régimen de apartheid con el objeto de continuar la
represi6n interna y los actos de agresi6n contra Estados africanos
independientes,

Acogiendo con beneplácito la resistencia unida masiva del pueblo oprimido
de Sudáfrica contra esas maniobras "constitucionales",

Reafirmando la legitimidad de la lucha del pueblo oprimido de Sudáfrica
por la eliminaci6n del apartheid y el establecimiento de una socied~d en que ~l

pueblo de Sudáfrica en su totalidad, independientemente de su raza, color, sexo
o creencia, disfrute, en pie de igualdad, de plenos derechos políticos y de
otra índole, y participe libremente en la determinación de su propio destino,

Firmemente convencido de que las denominadas "elecciones" que el régimen
de Pretoria realizará en el corriente mes de agosto para la poblaci6n
"mestiza" y la poblaci6n de origen asiático, así como la aplicaci6n de esta
"nueva constituci6n", inevitablemente agravarán la tensi6n en Sudáfrica y en
el Africa meridional en su conjunto,

l. Declara que la denominada "nueva constituci6n" es contraria a
los principios de la Carta de las Naciones Unidas, que los resultados del
referéndum del 2 de noviembre de 1983 no tienen validez alguna y que la
aplicaci6n de la "nueva constituci6n" agravará más la situaci6n ya explosiva
imperante en la Sudáfrica del apartheid;

2. Rechaza enérgicamente y declara nulas y carentes de validez la
denominada "nueva constituci6n" y las "elecciones" que se realizarán en el
corriente mes de agosto para la poblaci6n "mestiza" y la poblaci6n de origen
asiático, así como todas las maniobras insidiosas del régimen racista
minoritaria de Sudáfrica por afianzar más el dominio de la minoría blanca y
el apartheid;

3. Rechaza también todo denominado "arreglo negociado" basado en
estructuras de bantustanes o en la denominada "nueva constituci6n";

4. Declara solemnemente que s6lo la erradicaci6n total del apartheid y
el establecimiento de una sociedad democrática sin distingos de raza fundada
en el gobierno de la mayoría, mediante el ejercicio pleno y libre del sufragio
universal de los adultos por toda la poblaci6n en una Sudáfrica unida y no
fragmentada puede llevar a una soluci6n justa y duradera de la explosiva
situaci6n imperante en Sudáfrica¡
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5. Insta a todos los gobiernos y organizaciones a que no r.econozcan losresultados de las denominadas "elecciones" y a que tomen medidas adecuadas, encolaboración con las Naciones Unidas y la Orqanización de la Unidad Africana yde conformidad con la presente resolución, para ayudar al puehlo oprimido deSudáfrica en su legítima lucha en pro de una sociedad democrática y no racial;

6. pide al Secretario General Que informe al Consejo de Seguridad sobrela aplicación de la presente resolución;

7. Decide seguir ocupándose del asunto."

Despu~s de la votación, formularon declaraciones los representantes de losEstados Unidos y el Reino Unido.

Los representantes de la URSS, los Estados Unidos y el Reino Unido hicierondeclaraciones en ejercicio del derecho de respuesta.

El representante de Arqelia hizo una declaración en nombre del Grupo deEstados Africanos.

C. Comunicaciones recibidas del 11 de agosto al 17 de octubre
de 1984 y solicitud de convocación de una sesión

Carta de fecha 11 de agosto de 1984 (S/16726) dirigida al Secretario Generalpor el Presidente del Comité Especial contra el Apartheid, con la que S~transmitían los textos de la declaración y las resoluciones aprobadas por laConferencia de Solidaridad Arabe con la Lucha de Liberación del Africa Meridional,celebrada en Túnez del 7 al 9 de agosto.

Carta ce fecha 20 de agosto (S/16709 y Cor.r.l) dirigida al Secretario Generalpor el Presidente del Comit~ Especial contra el Apartheid, con la que se transmitíael texto de la declaración aprobada por el Seminario sohre 10 condición jurídicadel régimen de apartheid y demás aspectos jurídicos de la lucha contra pIapartheid, celebrado en Lagos del 13 al 16 de agosto.

Carta de fecha 24 de agosto (S/16711) dirigida al Secrptario General por elrepresentante de la India con la que se transmitía el texto de una declaraciónpublicada el 22 de agosto por el Gobierno de la India en nombre del Movimiento dePaíses No Alineados.

Carta de fecha 24 de agosto (S/16714) diriqida al Presidente del Consejo deSeguridad por el representante de Israel.

Carta de fecha 13 de septiembre (5/16741) dirigida al Secretario General porel representante de Irlanda, en nombre de los diez Estados miembros de la ComunidariEconómica Europea, con la que se transmitía el texto de la Declaración sobreSudáfrica aprobada el 11 de septiembre en la Reunión Ministerial sobr.e Cooperaciónpolítica Europea.

Carta de fecha 20 de septiembre (8/16752) diriqida al Presidente del Consejode Seguridad por el Presidente del Comité Especial contra el Apartheid.

Carta de fecha 20 de septiembre (5/16755) dirigida al Secretario General porrepresentante de SucJáfrica, con la que se transmitía el texto de una declaraciónen la misma fecha por el Gobierno ne ~ud~fri~a.
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Nota de fecha 3 de octubre (S/16764) en que el Secretario General, seftalaba a
la atención del Consejo la resolución 39/2 de la Asamblea General, titulada "La
situación en Sud'frica".

Carta de fecha 17 de octubre (S/16786) dirigida al Presidente del COnsejo de
Seguridad por el representante de Etiopía, en su calidad de Presidente del Grupo de
Estados Africanos, en que se solicitaba la convocación de una sesión del Consejo.

D. Examen de la cuestión en la 2560a. sesión
(23 de octubre de 1984)

En su 2560a. sesión, celebrada el 23 de octubre, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el tema siguiente en su orden del día:

"La cuestión de Sudáfrica:

Car.ta, de fecha 17 de octubre de 1984, dirigida al Presidente del COnsejo
de Seguridad por el Representante Permanente de Etiopía ante las Naciones
Unidas (S/16786)."

El Presidente, con la anuencia del COnsejo, invitó a los representantes de
Etiopía y Sudáfrica, a su solicitud, a participar en las deliberaciones sin derecho
de voto.

El Presidente informó al Consejo de una carta de fecha 23 de octubre que había
recibido del Presidente del Comité Especial contra el Apartheid, en la que éste
solicitaba que el Consejo, en virtud del artículo 39 del reglamento provisional,
cursara una invitación al Presidente de ese Comité. Al no haber objeciones, el
Presidente cursó la invitación solicitada.

El Presidente senaló a la atención una carta de fecha 23 de octubre (S/16794)
de los representantes de Burkina Faso, Egipto y Zimbabwe, en la que éstos
solicitaban que el Consejo, en virtud del artículo 39 del reglamento provisional,
cursase una invitación al Reverendo Obispo Desmand Tutu, Secretario General del
South African Council of Churches, laureado con el Premio Nobel da la Paz 1984.
Al no haber objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Presidente senaló a la atención un proyecto de resolución (5/16791)
presentado por Burkina Faso, Egipto, la India, Malta, Nicaragua, el Pakistán,
el Perú y Zimbabwe.

El Consejo inició su examen del tema, escuchando declaraciones del
representante de Etiopía, en nombre del Grupo de Estados Africanos, y de los
representantes de la India y Sudáfrica.

El Consejo escuchó declaraciones del Presidente del Comité Especial contra el
Apartheid y del Reverendo Obispo Desmond Tutu, de conformidad con las decisiones
adoptadas anteriormente en la sesión.

Los representantes de la India y Etiopía hicieron nuevas declaraciones.

A continuación, el Consejo procedió a votar sobre el proyecto de resolución
(5/16791) •
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'~ Antes de la votación, el representante de los Países Bajos hizo una
'¡>. declaración.

Decisión: En la 2560a. seS10n, celebrada el 23 de octubre de 1984, quedóaprobado el proyecto de resolución (S/1679l) por 14 votos a favor (Burkina Faso,China, Egipto, Francia, India, Malta, Nicaragua, Países Bajos, Pakistán, Perú,Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, República Socialista Soviética deUcrania, Unión de Repúblicas SocialiAtas Soviéticas y Zimbabwe), ninguno en contray 1 abstención '(Estados Unidos de América), como resolución 556 (1984).

La resolución 556 (1984) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Recordando su resolución 554 (1984) Y las resoluciones 38/11 de 15 denoviembre de 1983, y 39/2 de 28 de septiembre de 1984, de la Asamblea General,en que se declaró a la denominada "nueva constitución" contraria a losprincipios de la Carta de las Naciones Unidas,

Reafirmando las disposiciones de la Declaración Universal de DerechosHumanos, y en particular los párrafos 1 y 3 del artículo 21, en los que sereconoce, entre otras cosas, el derecho de toda persona a participar en elgobierno de su país, directamente o por medio de representantes librementeescogidos, y la voluntad del pueblo como base de la autoridad del poderpúblico,

Alarmado por la agravac10n de la situación en Sudáfrica, en particularla matanza indiscriminada y la mutilación de indefensos manifestantes ytrabajadores en huelga, así como la imposición de una virtual situación de leymarcial destinada a facilitar la represión brutal de la población negra,

Gravemente preocupado por la continuación de los arrestos y detencionesarbitrarios y sin proceso de líderes y activistas de organizaciones de masasdentro del país, así como por el cierre de varias escuelas y universidades,

Elogiando la resistencia unida masiva del pueblo oprimido de Sudáfrica,incluida la huelga de cientos de miles de estudiantes negros, contra laimposición de la denominada "nueva constitución",

Elogiando también a las comunidades asiática y mestiza de Sudáfrica po~su boicoteo en gran escala de las recientes "elecciones", que constituyó unclaro rechazo de la denominada "nueva constitución",

Reafirmando la legitimidad de la lucha del pueblo oprimido deSudáfrica por el pleno ejercicio del derecho a la libre determinación y elestablecimiento de una sociedad democrática sin distingos de raza en unaSudáfrica no fragmentada,

Convencido de que la persistencia de Sudáfrica en el desafío a la opiniónpública mundial y la imposición de la denominada "nueva constitución", queha sido objeto de rechazo, contribuirán inevitablemente a agravar más laya explosiva situación y tendrán profundas consecuencias para el Africameridional y para el mundo,
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l. Reitera su condena de la política de apartheid del régimen
sudafricano y su persistente desafío de las resoluciones pertientes de las
Naciones Unidas, así como los designios del régimen de seguir afianzando el
apar.theid, sistema que ha sido calificado de crimen de lesa humanidad;

2. Condena además la continuación de las matanzas contra el pueblo
oprimido, así como el arresto y la detención arbitrarios de líderes y
activistas de organizaciones de masas;

3. Exige la cesación inmediata de las matanzas y la pronta e
incondicional puesta en libertad de todos los presos y detenidos políticos;

4. Reafirma que sólo la erradicación total del apartheid y el
establecimiento de una sociedad democrática sin distingos de raza y fundada en
el gobierno de la mayoría, mediante el ejercicio pleno y libre del sufragio de
todos los adultos en una Sudáfrica unida y no fragmentada, pueden llevar a una
solución justa. equitativa y duradera de la situación imperante en Sudáfrica,

5. Insta a todos los gobiernos y organizaciones a Que tomen medidas
adecuadas,-e;-colahoración con las Naciones Unidas y la Organización de la
Unidad Africana y de conformidad con la presente resolución, para ayudar al
pueblo oprimido de Sudáfrica en su legítima lucha por el pleno ej~rcicio del
derecho a la libre determinación;

6. Exige la erradicación inmediata del apartheid como paso nec~sario

para el ejercicio pleno del derecho a la libre determinación en una Sudafrica
no fragmentada, y a tal fin exiqe:

a) El desmantelamiento de las estructuras de bantustanes, así como
la cesación del desarraigo, la reasignación y la desnacionalización de la
población africana autóctona;

b) La revocación de las prohibiciones y restricciones a las
organizaciones políticas, los partidos, los particulares y los medios de
información que se oponen al apartheid;

c) El retorno sill trabas de todos los exiliados;

7. ~ al Secretario General que informe al Consejo de Seguridad sobre
la aplicación de la presente resolución;

8. Decide seguir ocupándose del asunto."

Terminada la votación, formularon declaraciones los representantes del Reino
Unido, los Estados Unidos y Francia.

Sn

El representante de Etiopía hizo una nueva declaración, en nombre del Grupo de
Estados Africanos.
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E. Comunicaciones recibidas del 17 de octubre
al 13 de diciembre de 1984

Carta de fecha 17 de octubre de 1984 (S/16814) dirigida al Secretario General
por el Presidente del Comité Especial contra el Ap~rtheid, con la que se transmitía
el informe anual del Comité Especial, aprobado en la misma fecha y presentado a la
Asamblea General y el Consejo de Seguridad de conformidad con las disposiciones
pertinentes de las resoluciones 2671 (XXV), de 8 de diciembre de 1970, y 38/39 A
a K, de 5 de diciembre de 1983, de la Asamblea General. [El informe se publicó
como Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo noveno período de
sesiones, Suplemento No. 22 (A/39/22}.]

Carta de fecha 17 de octubre (S/168l4/Add.l) dirigida al Secretario General
por el Presidente del Comité Especial contra el Apartheid, con la que se transmitía
un informe especial sobre acontecimientos recientes vinculados con las relaciones
entre Israel y Sudáfrica, aprobado en l~ misma fecha. [El informe Se publicó cc~o

Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo noveno período de sesiones,
Suplemento No. 22A (A/39/22/Add.l).]

Carta de fecha 13 de diciembre (S/16860) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Presidente del Comité del Consejo de Seguridad establecido por la
resolución 421 (1977) relativa a la cuestión de Sudáfrica, con la que se transmitía
el texto de una recomendación del Comité al Consejo, aprobada en la misma fecha.

F. Examen de la cuestión en la 2564a. sesión
(13 de diciembre de 1984)

En su 2564a. sesión, celebrada el 13 de diciembre, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el tema siguiente en su orden del día:

"La cuestión de Sudáfrica:

Carta, de fecha 13 de diciembre de 1984, dirigida al Presidente del
COnsejo de Seguridad por el Presidente del Comité del Consejo de
Seguridad establecido por la resolución 421 (1977) relativa a la
cuestión de Sudáfrica (S/16860)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó al representante de
Sudáfrica, a su solicitud, a participar en las deliberaciones sín derecho de voto.

El Presidente seflaló a la atención la recom'mdación en forma de proyecto de
resolución contenida en la carta de fecha 13 de diciembre (S/16860) del Presidente
del Comité del Consejo de Seguridad establecido por la resolución 421 (1977)
relativa a la cuestión de Sudáfrica.

El Consejo inició su examen del tema, escuchando una declaración del
representante de los Países Bajos, en el curso de la cual dicho representante
introdujo la recomendación (S/16860).

El Consejo sometió a votación la recomendación (S/16860).

Decisión: En la 2564a. sesión, celebrada el 13 de diciembre de 1984, guedó
aprobado por unanimidad el proyecto de resolución (S/16860) como resolución 558
(1984).
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La resolución 558 (1984) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,
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Recordando su resolución 418 (1977) I por la que decidió imponer un
embargo de armas obligatorIo contra Surláfrica,

Recordando su resolución 421 (1977), por la que encomendó a un Comité
integrado por todos sus miembros la tarea de, entre otras cosas, estudiar los
medios y arbitrios por los cuales se podría aumentar la eficacia del embargo
de armas obligatorio contra Sudáfrica, y hacer recomendaciones al Consejo,

Tomando nota del informe del Comité al Consejo de Seguridad contenido en
el documento S/14179, de 19 Je septiembre de 1980,

Reconociendo que la intensificación de los esfuerzos de Sudáfrica por
aumentar su capacidad de fabricación de armamentos socava la eficacia del
embargo de armas obligatorio contra Sudáfrica,

Considerando que ningún Estado debe contribuir a la capacidad de
producción de armas de Sudáfrica comprando armas fabricadas en sudáfrica,

l. Reafirma su resolución 418 (1977) Y subraya la necesidad constante
de que se apliquen estrictamente todas sus disposiciones;

2. Pide a todos los Estados que se abstengan de importar armas,
municiones~todo tipo y vehículos militares fabricados en sudáfrica¡

3. Pide a todos los Estados, incluidos los Estados que no son miembros
de las Naciones Unidas, que actúen estrictamente de conformidad con las
disposiciones de la presente resolución;

4. Pide al Secretario General que informe al Comité del Consejo de
Seguridad establecicJo por la reSOlución 421 (1977), relativa a la cuestión de
Sudáfrica, sobre los proqresns que se hagan en la aplicación de la presente
resolución antes del 31 de dir.:iembre de 1985."

Tras la votación, formularon declaraciones los representantes del Reino Unido,
la India y la URSS.

Formularon declaraciones p] representante del Pakistán, en su calidad de
Presidente del Consejo de Seguridad Establecido por la resolución 421 (1977)
relativa a la cuestión de Sudáfrica, y el representante de Sudáfrica.

G. Comunlcaciones reCIbIdas del 22 de enero al 28 de febrero
de ' 985 Y SOllCi1\:~ de' convo~:ación ce una sesión

Carta d. fecha ¿? ne enern d Q 19~; (5/16924) dirigid~ al Secretario General
por el representante ele l_'erú.

dó
8
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Nota de fecha 5 de febrero (S/16927) en que el Secretario General sena1aba
a la atención del Consejo la resolución 39/15 de la Asamblea General, titulada
"Consecuencias adversas que tiene para el disfrute de los derechos humanos la
asistencia política, militar, económica y de otra índole, que se presta al régimen
racista y colonialista de Sudáfrica".

Nota de fecha 5 de febrero (S/16930) en que el Secretario General senalaba
a la atención del Consejo la resolución 39/61 de la Asamblea General, titulada
"Aplicación oe la Declaración sobre la desnuclearización de Africa".

Nota de fecha 5 de febrero (S/16933) en que el Secretario General sena1aba
a la atención del Consejo la resolución 39/7¿ de la Asamblea General, titulada
"política de aeartheid del Gobierno de Sudáfrica".

Nota verbal de fecha 6 de febrero (S/16947) dirigida al Secretario General
por el representante de China.

Nota verbal de fecha 7 de febrero (S/16950) dj.rigida al Secretario General
por la Misión Permanente de la República Socialista Soviética de Ucrania ante las
Naciones Unidas.

Nota verbal de fecha 13 de febrero (S/16957) dirigida al Secretario General
por la Misión Permanente de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas ante las
Naciones Unidas.

Nota verbal de fecha 14 de febrero (S/16966) dirigida al Secretario General
por la Misión Permanente de la República Socialista Soviética de Bielorrllsia ante
las Naciones Unidas.

Nota verbal de fecha 26 de febrero (S/16986) dirigida al Secretario General
por la Misión Permanente de la República Socialista soviética de Bielorrusia ante
las Naciones Unidas.

Carta de fecha 28 de febrero (S/1699l) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Egipto, en su calidad de Presidente del Grupo de
Estados Africanos, en la que se solicitaba la convocación de una sesión urgente
del Consejo.

H. Examen de la cuestión en las sesiones 257la. y 2574a.
(8 y 12 de marzo de 1985)

En su 257la. sesión, celebrada el 8 de marzo, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"La cuestión de Sudáfrica:

Carta, de fecha 28 de febrero de 1985, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente Adjunto de Egipto ante las
Naciones Unidas (S/1699l)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes de
Guinea, la ,República Arabe Sitia, la República Unida de Tanzania, Sudáfrica,
Viet Nam y el Yemen Democrático, a su solicitud, a participar en las deliberaciones
sin derecho de voto.
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..
El Presidente informó al Consejo de que había recibido una carta de fecha 8 de

marzo del Presidente interino del Comité Especial contra el Apartheid, en la que
éste solicitaba que el Consejo, en virtud del artículo 39 de su reglamento
provisional, cursara una invitación al Presidente interino de ese Comité. Al no
haber objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada. I :

El Presidente seBaló a la atención un proyecto de resolución (S/170l3)
presentado por Burkina Faso, Egipto, la India, Madagascar, el Perú y Trinidad y
Tabago, que dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Recordando sus resoluciones 473 (1980), 554 (1984) Y 556 (1984), en
las que, entre otras cosas, se exigía la cesación del desarraigo, el
reasentamiento y la desnacionalización de la población africana autóctona,

Observando con profunda prp.ocupación el agravamiento de la situación en
Sudáfrica como resultado de los reiterados asesinatos de indefensos opositores
del apartheid en diversos municipios en toda Sudáfrica y, hace muy poco
tiempo, el asesinato de manifestantes africanos que expresaban su oposición
a los traslados forzosos en Crossroads,

Gravemente preocupado por las detenciones arbitrarias de miembros del
United Democratic Front y de otras organizaciones de masas que se oponen al
régimen de apartheid,

Profundamente preocupado por la formulación de acusaciones de "alta
traición" contra la Sra. Albertina Sisulu, el Sr. Archie Gumede, el Sr. George
Sewpershad, el Sr. M. J. Naidoo, el Reverendo Frank Chikana, el Profesor
Ismael Mohammed, el Sr. Mewa Ramgobin, el Sr. Cassim Saloojes, el Sr. Paul
Da\rid, el Sr. Essop Jasset, el Sr. Curtis Nkondo, el Sr. Aubrey Mokoena, el
Sr. Thomazile Qweta, el Sr. Sisa Njikelana, el Sr. Sam Kikine y el Sr. Isaac
Ngcobo, dirigentes del United Democratic Front, y contra otros opositores del
apartheid por su participación en la campaBa no violenta en pro de una
Sudáfrica unida, sin distingos de raza y democrática,

Consciente de que la campana de engano organizada por la sudáfrica
racista, por medio de pretendidas reformas, y acompanada por la
intensificación de la represión y por acusaciones de "alta traición" contra
importantes opositores del apartheid, no es sino un esfuerzo por sequi~

afianzando el dominio minoritario racista,

Preocupado por el hecho de que la constante intensificación de la
violenta represión dirigida por el Estado de apartheid contra el puehlo
oprimido y desposeído de Sudáfrica socava aún más las posibilidades de una
solución pacífica del conflicto sudafricano,

Preocupado por la política de la Sudáfrica racista de desarraigo,
desnacionalización y desposesión has~~ la fecha de tres millones y medio de
pobladores africanos autóctonos, que van a engrosar las filas de los otros
millones ya condenados al d~sempleo permanente y el hambre,

Observand-) ~on indignación que la
por sudáfrica t1ene también por objeto
promoción de un conflicto fratricida,



l. Condena enérgicamente al reglmen de Pretoria por el asesinato
injustificado de africanos indefensos que protestaban contra su traslado
forzoso de Crossroads y de otros lugares;

La

2.
Pretoria
masas que

Condena vigorosamente Id detención arbitraria por el régimen de
de miembros del United Democratic Front y de otras organizaciones
se oponen a la política de apartheid de sudáfrica;

de las
rea

3. Exhorta al régimen de Pretoria a que ponga incondicional e
inmediatamente en libertad a todos los presos y detenidos políticos, incluidos
Nelson Mandela y todos los demás dirigentes negros, con quienes deberá
entenderse en todo examen válido del futuro del país;

4. Exhorta también al régimen de Pretoria a que retire las acusaciones
de "alta traición" formuladas contra los dirigentes del United Democratic
Front, y exige que se los ponga inmediata e incondicionalmente en libertad;

5. Elogia la resistencia unida y masiva del pueblo oprimido de
Sudáfrica contra el régimen de apartheid, y reafirma la legitimidad de su
lucha en pro de una Sudáfrica unida, sin distingos de raza y democrátic~;

6. Pide al Secretario General que informe al Consejo de Seguridad sobre
la aplicación de la presente resolución;

7. Decide seguir ocupándose del asunto."

El Consejo inició su examen del tema escuchando declaraciones de los
representantes de Guinea, en nombre del Grupo de Estados Africanos, la India, que,
en el curso de su declaración, introdujo el proyecto de resolución (S/170l3), la
República Unida de Tanzanía, Australia, Dinamarca, China, la Unión de Repúblicas
Socialistas soviéticas, Trinldad y Tabago, la República Socialista soviética de
Ucrania, Burkina Faso, Egipto, Francia y Tailandia.

De conformidad con la decisión adoptada anteriormente en la sesión, el Consejo
escuchó una declaración del Presidente interino del Comité Especial contra el
Apartheid.

Tras una breve suspenslon de la sesión, el Consejo escuchó declaraciones de
los representantes del Perú, Sudáfrica y el Yemen Democrático.

En la 2574a. sesión, celebrada el 12 de marzo, el Presidente sefialó a la
atención un proyecto revisado de resolución (S/170l3/Rev.l) presentado por
Burkina Faso, Egipto, la India, Madagascar, el Perú y Trinidad y Tabago.

El Consejo continuó su examen del tema, escuchando declaraciones del
~residente, que habló en su calidad de representante de Madagascar., y del
repr.esentante de Guinea, que habló en nombre del Grupo de Estados Africanos.

El Consejo som~tió a votación el proyecto de resolución revisado
(S/17013/Rev.ll .

Ant~s de la votación, hizo una declaración el representante del Reino Unido.

Decisión: En la 2574a. sesión, celebrada el 12 de marzo de 1985, quedó
aprobado por-unanimidad el proyecto revisado de resolución (S/l7013/Rev.l) como
resolución 560 (1985).
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La resolución 560 (1985) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Recordando sus resoluciones 473 (1980), 554 (1984) Y 556 (1984), en
las que, entre otras cosas, se exiqía la cesaciór, del desarraigo, el
reasentamiento y la desnacionalización de la población africana autóctona,

Observando con profunda preocupación el agravamiento de la situación en
Sudáfrica como resultado de los reiterados asesinatos de indefensos opositores
del apartheid en diversos municipios en toda Sudáfrica y, hace muy poco
tiempo, el asesinato de manifestantes africanos que expresaban su oposición a
los traslados forzosos en Crossroads,

Gravemente preocupado por las detenciones arbitrarias de miembros del
United Democratic Front y de otras organizaciones de masas que se oponen al
régimen de apartheid,

Profundamente preocupado por la formulación de acusaciones de "alta
traición" contra la Sra. Albertina Sisulu, el Sr. Archi~ Gumede, el
Sr. George Sewpershad, el Sr. M. J. Naidoo, el Reverendo Frank Chikana, el
Profesor Ismael Mohammed, el Sr. Mewa Rarngobin, el Sr. Cassim SaloQjee, el
Sr. Paul David, el Sr. Essop Jasset, el Sr. Curtis Nkondo, el Sr. Aubrey
Mokoena, el Sr. Thomazile Qweta, el Sr. Sisa Njikelana, el Sr. Sam Kikine y
el Sr. Isaac Ngcobo, dirigentes del United Democratic Front, y contra otros
opositores del apartheid por su participación en la campana no violenta en
pro de una Sudáfrica unida, sin distingos de raza y democrática,

Consciente de que la intensificación de la represión y las acusaciones
de "alta traición" contra destacados opositores del apartheid por parte de la
Sudáfrica racista constituye un esfuerzo por seguir afianzando el dominio de
la minoría racista,

Preocupado porque la represión socava aún más las posibilidades de una
solución pacífica del conflicto sudafricano,

l. Condena enérgicamente al régimen de Pretoria por el asesinato de
africanos indefensos que protestaban contra su traslado forzoso de Crossroads
y de otros lugares;

Observando con indignación que la política de bantustanización practicada
por Sudáfrica tiene también por objeto la creación de bases internas para la
promoción de un conflicto fratricida,

Preocup~do por la política de desarraigo, desnacionalización y
desposes ión aplicada hasta la fecha por la Sudáfrica racista contra treS
millones y medio de habitantes africanos autóctonos, qU~ van a engrosar las
filas de los otros millones ya condenados al desempleo permanente y al hambre,

Condena enérgicamente la detención arbitrar.ia por el régimen de
de miembros del United Democratic Front y de otras organizaciones
que se oponen a la política de apartheid de Sudáfrica;

2.
Pretoria
de masas
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3. Exhorta al régimen de Pretoria a que ponga incondicional e
inmediatamente en libertad a todos los presos y detenidos políticos, incluidos
Nelson Mandela y todos los demás dirigentes negros, con quienes deberá
entenderse en todo examen válido del futuro del paísf

4. Exhorta también al régimen de Pretoria a que retire las acusaciones
de "alta traición" formuladas contra los dirigentes del United Democratic
Front, y lo insta a que los ponqa inmediata e incondicionalmente en libertadf

5. Elogia la resistencia unida y masiva de.l ~ueblo oprimido de
Sudáfrica contra el apartheid y reafirma la legitimiuad de su lucha en pro
de una Sudáfrica unida, sin distingos de raza y democráticaf

6. pide al Secretario General que informe al Consejo de Seguridad sobre
la aplicación de la presente resoluciónf

7. Decide seguir ocupándose del asunto."

Tras la votación, hizo una declaración el representante de los Estados Unidos.

El representante de la India hizo una declaración.

l. Comunicaciones recibidas del l' de marzo al 23 de mayo de 1985

Nota verbal de fecha l' de marzo de 1985 (S/17056) dirigida al Secretario
General por la Misión Permanente de Madagascar ante las Naciones Unidas.

Nota verbal de fecha 5 de marzo (S/17006) dirigida al Secretario General por
la Misión Permanente de la República Socialista soviética de Ucrania ante las
Naciones Unidas.

Carta de fecha 6 de marzo (S/17009) dirigida al Secretario General por el
representante de la India, con la que se transmitía el texto de un comunicado
aprobado en la misma fecha por el Buró de Coordinación del Movimiento de Países
No Alineados.

Nota verbal de fecha 13 de marzo (S/17048) dirigida al Secretario General por
el representante de Mongolia.

Nota verbal de fecha 15 de marzo (S/17040) dirigida al Secretario General por
el representante de la India.

Nota verbal de fecha 21 de marzo (S/1706l) dirigida al Secretario General por
la Misión Permanente de Checoslovaquia ante las Naciones Unidas.

El 22 de marzo, el Presidente del Consejo de Seguridad publicó la siguiente
declaración (S/17050):

"Los miembros del Consejo de Seguridad me han encomendado que exprese
en su nombre la grave preocupación del Consejo por el rápido deterioro de
la situación en Sudáfrica como resultado de la oleada de violencia contra
opositores indefensos del apartheid desatada en todo el país y, más
recientemente, el 21 de marzo de 1985, en la ciudad de Uitenhage, donde la
policía sudafricana abrió fuego contra personas inocentes que asistían a
un funeral, dando muerte y dejando heridas a veintenas de ellas.
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Los miembros del Consejo deploran profundamente tales actos de violencia,
que sólo pueden agravar más la situación en Sudáfrica y hacer más difícil la
búsqueda de una solución pacífica del conflicto sudafricano.

Los miembros del Consejo ~ecuerdan las disposiciones de la resolución 560
(1985), aprobada por unanimidad el 12 de marzo de 1985, en la que el Consejo
observaba con profunda preocupación la intensificación de la represión en
Sudáfrica, elogiaba la resistencia unida y masiva del pueblo oprimido de
Sudáfrica contra el apartheid, y reafirmaba la legitimidad de su lucha en pro
de una Sudáfrica unida, sin distingos de raza y democrática.

Los miembros del Consejo instan al Gobierno de Sudáfrica a que cese
inmediatamente la violación y la represión contra la población negra y otros
opositores del apartheid, y a que adopte con urgencia medidas para eliminar el
apartheid."

Carta de fecha 22 de marzo (S/17051) dirigida al Secretario General por el
representante de Sudáfrica.

Nota verbal de fecha 22 de marzo (S/17053) dirigida al Secretario General
por el representante de Dinamarca.

Carta de fecha 23 de marzo (S/17065) dirigida al Secretario General por el
representante de China, con la que se transmitía el texto de una declaración
publicada el 22 de marzo por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
de China.

Carta de fecha 29 de marzo (S/17071) dirigida al Secretario General por el
representante de Espana.

Nota verbal de fecha 2 de abril (S/17076) dirigida al S~cretario General por
el representante de la República Democrática Alemana.

Carta de fecha 3 de abril (S/17079) dirigida al Secretario General por el
representante óe Italia, en nombre de los diez Estados miembros de la Comunidad
Europea, con la que se transmitía el texto de la Declaración sobre la situación en
Sudáfrica aprobada el 25 de marzo en la Reunión Ministerial sobre Cooperación
Política Europea.

Carta de fecha 9 de abril (8/17092) del representante de la URSS con la que se
transmitía el texto de una declaración de la agencia TASS.

Nota verbal de fecha 15 de abril (S/17l13) dirigida al Secretario General por
el representante de Etiopía.

Nota verbal de fecha 17 de abril (S/17108) dirigida al Secretario General por
el representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el
texto de una declaración publicada por el Ministerio de Relaciones Exteriores de la
República Islámica del Irán.

Carta de fecha 22 de abril (S/17125) dirigida al Secretario General por el
representante de Australia, con la que se transmitía el texto de una declaración
hecha el 18 de abril por el Ministro de Relaciones Exteriores de Australia en la
Cámara de Representantes.
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Carta de fecha 26 de abril (5/17142) dirigida al Secretario General por el
Presidente del Comité Especial contra el Apartheid, con la que se transmitía el
texto de la declaración aprobada el 28 de marzo por ese Comité al concluir su
período extraordinario de sesiones celebrado en conmemoración del 25" aniversario
de la matanza de Sharpeville.

Notas verbales de fecha 1" y 3 de mayo (5/17140 y Add.l) dirigidas al
Secretario General por el representante de Suecia, con las que se trailsmitía el
texto de una disposición publicada el 21 de noviembre de 1983, y su anexo,
respectivamente.

Carta de fecha 2 de mayo (5/17145) dirigida al Secretario General por el
representante de Italia, en nombre de los diez Estados miembros de la Comunidad
Europea, con la que se transmitía el texto de la Decla~ación sobre el Africa
meridional aprobada por los ministros de relaciones exteriores de la Comunidad en
la 57a. Reunión Ministerial sobre COoperación política Europea, celebrada el
29 de abril en Luxemburgo.

Nota verbal de fecha 10 de mayo (S/17183) dirigida al Secretario General por
el representante de Indonesia.

Carta de fecha 15 de mayo (5/17197) dirigida al Secretario General por el
Presidente interino del Comité Especial contra el Apartheid, con la que se
transmitía el texto de la Declaración aprobada por la Conferencia Internacional
sobre la situación de las mujeres y los ni60s bajo el apartheid, celebrada en
Arusha, República Unida de Tanzanía, del 7 al 10 de mayo.

Carta de fecha 23 de mayo (5/17224) dirigida al Secretario General por el
Presidente interino del Comité Especial contra el Apartheid, con la que se
transmitía la declaración aprobada por la Segunda Conferencia Internacional sobre
el boicot deportivo contra Sudáfrica, celebrada en París del 16 al 18 de mayo.
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Capítulo 2

LA 5ITUACION EN EL ORIENTE MEDIO

A. Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano y
acontecimientos ocurridos en el sector Israel-Líbano

l. Comunicaciones recibidas del 26 de junio al 24 de agosto de 1984
y solicitud de convocación de una sesi6n

Carta de fecha 26 de junio de 1984 (5/16645) dirigida al Secretario General
por el representante de Israel.

Carta de fecha 28 de junio (5/16650) dirigida al secretario General por el
representante del Líbano.

Carta de fecha 6 de julio (5/16660) dirigida al Secretario General por el
representante del Líbano.

Carta de fecha 13 de julio (5/16671) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 20 de julio (5/16678) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 30 de julio (5/16682) dirigida al Secretario General por el
representante del Líbano.

Carta de fecha 7 de agosto (5/16691) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 24 de agosto (5/16713) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante del Líbano en la que se solicitaba una reunión
urgente del Consejo.

2. Examen de la cuestión en las sesiones 2552a. a 2556a. (29 a 31 de agosto,
4 a 6 de septiembre de 1984)

En Su 2552a. sesión, celebrada el 29 de agosto, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en el Oriente Medio:

Carta, de fecha 24 de agosto de 1984, dirigida al Presidente del Consejo
de Segur idad por el Representante Permanente del Líbano ant.:! las
Naciones Unidas (5/16713)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes de
Israel, Kuwait, el Líbano y la República Arabe Siria, a solicitud de éstos, a
participar en el debate sin derecho de voto, de conformidad con las disposiciones
pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y el artículo 37 del reglamento
provisional del Consejo.

-19-



El Presidente informó al Consejo de una carta de fecha 28 de agosto del
Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino, en la que solicitaba que se le enviara una invitación de conformidad con
el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo. Al no haber objeciones, el
Presidente hizo la invitación solicitada.

El Presidente senaló a la atención del Consejo una carta de fecha 28 de agosto
(S/16722) del representante del Yemen, en su calidad de Presidente del Grupo de
Estados Arabes, en la que solicitaba que se enviara una invitación al Sr. Clovis
Maksoud, Observador Permanente de la Liga de los Estados Arabes ante las Naciones
Unidas de conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo.
Al no haber objeciones, el Presidente hizo la invitación solicitada.

El Consejo inició su examen del tema y escuchó declaraciones de los
representantes del Líbano, Israel, Egipto, la República Arabe Siria y Kuwait.

Los representantes del Líbano e Israel hicieron declaraciones en ejercicio
de su derecho de respuesta.

En la 2553a. sesión, celebrada el 30 de agosto, el Presidente, con la anuencia
del Consejo, invitó a los representantes de Qatar, el Sudán, los Emiratos Arabes
Unidos y el Yemen, a solicitud de éstos, a participar en el debate sin derecho
de voto.

El Consejo continuó el examen del tema y escuchó declaraciones de los
representantes del Pakistán, Malta, la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas,
la India, China y el Yemen.

El Consejo también escuchó declaraciones del Presidente del Comité para el
ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino y del Sr. Clovis
Maksoud, de conformidad con las decisiones adoptadas en la 2552a. sesión.

El representante de Israel habló en ejercicio de su derecho de respuesta.

En la 2554a. sesión, celebrada el 31 de agosto, el Presidente, con la anuencia
del Consejo, invitó al representante de la República Islámica del Irán, a solicitud
de éste, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Consejo continuó su examen del tema con declaraciones de los representantes
de Qatar, la República Socialista soviética de Ucrania, los Emiratos Arabes Unidos,
el Sudán, la República Islámica del Irán y Francia.

Los representantes de Israel y el Líbano hicieron declaraciones en ejercicio
de su derecho de respuesta.

En la 2555a. sesión, celebrada el 4 de septiembre, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó a los representantes de Cuba, el Yemen Democrático y
Turquía, a solicitud de éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Consejo continuó la consideración del tema escuchando declaraciones de los
representantes de Turquía, Nicaragua, Burkina Faso, el Yemen Democrático y Cuba.

En su 2556a. sesión, celebrada el 6 de septiembre, el Consejo continuó la
consideración del tema.
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El Presidente sefialó a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(8/16732) presentado por el Líbano que decía lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Reafirmando las resoluciones del Consejo de Seguridad 425 (1978),
426 (1978), 501 (1982), 508 (1982), 509 (1982), 512 (1982) Y 520 (1982),
así como todas sus resoluciones sobre la situación en el Líbano,

Habiendo escuchado la declaración del representante del Líbano y
observando con gran preocupación el deterioro de la situación en las zonas
ocupadas por Israel en el Líbano meridional, la Bekaa occidental y el distrito
de Rashaya, como resultado de las prácticas israelíes,

Recordando las disposiciones pertinentes de la Declaración Universal de
Derechos Humanos y destacando los principios humanitarios del cuarto Convenio
de Ginebra, de 12 de agosto de 1949, y las obligaciones derivadas del
Reglamento que figura como anexo a la Convención de La Haya de 1907,

l. Reitera su llamamiento de que se respeten estrictamente la
soberanía, la independencia, la unidad y la integridad territorial del Líbano
dentro de sus fronteras internacionalmente reconocidas;

2. Afirma que las disposiciones del cuarto Convenio de Ginebra de 1949
se aplican a los territorios ocupados por Israel en el Líbano meridional, la
Bekaa occidental y el distrito de Rashaya y que la Potencia ocupante está
obligada a respetar y observar las disposiciones de dicho Convenio y de otras
normas de derecho internacional;

3. Exhorta a Israel, la Potencia ocupante, a que respete estrictamente
los derechos de la población civil en las zonas que están bajo su ocupación
en el Líbano meridional, la Bekaa occidental y el distrito de Rashaya y a que
cumpla estrictamente con las disposiciones del cuarto Convenio de Ginebra
de 1949;

4. Exige que Israel levante inmediatamente todas las restricciones y
obstáculos que impiden el restablecimiento de condiciones normales en las
zonas que están bajo su ocupación en violación del cuarto Convenio de Ginebra
de 1949, en particular en lo que respecta al cierre de caminos y cruces, la
limitación de la libertad de circulación de particulares y del movimiento
normal de personas y bienes entre esas zonas y el resto del Líbano y la
obstrucción de la actividad normal de las instituciones y el personal del
Gobierno libanés;

5. Insta a todos los Estados partes en el cuarto Convenio de Ginebra
de 1949 a que hagan todos los esfuerzos posibles por asegurar el respeto y el
cumplimiento de sus disposiciones en el Líbano meridional, la Bekaa occidental
y el distrito de Rashaya;

IS 6. Decide seguir examinando la cuestión."

El Presidente hizo una declaración en su calidad de representante de Zimbabwe

El representante de Malta hizo una declaración en que pidió que el proyecto
resolución (S/16732) se sometiera a votación.
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Al no haber objeciones, se someti6 3 votaci6n el proyecto de resoluci6n.

Antes de la votaci6n hicieron d~laraciones los representantes del Perú, el
Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte y de los Países BajoR.

A continuación, el Consejo procedió a votar sobre el proyecto de resolución.

Decisión: En la 2556a. sesión, celebrada el 6 de septiembre de 1984, el
proyecto de resolución (S/16732) obtuvo 14 votos a favor (Burkina Faso, China,
Egipto, Francia, India, Malta, Nicaragua, Países Bajos, Pakistán, Perú, Reino Unido
de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, República Socialista soviética de Ucrania,
Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas y Zimbabwe), 1 en contra (Estados Unidos
de América), y no fue aprobado debido al voto negativo de un miembro permanente
del Consejo.

Después de la votación, hicieron declaraciones los representantes de los
Estados Unidos y de la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas.

Los representantes del Reino Unido y de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas hicieron declaraciones en ejercicio de su derecho de respuesta.

Los representantes de Israel y el Líbano hicieron declaraciones.

Los representantes de la República Arabe Siria y de Israel hicieron
declaraciones en ejercicio de su derecho de respuesta.

El Consejo escuchó una declaración del Sr. C10vis Maksoud, de conformidad con
la ñecisión adoptada en la 2552a. sesión.

3. Comunicaciones recibidas del 19 de septiembre al 9 de octubre de 19B4
e informe del Secretario General

Carta de fecha 19 de septiembre de 1984 (S/16749) dirigida al Secretario
General por el representante del Yemen Democrático, en su calidad de Presidente del
Grupo de los Estados Arabes, en la que se trasmitía el texto de una carta de esa
misma fecha del Presidente del Comité Ejecutivo de la Organización de Liberación de
Palestina (OLP).

Carta de fecha 8 de octubre (S/16772) dirigida al Secr.etario General por el
representante del Líbano.

Puesto que el 19 de octubre expiraba el mandato de la Fuerza Provisional de
las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL), el 9 de octubre el Secretario General
presentó un informe (5/16776) en el que figuraba una descripción de los hechos
ocurridos en relación con la FPNUL del 10 de abril al 9 de octubre de 1984.

4. Examen de la cuestión en la 2559a. sesión (12 de octubre de 1984)

En su 2559a. sesión, celebrada el 12 de octubre, el Consejo incluyó sin
objeciones el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en el Oriente Medio:

Informe del Secretario General sobre la Fuerza Provisional de las
Naciones Unidas en el Líbano (S/16776)."
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El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó al representante del
Líbano, a solicitud de éste, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Presidente sefialó a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(S/16779) preparado en el curso de las consultas del Consejo y propuso que se lo
sometiera a votación.

Decisión: En la 2559a. ses~ono celebrada el 12 de octubre de 1984, quedó
aprobado el proyecto je resolución (S/16779) por 13 votos a favor (Burkina Faso,
China, Egipto, Estados Unidos de América, Francia, India, Malta, Nicaragua, Países
Bajos, Pakistán, Perú, Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte y Zimbabwe),
ninguno en contra y 2 abstenciones (República Socialista soviética de Ucrania y
Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas), como resolución 555 (1984).

La resolución 555 (1984) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad.

Recordando sus resoluciones 425 (1978), 426 (1978), 501 (1982),
508 (1982), 509 (1982) Y 520 (1982), así como todas sus resoluciones sobre
la situación en el Líbano,

Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre la Fuerza
Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano de fecha 9 de octubre de 1984
(S/16776) y tomando nota de las observaciones allí consignadas,

Tomando nota de la carta de fecha 8 de octubre de 1984 dirigida al
Secretario General por el Representante Permanente del Líbano (8/16772),

Respondiendo a la solicitud del Gobierno del Líbano,

l. Decide prorrogar el mandato actual de la Fuerza Provisional de las
Naciones Unidas en el Líbano por otro período provisional de seis meses, es
decir, hasta el 19 de abril de 1985;

2. Reitera su firme apoyo a la integridad territorial, la soberanía y
la independencia del Líbano dentro de sus fronteras internacionalmente
reconocidas;

3. Vuelve a destacar el mandato y las directrices generales de la
Fuerza tal como se expusieron en el informe del Secretario General de 19 de
marzo de 1978 (S/126ll), aprobado por la resolución 426 (1978), e insta a
todas las partes interesadas a que cooperen plenamente con la Fuerza para
lograr la cabal aplicación de su mandato;

4. Reitera que la Fuerza debe cumplir plenamente su mandato tal como se
define en las resoluciones 425 (1978), 426 (1978) Y todas las demás
resoluciones pertinentes;

5. pide al Secretario General que continúe celebrando consultas con el
Gobierno del Líbano y otras partes directamente interesadas sobre la
aplicació',1 de la presente resolución y que informe al respecto al Consejo."

Luego de la votación hicieron declaraciones los representantes del Líbano,
la URSS, el Reino Unido, los Países Bajos, Francia y los Estados Unidos.
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5. Comunicaciones recibidas del 15 de noviembre de 1984 al 26 de febrero
de 1985 y solicitud de convocación de una sesión

El Presid
Israel, Líbano
participar en

Carta de fecha 15 de noviembre de 1984 (5/16831) dirigida al presidente del
Consejo de Seguridad por el Secretario General.

Carta de fecha 19 de noviembre (5/16832) diriqida al Secretario General por p.l
Presidente del Consejo de Seguridad.

Carta de fecha 14 de diciembre (5/16866) dirigida al Secretario General por p.l
representante del Líbano.

Carta de fecha 21 de diciembre (5/16871) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 17 de enero de 1985 (5/16900) dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante de Egipto en la que se transmitía el
texto de una carta de fecha 16 de enero dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el obse¡~vador de la OLP.

Carta de fecha 7 de febrero (5/16946) dirigida al Secretario General por el
representante de Qatar en la que se transmitía el texto de una carta de fecha 6 de
febrero dirigida al Secretario General por el observador de la OLP.

Carta de fecha 12 de febrero (5/16953) dirigida al Secretario General por el
representante del Líbano.

Carta de fecha 12 de febrero (S/16954) dirigida al Secretario General por el
Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino.

Carta de fecha 21 de febrero (5/16974) dirigida al Secretario General por el
representante del Líbano en la que se transmitía el texto de un informe.

Carta de fecha 25 de febrero (S/16974/Add.l) dirigida al Secretario General
por el representante del Líbano en la que ,'e transmit.ían textos de informes.

Carta de fecha 25 de febrero (5/16983) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante del Líbano en la que se solicitaba una reunión
urgente del Consejo.

Carta de fecha 26 de febrero (5/16990) dirigida al Secretario General por el
representante del Líbano en la que se transmitía el texto de un informe.

6. Examen de la cuestión en las sesiones 2568a., 2570a., 2572a. y 2573a.
(28 de febrero, 7, 11 Y 12 de marzo de 1985)

En su 2568a. sesión, celebrada el 28 de febrero, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en el Oriente Medio:

Carta, de fecha 25 de febrero de 1985, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente del Líbano
ante las Naciones Unidas (5/16983)."
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El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes de
Israel, Líbano, Qatar y la República Arabe Siria, a solicitud de éstos, a
participar en el debate sin derecho de voto.

El Presidente sefta1ó a la atención del Consejo una carta de fecha 28 de
febrero (5/16989) del representante de Qatar, en su calidad de Presidente del
Grupo de los Estados Arabes, en la que se pedía que, de conformidad con el
artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, se enviara una invitación al
Sr. Clovis Maksoud, Observador Permanente de la Liga de los Estados Arabes ante las
Naciones Unidas. Al no haber objeciones, el Presidente hizo la invitación
solicitada.

El Consejo inició su examen del tema y escuchó declaraciones de los
representantes del Líbano, de Qatar, que habló en nombre del Grupo de los Estados
Arabes, de Egipto, Israel, la República Arabe Siria y los Estados Unidos.

El representante de Francia hizo una declaración.

Los representantes de Israel, el Líbano y la República Arabe Siria hicieron
declaraciones en ejercicio de su derecho de respuesta.

El representante de la República Socialista Soviética de Ucrania hizo una
declaración.

En su 2570a. sesión, celebrada el 7 de marzo, el Consejo prosiguió el examen
del tema.

Además de los representantes invitados previamente, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó a los representantes de Argelia, Bangladesh, Cuba, los
Emiratos Arabes Unidos, Jordania, la República Democrática Alemana, la República
Islámica del Irán, Viet Nam, el Yemen Democrático y Yugoslavia, a solicitud de
éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Presidente seftaló a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(5/17000) presentado por el Líbano, que decía lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Reafirmando sus resoluciones 425 (1978), 426 (1978), 501 (1982),
508 (1982), 509 (1982), 512 (1982) Y 520 (1982), así como todas sus
resoluciones relativas a la situación en el Líbano,

Habiendo escuc:hado la declaración del representante del Líbano, y
observando con gran preocu~ación el empeoramiento de la situación en las zonas
ocupadas por Israel en el Líbano meridional, la Bekaa occidental y el distrito
de Rashaya como resultado de las prácticas israelíes,

Recordando las disposiciones pertinentes de la Declaración Universal de
Derechos Humanos y haciendo hincapié en los principios humanitarios del cuarto
Convenio de Ginebra de 12 de agosto de 1949 y en las obligaciones dimanadas
del Reglamento que figura como anexo a la Convención de La Haya de 1907,

1. Condena las prácticas y medidas israelíes contra la población civil
del Líbano meridional, la Bekaa occidental y el distrito de Rashaya que violan
las normas y principios del derecho internacional, y en particular las
disposiciones del cuarto Convenio de Ginebra;
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2. Reafirma la necesidad urgente de aplicar las disposiciones de las
resoluciones del Consejo de Seguridad sobre el Líbano, y en particular las
resoluciones 425 (1978), 508 (1982) Y 509 (1982), que exigen que Israel retire
sin dilación e incondicionalmente todas sus fuerzas militares hasta las
fronteras internacionalmente reconocidas del Líbano,

3. Reitera su llamamiento para que se respeten estrictamente la
soberanía, la independencia, la unidad y la integridad territorial del Líbano
dentro de sus fronteras internacionalmente reconocidas,
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4. Afirma que las disposiciones del cuarto Convenio de Ginebra son
aplicables a lqs territorios ocupados por Israel en el Líbano meridional, la
Bekaa occidental y el distrito de Rashaya y que la Potencia ocupante tiene el
deber de respetar y hacer acatar las disposiciones de dicho Convenio y de
otras normas de derecho internacional,

5. Exige que el Gobierno de Israel, la Potencia ocupante, desista sin
dilación d~ prácticas dirigidas contra la población civil del Líbano
meridional, la Bekaa occidental y el distrito de Rashaya y levante
inmediatamente todas las restricciones y obstáculos que se oponen a la
restauración de las condiciones normales en las zonas que se encuentran bajo
su ocupación y que violen el cuarto Convenio de Ginebra y otras normas de
derecho internacional,

6. Pide al Secretario General que establezca una misión de determinación
de los hechos para informa~ al Consejo acerca de estas prácticas y medidas
israelíes en el Líbano meridional, la Bekaa occidental y el distrito de
Rashaya,

7. Pide al Secretario General que siga examinando la situación, que
celebre consultas con el Gobierno del Líbano y que informe al Consejo, lo
antes posible, sobre la aplicación y el cumplimiento de la presente
resolución."

Hicieron declaraciones los representantes del Líbano, Argelia, Yugoslavia,
la India. la URSS, Burkina Faso, el Reino Unido, Dinamarca, los Estados Unidos,
Australia, la República Islámica del Irán e Israel.

En la 2572a. sesión, celebrada el 11 de marzo, el P~esidente, con la anuencia
del Consejo, invitó a los representantes de Arabia Saudita, Checoslovaquia, Chipre,
Indonesia, Nicaragua, el Pakistán, Polonia, el Senegal y el Sudán, a solicitud de
éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Presidente sefialó a la atención del Consejo una carta de fecha 7 de marzo
(8/17011) del representante del Yemen Democrático en que se solicitaba que se
invitara al representante de la OLP a participar en el debate de la cuestión, de
conformidad con la práctica habitual del Consejo. El Presidente afiadió que la
propuesta no se hacía con arreglo a los artículos 37 ó 39 del reglamento
provisional del Consejo pero que, si el Consejo daba su aprobación, la invitación
conferiría a la OLP los mismos derechos de participación que se conferían a un
Estado Miembro cuando se le invitaba a participar de conformidad con el artículo 37.
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El representante de los Estados Unidos hizo una declaración relacionada con la
propuesta.

Decisión: En la 2572a. sesión, celebrada el 11 de marzo de 1985, quedó
aprobada la proeuesta por 10 votos a favor (Burkina Faso, China, Egipto, India,
Madagascar, Peru, Rep&blica Socialista soviética de Ucrania, Tai1andia, Trinidad y
Tabago y Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas), 1 en contra (Estados Unidos
de América) y 4 abstenciones (Australia, Dinamarca, Francia y el Reino Unido de
Gran Bretana e Irlanda del Norte).

Tras la votación, los representantes de Austr~lia y Dinamarca hicieron
declaraciones.

El Consejo prosiguió su examen del tema con declaraciones de los
representantes del Líbano, Tai1andia, China, Francia, el Yemen Democrático, Cuba,
la República Socialista soviética de Ucrania y el Perú, del Presidente, en su
calidad de representante de Madagascar, y de los representantes de Jordania, la
República Democrática Alemana, los Emiratos Arabes Unidos, Bangladesh y Viet Nam.

El Consejo también escuchó una declaración del Sr. C10vis Maksoud, de
conformidad con la decisión adoptada en la 2568a. sesión.

El representante de la OLP hizo una declaración.

El representante del Reino Unido y el Presidente hablaron sobre cuestiones de
procedimiento.

A propuesta del Reino Unido y al no haber objeciones, se levantó la sesión.

En la 2573a. sesión, celebrada el 12 de marzo, Po1 Presidente, con la anuencia
del Consejo, invitó al representante de NigE·ria, a solicitud de éste, a participar
en el debate sin derecho de voto.

El Consejo prosiguió su examen del tema escuchando declaraciones de los
representantes de Chipre, Indonesia, Nicaragua, Polonia, Nigeria, Arabia Saudita,
el Senega1, el Pakistán, el Sudán, Checoslovaquia, Israel y la República Arabe
Siria.

El representante de Burkina Faso hizo una declaración.

El Consejo comenzó entonces el procedimiento de votación.

Antes de la votación hicieron declaraciones los representantes de Trinidad y
Tabago y de los Estados Unidos.

A continuación, el Consejo votó sobre el proyecto de resolución (5/17000).

Decisión: En la 2573a. sesión, celebrada el 12 de marzo de 1985, el proyecto
de resolución (S/17000) obtuvo 11 votos a favor (Burkina Faso, China, Egipto,
Francia, India, Madagascar, Perú, República Socialista soviética de Ucrania,
Tailandia, Trinidad y Tabago y Uni6n de Rep&b1icas Socialistas Soviéticas), 1 en
contra (Estados Unidos de América) y 3 abstenciones (Australia, Dinamarca y Reino
Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte), y no fue aprobado debido al voto
negativo de un miembro permanente del Consejo.
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Después de la votación hizo una declaración el representante del Reino Unido.

El rep~:esentante de la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas hizo una
dec larac ión.

El representante del Líbano hizo una declaración.

7. Comunicaciones recibidas del 4 de marzo al 11 de abril de 1985
e informe del Secretario General

Carta de fecha 4 de marzo de 1985 (S/16997) dirigida al Secretario General por
el representante del Líbano.

Cartd de fecha 6 de marzo (S/17007) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 6 de marzo (S/17008) dirigida al Secretario General por el
representante de la India con la que se transmitía el texto de un comunicado
aprobado en la misma fecha por el Buró de Coordinación del Movimiento de los Países
No Alineados.

Carta de fecha 23 de marzo (S/17055 y Corr.l) dirigida al Secretario General
por el representante del Líbano.

Carta de fecha 27 de marzo (S/17062) dirigida al Secretario General por el
representante del Líbano.

Carta de fecha 29 de marzo (S/17067) dirigida al PLesidente del Consejo de
Seguridad por el Secretario General con la que se transmitía una carta de fecha
28 de marzo dirigida al Secretario General por los representantes de los países que
aportan contingentes a la FPNUL.

Carta de fecha 2 de abril (S/17075) dirigida al Secretario General por el
representante de los Emiratos Arabes Unidos, en su calidad de Presidente del Grupo
de los Estados Arabes, con la que se transmitía el texto de una carta de fecha
l' de abril dirigida al Secretario General por el observador de la OLP.

Carta de fecha 4 de abril (S/17080) dirigida al Secretario General por el
representante del Líbano.

Carta de fecha 4 de abril (S/17085) dirigida al Secretario General por el
representante de los Emiratos Arabes Unidos, en su calidad de Presidente del Grupo
de los Estados Arabes, con la que se transmitía una carta de fecha 3 de abril
dirigida al Secretario General por el observador de la OLP.

Como el mandato de la FPNUL debía expirar el 19 de abril, el Secretario
General presentó el 11 de abril, un informe (S/17093), en el que figuraba una
descripci6n de los hechos ocurridos en relación con la FPNUL del
10 de octubre de 1984 al 11 de abril de 1985.
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8. Examen de la cuestión en la 2575a. sesión (17 de abril de 1985)

En su 2575a. sesión, celebrada el 17 de abril, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en el Oriente Medio:

Informe del Secretario General sobre la Fuerza Provisional de las
Naciones Unidas en el Líbano (S/17093)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes
del Líbano e Israel, a solicitud de éstos, a participar en el debate sin derecho
de voto.

El Presidente sefialó a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(5/17100) preparado en el curso de las deliberaciones del Consejo y propuso que se
10 sometiera a votación.

Decisión: En la 2575a. seSlon, celebrada el 17 de abril de 1985, quedó
aprobado el proyecto de resolución (5/17100) por 13 votos a favor (Australia,
Burkina Faso, China, Dinamarca, Egipto, Estados Unidos de América, Francia, India,
Madagascar, Perú, Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte, Tailandia y
Trinidad y Tabaqo), ninguno en contra y 2 abstenciones (Rep6blica Socialista
soviética de Ucrania y Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas), como
resolución 561 (1985).

La resolución 561 (1985) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Recordando sus resoluciones 425 (1978), 426 (1978), 501 (1982), 508
(1982), 509 (1982) Y 520 (1982), al igual que todas sus resoluciones sobre
la situación en el Líbano,

Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre la Fuerza
Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano de 11 de abril de 1985
(S/17093), y tomando nota de las observaciones expresadas en él,

Tomando nota de la carta dirigida al Secretario General por el
Representante Permanente del Líbano el 27 de marzo de 1985 (S/17062),

Respondiendo a la solicitud del Gobierno del Líbano,

l. Decide prorrogar el mandato 5ctual de la Fuerza Provisional de las
Naciones Unidas en el Líbano por otro período provisional de seis meses, es
decir, hasta el 19 de octubre de 1985;

2. Reitera su firme apoyo de la integridad territorial, la soberanía y
la independencia del Líbano dentro de sus fronteras internacionalmente
reconocidas;

3. Destaca una vez más el mandato y las directrices generales de la
Fuerza tal como figuran en el informe del Secretario General de 19 de marzo
de 1978 (8/12611), aprobado por la resolución 426 (1978), e insta a todas las
partes interesadas a que cooperen plenamente con la Fuerza para asegurar el
pleno cumplimiento de su mandato;
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4. Reitera que la Fuerza debe cumplir plenamente su mandato tal como
se define en las resoluciones 425 (1978), 426 (1978) Y todas las demás
r~soluciones pertinentes;

5. Pide al Secretario General que continúe las consultas con el
Gobierno del Líbano y con las demás partes directamente interesadas sobre la
aplicación de la presente resolución y que informe al Consejo al respecto."

Hicieron declaraciones los representantes de Australia, Dinamarca, el Reino
Unido, la URSS, Francia, los Estados Unidos, Trinidad y Tabago, el Líbano e Israel.

9. Comunicaciones recibidas del 12 de abril al 30 de mayo de 1985,
declaración del Presidente del Consejo y solicitud de convocación
de una sesi6n

Carta de fecha 12 de abril de 1985 (5/17106) óirigida al Secretario General
por el representante de los Emiratos Arabes Unidos, en su calidad de Presidente del
Grupo de los Estados Arabes, con la qu~ se transmitían los textos de dos cartas de
fecha 10 y 11 de abril, respectivamente, dirigidas al Secretario General por el
observador de la OLP.

Carta de fecha 16 de abril (S/17l1l) dirigida al Secretario General por el
representante de los Emiratos Arabes Unidos en su calidad de Presidente del Grupo
de los Estados Arabes, con la que se transmitía el texto de una carta de fecha
15 de abril dirigida al Secretario General por el observador de la OLP.

Carta de fecha 17 de abril (5/17110) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 3 de mayo (5/17153) dirigida al Secretario General por el
representante de Italia ~n nombre de los ~4ez Estados miembros de la Comunidad
Europea, con la que se transmitía el text~ de una declaración sobre el Líbano
aprobada por los Ministros de Relaciones Exteriores de la Comunidad el 29 de abril
en Luxemburgo.

Nota del Secretario General de fecha 8 de mayo (5/17168) con la que se
transmitía el texto de una carta de fecha 7 de mayo dirigida al Secretario General
por Su Santidad el Papa Juan Pablo II.

Carta de fecha 10 de mayo (5/17182) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 14 de mayo (S/17l91) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Australia con la que se transmitía el texto de
una declaración hecha el 8 de mayo por el Primer Ministro de Australia ante el
Parlamento de Australia.

Carta de fecha 23 de mayo (8/17219) dirigida al Secr.etario General por el
Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino.
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El día 24 de mayo, tras celebrar consultas, el Presidente del Consejo de
Seguridad, en nombre de los miembros del Consejo, hizo la siguiente declaración
(S/172l5) :

"Los miembros del Consejo de Seguridad expresan su gran preocupación por
la intensificación de la violencia en ciertas partes del Líbano registrada en
los últimos días.

Toman nota de la declaración formulada el 22 de mayo de 1985 por el
Secretario General, que también se refiere a la situación en los campamentos
de refugiados palestinos y en sus alrededores, y de su llamamiento a todas las
partes interesadas para que hagan cuanto esté a su alcance para poner fin a la
violencia de que es víctima la población civil, y apoyan plenamente la
declaración y el llamamiento.

Los miembros del Consejo reafirman que debe respetarse la soberanía, la
independencia y la integridad territorial del Líbano.

Atendiendo a sus preocupaciones humanitarias, hacen un resuelto
llamamiento a la moderación a fin de mitigar los sufrimientos de la población
civil del Líbano."

Carta de fecha 30 de mayo (S/17228) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Egipto en la que se solicitaba que se celebrara
una sesión urgente del Consejo.

lO. Examen de la cuestión en la 2582a. sesión (31 de mayo de 1985)

En su 2582a. sesión, celebrada el 31 de mayo, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en el Oriente Medio:

Carta, de fecha 30 de mayo de 1985, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente de Egipto ante las Naciones
Unidas (8/17228)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes del
Líbano, Malta y la República Acabe Siria, a solicitud de éstos, a participar en el
debate sin derecho de voto.

El Presidente senaló a la atención del Consejo una carta de fecha 31 de
mayo (S/17234) del representante de Egipto en la que se solicitaba que se invitara
al representante de la OLP a participar en el debate sobre el tema, de conformidad
con la práctica habitual del Consejo. El Presidente anadió que dicha propuesta nO
se hacía con arreglo al artículo 37 ó 39 del reglamento provisional del Consejo,
pero que si el Consejo daba su aprobación, la invitación conferiría a la OLP los
mismos derechos de participación que se conferían a un Estado Miembro cuando se le
invitaba a participar de conformidad con el artículo.37.

El representante de los Estados Unidos hizo una declaración acerca de la
propuesta.
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Decisión: En la 2582a. sesión, celebrada el 31 de mayo de 1985, quedó
aprobada la propuesta, por 10 votos a favor (Burkina Faso, China, Egipto, India,
Madagascar, Per6, Rep6blica Socialista soviética de Ucrania, Tailandia, Trinidad y
Tabago y Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas), 1 en contra (Estados Unidos
de America) y 4 abstenciones (Australia, Dinamarca, Francia y Reino Unido de Gran
Bretafta e Irlanda del Norte).

El Presidente seftaló a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(5/17232) preparado en el curso de las consultas del Consejo y propuso que se 10
sometiera a votación.

Decisión: En la 2582a. sesión, celebrada el 31 de mayo de 1985,
quedó aprobado por unanimidad el proyecto de resolución (S/17232) como
resoluci6n 564 (1985).

La resolución 564 (1985) dice 10 siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Recordando la declaración formulada por el Presidente el 24 de mayo
de 1985 (5/17215), en nombre de los miembros del Consejo, sobre la
intensificación de la violencia en ciertas partes del Líbano,

Alarmado por la constante escalada de violencia que afecta a la población
civil, incluidos los palestinos de los campamentos de refugiados, y que
lamentablemente ha causado muchas pérdidas de vidas y daBos materiales entre
todas las partes,

l. Expresa nuevamente su profunda preocupación por las muchas pérdidas
de vidas y la destrucción material que ha sufrido la población civil del
Líbano, e insta a todos los interesados a poner término a los actos de
violencia contra la población civil del Líbano y en particular en los
campamentos de refugiados palestinos y sus alrededores;

2. Reitera sus llamamientos para que se respete la soberanía,
independencia e integridad territori3l del Líbano;

3. Insta a todas las partes a que adopten las medidas necesarias para
aliviar el sufrimiento resultante de los actos de violencia, en particular
facilitando la labor de los organismos de las Naciones Unidas, especialmente
el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los
Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente, y las organizaciones no
gubernamentales, incluido el Comité Internacional de la Cruz Roja, en la
prestación de asistencia humanitaria a todos los afectados, y destaca la
necesidad de garantizar la seguridad de todo el personal de esas
organizaciones;

4. Hace un llamamiento a todas las partes interesadas para que
colaboren con el Gobierno del Líbano y el Secretario General con el objeto
de asegurar el cumplimiento de la presente resolución, y pide al Secretario
General que informe al Consejo de Seguridad al respecto;

5. Reafirma su intención de seguir examinando de cerca la situación:"
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"La situación en el Oriente Medio:

"El Consejo de Seguridad,

1. Informe del Secretario General de fecha 16 de noviembre de 1984

Examen de la cuestión en la 2563a. sesión (28 de noviembre de 1984)

El representante de Egipto hizo otra declaración.

La resolución 557 (1984) dice 10 siguiente:

B. Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación

Informe del Secretario General sobre la Fue~za de las Naciones Unidas de
Observación de la Separación (5/16829)."

2.

Carta de fecha 10 de junio de 1985 (5/17251) dirigida al Secretario General
por los representantes de Fiji, Finlandia, Francia, Ghana, Irlanda, Italia, Nepal,
Noruega, los Paises Bajos y Suecia.

Hicieron declaraciones los representantes de Egipto, el Líbano, Francia,
la URSS, Malta, los Estados Unidos, Australia, la República Arabe Siria y el
representante de la OLP.

11. Comunicación posterior recibida ella de junio de 1985

Como el mandato de la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la
Separación (FNUOS) debía expirar el 30 de noviembre, el Secretario General presentó
el 16 de noviembre un informe sobre las actividades de la Fuerza correspondiente al
período 22 de mayo a 16 de noviembre de 1984 (5/16829).

En la 2563a. sesión, celebrada el 28 de noviembre, el Consejo incluyó sin
objeciones el siguiente tema en su orden del día:

Decisión: En la 2563a. sesión, celebrada el 28 de noviembre de 1984,
Quedó aprobado por unanimidad el proyecto de resolución (5/16845) como
reso1uci6n 557 (1984).

El Presidente sefialó a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(5/16845) Que había sido preparado en el curso de las consultas celebradas por el
Consejo y propuso que se 10 sometiera a votación.
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HabiendJ e~!aminado el informe del Secretario General sobre la Fuerza de
las Naciones Unidas de Observación de la Separación (5/16829),

Decide:

lo
a) Exhortar a las partes interesadas a que apliquen inmediatamente la

resolución 338 (1973) del Consejo de Seguridad;

1."
b) Renovar el mandato de la Fuerza de las Naciones Unidas de

Observación de la Separación por otro período de seis meses, es decir, hasta
el 31 de mayo de 1985;
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c) Pedir al Secretario General que presente al final de ese período
un informe sobre la evolución de la situación y las medidas adoptadas para
aplicar la resolución 338 (1973)."

En nombre del Consejo de Seguridad, el Presidente hizo la siguiente
declaración complementaria (5/16847) relativa a la resolución 557 (1984):

"Como se sabe, en el párrafo 26 del informe del Secretario General sobre
la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación (5/16829) se
declara que "a pesar de la tranquilidad que reina actualmente en el sector
Israel-Siria, la situación en el Oriente Medio en su conjunto sique siendo
potencialmente peligrosa y es probable que siga siéndolo hasta que se llegue a
un acuerdo completo que abarque todos los aspectos del problema del Oriente
Medio". Esa declaración del Secretario General refleja la opinión del Consejo
de Seguridad."

3. Comunicaciones recibidas del 29 de abril al 13 de mayo de 1985
e informe del Secretario General

Carta de fecha 29 de abril de 1985 (5/17147) dirigida al Pre~¡aente del
Consejo de Seguridad por el Secretario General.

Carta de fecha 3 de mayo (5/17148) diriqida al Secretario General por el
Presidente del Consejo de Seguridad.

Dado que el mandato de la FNUOS debía expirar el 31 de mayo, el Secretario
General presentó el 13 de mayo un informe sobre las actividades de la Fuerza
correspondiente al período 17 de noviembre de 1984 a 13 de mayo de 1985 (5/17177).

4. Examen de la cuestión en la 258la. sesión (21 de mayo de 1985)

En la 2581a. sesión, celebrada el 21 de mayo, el Consejo incluyó sin
objeciones el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en el Oriente Medio:

Informe del Secretario General sobre la Fuerza d~ las Naciones Unidas de
Observación de la Separación (5/17177)."

El Presidente seftaló a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(S/17202) que había sido preparado en el curso de las consultas celebradas por
el Consejo, y propuso que se lo sometiera a votación.

Decisión: En la 258la. sesión, celebrada el 21 de mayo de 1985,
quedó aprobado por unanimidad el proyecto de resolución (5/17202) como
resolución 563 (1985).

Lé/ resolución 563 (1985) dice lo siguiente:

"El Consejo de seguridad,

Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre la Fuerza
de las Naciones Unidas de Observación de la SepaLgción (5/17177),
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Decide:

a) Exhortar a las partes interesadas a que apliquen inmediatamente la

resolución 338 (1973) del Consejo'de Seguridad;

b) Renovar el mandato de la Fuerza de las Naciones Unidas de

Onservación de la Separación por otro período de seis meses, es decir, hasta

el 30 de noviembre de 1985;

e) Pedir al Secretario General aue pr.esente al final de ese período un

informe sobre la evolución de la situación y las medidas adoptadas para

aplicar la resolución 338 (1973)."

En nombre del Consejo, el Presidente hizo la siguiente declaración

complementaria (S/17206) relativa a la resolución 563 (1985):

"Como se sabe, en el párrafo 26 del informe del Secretario General sobre

la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación (S/17l77) se

declara que "a pesar de la tranquilidad que reina actualmente en el sector

Israel-Siria, la situación en el Oriente Medio en su conjunto no ha dejado de

ser potencialmente peligrosa y es probable que siga siéndolo hasta aue se

llegue a un acuerdo completo que abarque todos los aspectos del problema del

Oriente Medion • Esa declaración del Secretario General refleja 1a"opinión del

Consejo de Seguridad."

Hicieron declaraciones los representantes de China, los Estados Unidos de

América, Australia, el Reino Unido, Francia, Dinamarca y Egipto.

C. La situación en los territorios árabes ocupados

Comunicaciones recibidas del 21 de junio de 1984 al 2 de mayo de 1985

El Consejo recibió varias comunicaciones re1~tivas a las a~tividades de

asentamiento y excavación en los territorios árabes ocupados.

Carta de fecha 21 de junio de 1984 (S/16640) dirigida al Secretario Ceneral

por el representante de Israel.

Carta de fecha 22 de junio (S/16642) dirigida al Secretario General por el

representante de Jordania.

Carta de fecha 25 de junio (5/16646) dirigida al Secretario General por el

Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo

palestino.

Carta de fecha 9 de agosto (5/16695) dirigida al Secretario General por el

representante de Jordania, con la que se transmitía el texto de un informe

pre~arado por el Ministerio de Asuntos Islámicos y Objetos Sagrados de Jordania.

Carta de fecha 15 de enero de 1985 (S/16896) diriqida al Secretario General

por el Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del

pueblo palestino.
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Carta de fecha 5 de febrero (S/16943) dirigida al Secretario General por el
Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino, con la que se transmitía el texto de un informe.

Carta de fecha 15 de marzo (S/17035) dirigida al Secretario General por el
representante de Jordania, con la que se transmitía el texto de un informe del
Ministro de Asuntos de los Territorios Ocupados de Jordania.

Carta de fecha 29 de marzo (S/17069) dirigida al Secretario General por el
Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino.

Las actividades de las autoridades israelíes que afectaban los derechos
humanos de la población palestina de los territorios árabes ocupados fueron objeto
de varias otras comunicaciones.

Nota verbal de fecha 29 de agosto de 1984 (S/16724) dirigida al Secretario
General por el representante del Yemen, co~ la que se transmitía el texto de una
carta de la misma fecha dirigida al Secretario General por el ob3ervador de la OLP.

Carta de fecha 3 de octubre (S/16766) dirigida al Secretario General por el
representante de Jordania en su calidad de Presidente del Grupo de Estados Arabes,
con la que se transmitía el texto de una carta de esa misma fecha dirigida al
Secretario General por el observador de la OLP, a la que se adjuntaba un
llamamiento de los presos palestinos recluidos en la prisión central de Nablus.

Carta de fecha 30 de octubre (S/16803) dirigida al Secretario General por el
representante de Jordania con la que se transmitía el texto de una carta de fecha
29 de octubre dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el observador
de la OLP.

Carta de fecha 26 de noviembre (S/16841) dirigida al Secretario General por el
Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino.

Carta de fecha 6 de marzo de 1985 (8/17003) dirigida al Secretario General por
el representante del Yemen Democrático en su calidad de Presidente del Grupo de
Estados Arabes, con la que se transmitía una carta de fecha 5 de marzo dirigida al
Secretar.io General por el observador de la OLP.

Ca~ta de fecha 7 de marzo (S/17012) dirigida al Secretario General por el
representante del Yemen Democrático en su calidad de Presidente del Grupo de
Estados Arabes, con la que se transmitía una carta de fecha 6 de marzo dirigida al
Secretdcio General por el observador de la OLP.

Carta de fecha 19 de marzo (S/17043) dirigida al Secretario General por el
Presidente del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo
palestino.

Carta de fecha 12 de abril (S/17107) dirigida al Secretario General por el
representante de los Emiratos Arabes Unidos, en su calidad de Presidente del Grupo
de Estados Arabes, con la que se transmitía el texto de una carta de fecha 11 de
abril dirigida al Secretario General por el observador de la OLP.
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Carta de fecha 2 de mayo (S/17146) dirigida al Secretario General por el
Presidente interino del Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del
pueblo palestino.

D. Otros aspectos de la situación en el Oriente Medio

Comunicaciones e informes del Secretario General recibidos del 22 de junio
de 1984 al 20 de mayo de 1985

Carta de fecha 22 de junio de 1984 (S/16643) dirigida al Secretario General
por el representante de la Jamahiriya Arabe Libia, en su calidad de Presidente del
Grupo d~ Estados Arabes.

Carta de fecha 30 de julio (S/16685) dirigida al Secretario General por el
representante de la URSS, con la que se transmitía el texto de un documento de
fecha 29 de julio titulado "Propuesta de la Unión soviética en relación con el
arreglo de la situación en el Oriente Medio".

Nota verbal de fecha 7 de agosto (8/16693) dirigida al Secretario General por
el representante del Yemen, con la que se transmitía el texto de una carta de
fecha 6 de ~gosto dirigida al Secretario General por el observador de la OLP.

Carta de fecha 17 de agosto (8/16706) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 20 de agosto (S/16708) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Arabe Siria.

De conformidad con la resolución 38/58 C de la Asamblea General, de 13 de
diciembre de 1983, relativa a la convocación de una conferencia internacional de la
paz para el Oriente Medio, el Secretario General presentó el 13 de septiembre un
informe (S/16409/Add.l) en que hacía referencia a las comunicaciones recibidas
de 19 gobiernos y la OLP sobre el asunto. Una carta de fecha 27 de abril dirigida
al Secretario General por el observador de la OLP figuraba como anexo del informe.

Carta de fecha 21 de septiembre (S/16758 y Corr.l) dirigida al Secretario
General por e~ representante de Malta, con la que se transmitía el texto de la
Declaración Final adoptada por los Ministros de Relaciones Exteriores de los
Estados del Mediterráneo que son miembros del Movimiento de los Países no Alineados
al término de una reunión celebrada en La Valetta los días 10 y II de septiembre.

Carta de fecha 2 de octubre (S/16762) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 16 de octubre (S/16785) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una carta de es~ misma
fecha dirigida al Secretario General por el Viceprimer Ministro y Ministro de
Relaciones Exteriores del Irag.

El 26 de octubre, de conformidad con la resolución 38/180 D de la Asamblea
General, de 19 '~ diciembre de lS83, el Secretario General presentó un informe
completo que abarcaba la evolución de la situación en el Oriente Medio en todos sus
aspectos (S/16792).
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Carta de fecha 1- de noviembre (5/16812) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Israel.

Nota del Secretario General de fecha 5 de febrero de 1985 (S/16928) en la que
se senalaba a la atenci6n del Consejo la resolución 39/49 de la Asamblea General,
titulada "Cuestión de Palestina".

Nota del Secretario General de fecha 5 de febrero (5/16934) en la que se
senalaba a la atención del Consejo la resolución 39/147 de la Asamblea General,
titulada "Armanento nuclear israelí".

Nota del Secretario General de fecha 25 de febrero (S/16984) en que se
senalaba a la atención del Consejo la resolución 39/95 de la Asamblea General,
titulada "Int0~me del Comité Especial encargado de investigar las prácticas
israelíes q~e at~~ten a los derechos humanos de la población de los territorios
ocupados" •

Ca
por el
junio d'
Exterio

De conformidad con la resolución 39/49 D de la Asamblea General, de 11 de
diciembre de 1984, sobre la convocaci6n de una conferencia internacional de la paz
para el Oriente Medio, el 5ecretario General presentó el 11 de marzo un informe
(S/17014), en que hacía referencia al siguiente intercambio de comunicaciones:
carta de fecha 8 de enero dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el
Secretario GeneralJ respuesta del Presidente del Consejo de Seguridad, de
fecha 26 de febrero.

Carta de fecha 27 de marzo (5/17072) dirigida al Secretario General Presidente
del Grupo de Trabajo encargado de estudiar la financiación del Organismo de Obras
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el
Cercano Oriente (OOPS).

Carta de fecha 26 de abril (5/17132 y Corr.l) dirigida al Secretario General
por el representante de Israel.

Carta de fecha 6 de mayo (5/17162) dirigida al Secretario General por el
representante de Italia, en nombre de los 10 Estados miembros de la Comunidad
Europea, con la que se transmitía el texto de una declaración sobre el conflicto
árabe-israelí hecha por los Ministros de Relaciones Exteriores de la Comunidad en
la 57a. reunión ministerial sobre cooperación polítíca europea celebrada en
Luxemburgo el 29 de abril.

Carta de fecha 14 de mayo (S/17l92) dirigida al Secretario General por el
representante de Israel.

Carta de fecha 16 de mayo (S/17l95) dirigida al Presidente del Consejo de
S0guridad por el representante de la Jamahiriya Arabe Libia, con la que se
transmitía el texto de una carta dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad'
por el SecretarIo del Comité Popular de la Oficina Popular de Enlace con el
Exterior de la Jamahiriya Arabe Libia.

Carta de fecha 20 de mayo (S/17210) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Egipto, con la que se transmitía el texto de una
carta de fecha 15 de mayo dirigija al Presidente del Consejo de Seguridad p~r el
observador de la OLP, y q~e incluía el texto de un memorándum presentado el 16 de
abril al Secretario de Estado Adjunto de los Estados Unidos para Asuntos del
Oriente Medio por palestinos de los territorios ocupados.
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Capítulo 3

CARTA, DE FECHA 4 DE SEPTIEMBRE DE 1984, DIRIGIDA AL PRESIDENTE
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO
DE LA MISION PERMANENTE DE NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS
Y COMUNICACIONES RELATIVAS A LOS ACONTECIMIENTOS OCURRIDOS EN

AMERICA CENTRAL

A. Comunicaciones recibidas del 22 de junio al 4 de
septiembre de 1984 y solicitud de convocación de
una sesión

Carta de fecha 22 de junio de 1984 (8/16644) dirigida al Secretario General
por el representante de Honduras por la que se transmitía una carta de fecha 21 de
junio dirigida al Ministro del Exterior de Nicaragua por el Ministro de Relaciones
Exteriores de Honduras.

Nota del Secretario General de fecha 26 de junio (S/16633), en la que, de
conformidad con la resolución 530 (1983), se informaba al Consejo sobre la reunión
del Secretario General con los Ministros de Relaciones Exteriores de Panamá y de
Venezuela y representantes de esos países, así como de Colombia y México (el Grupo.
de Contadora), celebrada el 15 de junio y se transmite el texto de una comunicación
conocida como el "Acta de Contadora para la Paz y la Cooperación en Centroamérica".

Cartas de fechas 6 y 19 de julio (S/16661 y S/16677) dirigidas al Secretario
General por el representante de Honduras a las que se adjuntan los textos de cartas
de fechas 5 y 17 de julio, respectivamente, dirigidas al Ministro del Exterior de
Nicaragua por el Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras.

rarta de fecha 28 de agosto (S/16723) dirigida al Secretario General por el
representante de Panamá, por la que se transmite el texto de un boletín informativo
emitido tras la conclusión de la reunión entre los Viceministros de Relaciones
Exteriores del Grupo de Contadora y los Viceministros de Relaciones Exteriores de
Costa Rica, El Salvador y Nicaragua, así como representantes de Guatemala y
Honduras, celebrada en la ciudad de Panamá del 24 al 28 de agosto.

Cartas de fecha 30 de agosto y 4 de septiembre (S/16728 y S/16730) diriqidas
al Presidente del Consejo de Seguridad por el representante de Nicaragua, en las
que se transmitían los textos de cartas de fechas 29 de agosto y 2 de septiembre,
respectivamente, dirigidas al Secretario de Estado de los Estados Unidos de América
por el Ministro del Exterior por la Ley de Nicaragua.

Carta de fecha 4 de septiembre (S/16731) dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de Nicaragua, para solicitar una reunión urgente
del Consejo.

B. Examen de la cuestión en la 2557a. sesión (7 de septiembre de 1984)

En su 2557a. reunión, celebrada el 7 de septiembre, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"Carta, de fecha 4 de septiembre de 1984, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente
Nicaragua ante las Naciones Unidas (S/1673l)."
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El Consejo comenzó su examen del tema y escuchó una declaración del
representante de Nicaragua.

Los representantes de los Estados Unidos, de Nicaragua y de la Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas formularon declaraciones en ejercicio del derecho
de respuesta.

C. Otras comunicaciones recibidas del 11 de septiembre
al 6 de noviembre de 1984

Carta de fecha 11 de septiembre de 1984 (S/16740) dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante de Nicaragua, por la que se transmitía el
texto de un telegrama de fecha 6 de septiembre dirigido al Secretario de Estado de
los Estados Unidos por el Ministro del Exterior de Nicaragua.

Carta de fecha 12 de septiembre (S/16744) dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de Nicaragua, por la que se transmitía la
documentación relatl~a a la denuncia efectuada por su Gobierno (S/16740).

Carta de fecha 14 de septiembre (S/16742) dirigida al Secretario General por
el representante de Panamá, por la gue se transmitía el texto de un comunicado
emitido el 7 de septiembre en la ciudad de Panamá, al concluir la Séptima Reunión
Conjunta de Ministros de Relaciones Exteriores del Grupo de Contadora y de los
Países Centroamericanos, y el texto de una carta de la misma fecha dirigida a los
Jefes de Estado de los cinco países de América Central por los Cancilleres del
Grupo de Contadora.

Carta de fecha 18 de septiembre (S/16745) dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de Nicaragua, que transmitía el texto de un
comunicado emitido por su Gobierno el 17 de septiembre.

Carta de fecha 21 de septiembre (S/16756) dirigida al Presid~nte del Consejo
de Seguridad por el representante de Nicaragua, por la que transmitía el texto de
una carta de la misma fecha dirigida a los Presidentes de los países miembros del
Gr.upo de Contadora por el Coordinador de la Junta de Gobierno dE! Reconstrucción
Nacional de Nicaragua.

Carta de fecha 4 de octubre (S/16770) dirigida al Secretario General por el
representante de Costa Rica, por la que transmitía el texto de una carta dirigida a
los Cancilleres del Grupo de Contadora por el Ministro de Relaciones Exteriores de
Costa Rica.

De conformidad con la resolución 38/10 de la Asamblea General, de 11 de
noviembre de 1983, y con la resolución 530 (1983) del Consejo de Seguridad,
de 19 de mayo de 1983, el 9 de octubre el Secretario General presentó un informe
(S/16775), en el que mencionaba los acontecimientos producidos en América Central,
sus contactos con los representantes del Grupo de Contadora y los esfuerzos de ese
Grupo para encontrar una solución política a los problemas que afectaban a la
región. A solicitud de los Ministros de Relaciones Exteriores del Grupo de
Contadora, el Secretario General transmitió la versión revisada del "Acta de
Contadora para la Paz y la Cooperación en Centroamérica".
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Carta de fecha 16 de octubre (S/16784) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de una comunicación
de fecha 15 de octubre dirigida a los Presidentes de los países miembros del Grupo
de Contadora por el Coordinador de la Junta de Gobierno de Reconstrucción Nacional
de Nicaragua.

Carta de fecha 20 de octubre (S/16789) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitió un documento titulado
"Operaciones Sicológicas en Guerra de Guerrillas", que, según se afirmaba, se había
originado en fuentes de los Estados Unidos.

Carta de fecha 23 de octubre (S/16796) dirigida al Secretario General por los
representantes de Colombia, México, Panamá y Venezuela, por la que se transmitía el
texto de un comunicado conjunto emitido en Madrid el 17 de octubre, al concluir la
reunión de los Cancilleres de Colombia, de México y de Venezuela y del ex Canciller
de Panamá.

Carta de fecha 23 de octubre (5/16797) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua, por la que transmitía el texto de una
carta de la misma fecha dirigida al Secretario de Estado de los Estados Unidos por
el Ministro del Exterior de Nicaragua.

Carta de fecha 1" de noviembre (S/16813) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de una carta de fecha
31 de octubre dirigida al Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras por el
Ministro del Exter.ior de Nicaragua.

Carta de fecha 1" de noviembre (5/16815) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de la Declaración del
Gobierno de Nicaragua acerca de las reformas al Acta de Contadora.

Carta de fecha 6 de noviembre (5/16818) dirigida al Secretario General por el
representante de Costa Rica.
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Capítulo 4

CARTA, DE ~ECHA 3 DE OCTUBRE DE 1984, DIRIGIDA AL PRESIDENTE
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PEID~ANENTE DE LA
REPUBLICA DEMOCRATICA POPULAR LAO ANTE LAS NACIONES UNIDAS

A. Comunicaciones recibidas del 21 de junio al 3 de octubre
de 1984 y solicitud de convocación de una sesión

ob

Carta de fecha 21 de junio de 1984 (S/1664l) dirigida al Secretario General
por el representante de Tailandia.

Carta de fecha 2 de julio (S/16653) dirigida al Secretario General por el
representante de Kamp~chea Democrática, por la que se transmitía el texto de una
declaración emitida el l· de julio por el presidente de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 30 de julio (S/16684) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Democrática Popular Lao, por la que se transmitía el
texto de una entrevista otorgada el 24 de julio por el Viceministro de Relaciones
Exteriores de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 23 de agosto (S/167l2) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia, por la que se transmitía el texto de una declaración
emitida en esa misma fecha por el Gobierno de Tailandia.

Carta de fecha 27 de agosto (S/167l9) diriqidaal Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 29 de agosto (S/16727) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Democrática Popular Lao, por la que se transmitían
los textos de un memorando y una declaración y su apéndice, publicados los días 17
y 26 de agosto, respectivamente, por el Ministerio de Relaciones Exteriores de la
República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 5 de septiembre (5/16733) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 6 de septiembre (S/16736) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Democrática popular Lao, por la que se transmitía el
texto de una declaración emitida en la misma fecha por un portavoz del Ministerio
de Relaciones Exteriores de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 18 de septiembre (5/16747) dirigida al Secretario General por
el representante de Tailannia.

Carta de fecha 25 de septiembre (S/1676l) dirigida al SecretaL10 General por
el representante de la República Democrática Popular Lao, por la que se transmitía
el texto de un Libro Blanco publicado en septiembre por el Ministerio de Relaciones
Exteriores de la Repúhlica Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 26 de septiembre (S/16757) dirigida al Secretario General por
el representante de Tailandia.

Carta de fecha 3 de octubre (5/16765) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República De~ocrática Popular Lao, en la que
se solicitaba una urgente reunión del Consejo de Seguridad.
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B. Examen de la cuestión en la 2558a. sesión (9 de octubre de 1984)

En su 2558a. sesión, celebrada el 9 de octubre, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en su orden del día:

"Carta, de fecha 3 de octubre de 1984, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente de la República Democrática P~pular

Lao ante las Naciones Unidas {S/16765)."

El Presidente, ~on la anuencia del Consejo, invitó a los representantes de la
República Democrática Popular Lao y de Tailandia, a solicitud de éstos, a
participar en las deliberaciones sin derecho de voto, de conformidad con las
disposiciones pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento provisional
del Consejo.

El Consejo inició su examen del tema con declaraciones de los representantes
de la República Democrática Popular Lao y de Tailandia.

Los representantes de la República Democrática Popular Lao y de Tailandia
hicieron uso de la palabra en ejercicio de su derecho de respuesta.

C. Comunicaciones recibidas del 4 de octubre de 1984
al 14 de junio de 1985

Carta de fecha 4 de octubre de 1984 (S/16767) dirigida al Secretario General
por el representante de Tailandia, por la que se transmitía el texto del extracto
de una declaración formulada el 2 de octubre por el Ministro de Relaciones
Exteriores de Táilandia.

Carta de fech; 15 de octubre (S/1676B) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República Democrática Popular Lao, por la que
se transmitía el texto de una declaración formulada el 14 de octubre por el
Ministro de Relaciones Exteriores de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 17 de octubre (S/16787) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 18 de octubre (S/16788) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 22 de c~tubre (5/16790) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 29 de octubre (S/1680l) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República Democrática Popular Lao, por la que
se transmitía el texto de una declaración formulada el 27 de octubre por el
Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Democrática popular Lao.

Carta de fecha 31 de octubre (5/16811) di<igida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 6 de diciembre (5/16852) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República Democrática ?opular Lao.
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Carta de fecha 10 de diciembre (S/16856) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailanoia.

Carta de fecha 21 de diciembre (S/16872) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 7 de enero de 1985 (S/16884) dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de la República Democrática Popular Lao, por la
que se transmitía el texto de una declaración formulada el 5 de enero por el
portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Democrática
Popular Lao.

Carta de fecha 30 de abril (5/17139) dirigida al Secretario General por el
representante de Viet NaJA, por la que se transmitía el texto de una declaración
formulada el 29 de abril por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
de Viet Nam.

Carta de fecha 7 de mayo (S/17l65) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia, por la que se transmitía el texto de una declaración
formulada en la misma fecha por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Tai1andia.

Carta de fecha 16 de mayo (S/17l94) dirigida al Secretario General por el
representante de Viet Nam, por la que se transmitía el texto de una declaración
formulada ella de mayo por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de
Viet Nam.

Carta de fecha 31 de mayo (S/17231) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la República Democrática Popular Lao, por la que
se transmitía el texto de una declaración formulada el 25 de abril por el portavoz
del Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 7 de junio (S/17247) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Democrática Popular Lao, por la que se transmitía el
texto de una declaración formulada el 6 de junio por el Ministerio de Relaciones
Exteriores de la República Democrática Popular Lao.

Carta de fecha 13 de junio (8/17269) dirigida al Secretario General por el
representante de Viet Nam, por la que se transmitía el texto de una declaración
formulada el 8 de junio por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de
Viet Nam.

Carta de fecha 14 de junio (S/17276) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia, por la que se transmitía el texto de una declaración
formulada por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Tailandia.
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Capítulo 5

CARTA, DE FECHA 9 DE NOVIEMBRE DE 1984. DIRIGIDA AL PRESIDENTE
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE
NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS Y COMUNICACIONES RELATIVAS

A LOS ACONTECIMIENTOS OCURRIDOS EN A.t>1ERICA CENTRAL

A. Comunicaciones recibidas los días 8 y 9 de noviembre de 1984
y solicitud de convocación de una sesión

Cartas de fecha 8 de noviembre de 1984 (S/16823 y S/16824) dirigidas al
Secretario General por el representante de Nicaragua, por las que se transmitían
los texto~l de notas de fechas 7 y 8 de noviembre, respectivamente, dirigidas al
Secretario de Estado de los Estados Unidos de América por el Ministro del Exterior
de Nicaragua.

Carta de fecha 9 de noviembre (S/16825) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representa~te Permañente de Nicaragua, por la que Se solicitaba
que el Consejo de Seguridad se reuniera con urgencia.

B. Examen de la cuestión en la 2562a. sesión (9 de noviembre de 1984)

En su 2562a. sesión, celebrada el 9 de noviembre, el Consejo incluyó, sin
objeciones, el siguiente tema en el orden del día:

"Carta, de fecha 9 de noviembre de 1984 , dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente de Nicaragua ante las
Naciones Unidas (S/16825)."

El Consejo comenzó su examen del tema escuchando declaraciones de los
representantes de Nicaragua y de los Estados Unidos.

C. Otras comunicaciones e informes recibidos del 12 de noviembre
de 1984 al 22 de abril de 1985

Carta de fecha 12 de noviembre de 1984 (S/16826) dirigida al Secretario
General por el representante de Nicaragua, por la que se transmitían los textos d~

las cartas de fechas 10 y 11 de noviembre, respectivamente, dirigidas al Secretario
de Estado de los Estados Unidos por el Ministro del Exterior de Nicaragua.

Carta de fecha 15 de noviembre (S/16828) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de un artículo
periodístico.

Carta de fecha 19 de noviembre (S/16830) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de
una carta de fecha 16 de noviembre dirigida al Secretario de Estado de los Estados
Unidos por el Ministro del Exterior de Nicaragua.

Carta de fecha 19 de noviembre (S/16835) dirigida al Secretario General por el
representante de la India, por la que se transmitía el texto de un comunicado
relativo a la situación en América Central aprobado en la misma fecha en Nueva York
por el Buró de Coordinación del Movimiento de los Países No Alineados.
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Carta de fecha 15 de febrero (S/1696l) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto del comunicado
expedido por su Gobierno.

Carta de fecha 28 de febrero (S/16993) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitía.-el texto de. una declaración
formulada el 27 de febrero por el Presidente de Nicaragua.

Carta de fecha 29 de noviembre (S/1685l) dirigida al Secretario General por el
representante de los Estados Unidos, por la que se transmitía el texto de una nota
de fecha 23 de noviembre dirigida al Ministro del Exterior de Nicaragua por el
Secretario de Estado de los Estados Unidos.

Carta de fecha S de febrero (5/16939) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de una nota de fecha
30 de enero dirigida al Secretario de Estado de los Estados Unidos por el Ministro
del Exterior de Nicaragua.

Carta de fecha 10 de enero (5/16889) dirigida al Secretario General por el
representante de Panamá, por la que se transmitía el texto de la declaración
formulada por los Cancilleres del Grupo de Contadora al concluir la reunión que
celebraron en la ciudad de Panamá los días 8 y 9 de enero.

Informe de fecha 15 de diciembre (S/16855), preparado por el Secretario
General de conformidad con la resolución 39/4 de la Asamblea General, de 26 de
octubre de 1984, en el que se resenaban los avances registrados en la aplicación
de esa resolución y se transmitían los textos de una comunicación de fecha 13 de
noviembre dirigida a la Asamblea General de la Organización de los Estados
Americanos (OEA) por los Cancilleres del Grupo de Contadora, de un comunicado
conjunto emitido el 14 de noviembre por los Cancilleres del Grupo de Contadora en
la Asamblea General de la OEA y de una resolución aprobada el 17 de noviembre por
la OEA, en su décimocuarto período ordinario de sesiones.

carta de fecha 8 de enero de 1985 (S/16886) dirigida al Secretario General por.
el representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de una nota de
fecha 6 de enero dirigida al Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras por el
Ministro del Exterior por la Ley de Nicaragua.

Carta de fecha 22 de febrero (S/16977) dirigida al Secretario General por el
representante de Costa Rica, por la que se transmitía el texto del comunicado
emitido el 21 de febrero en San José por el Gobierno de Costa Rica.

Carta de fecha 20 de febrero (S/16973) dirigida al Secretario General por el
representante de Costa Rica, por la que se transmitía el texto del comunicado
conjunto firmado el 14 de febrero en San José por los Ministros de Relaciones
Exteriores de El Salvador, Honduras y COsta Rica.

Carta de fecha 15 de febrero (5/16959) dirigida al Secretario General por el
representante de Honduras, por la que se transmitía el texto del comunicado
conjunto firmado el 14 de febrero en San José por los Ministros de Relaciones
Exteriores de Honduras, El Salvador y Costa Rica.



J
Carta de fecha 2 de abril (5/17077) dirigida al Secretario General por el

representante de Honduras, por la que se transmitía el texto de una nota de
protesta fechada el mismo día y dirigida al Ministro del Exterior de Nicaragua por
el Ministro de Relaciones Exteriores por Ley de Honduras.

Carta de fecha 9 de abril (5/17091) dirigida al Secretario General por p.I
representante de Honduras, por la que se transmitía el texto de una nota de
protesta de fecha 8 de abril dirigida al Ministro del Exterior de Nicaragua por el
Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras.

Carta de fecha 12 de abril (5/17098) dirigida al Presidente del COnsejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua, por la que se transmitía el texto de
una carta de fecha 11 de abril diriqida a los países miembros del Grupo de
Contadora y a otros países por el Presidente de Nicaragua.

Carta de fecha 15 de abril (5/17103) dirigida al Secretario General por p.l
representante de Panamá, por la que se transmitía el texto de un boletín
informativo emitido al concluir la reunión de alto nivel de los plenipotenciarios
de los países del Grupo de COntadora y Centroamérica, celebrada en la Ciudad de
Panamá los días 11 y 12 de abril.

Carta de fecha 15 de abril (5/17104) dirigida al Secretario Genera~ por el
representante de Honduras, por la que se transmitía el texto de un documento
titulado "Estatuto sobre el mecanismo de verificación y control en materia de
seguridad" pre~arado por los representantes de Honduras, Costa Rica y El Salvador
en reuniones celebradas en febrero y marzo en San José y Tegucigalpa,
respectivamente.

Carta de fecha 19 de abril (5/17115:1 dirigida al Secretario General por el
representante de Honduras, por la que se transmitía el texto de una nota de
protesta de la misma fecha dirigida al Ministro del Exterior de Nicaragua por el
Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras.

Cart~ de fecha 22 de abril (5/17122) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua, en la que se transmitían los textos de dos notas de
fecha 19 de abril dirigidas al Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras por
el Ministro del Exterior de Nicaragua.
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Capítulo 6

LA SITUACION EN CHIPRE

A. Comunicaciones recibidas del 20 de junio al 14 de diciembre
de 1984 e informe del Secretario General

Carta de fecha 20 de junio de 1984 (S/16639) dirigida al Secretario General,
por el representante de Turquía con la que se transmitía una carta de fecha
19 de junio dirigida al Secretario General por el Sr. Re~at ~a91ar, que a su vez
incluía una carta de la misma fecha dirigida al Secretario General por el
Sr. Necati Ertekün.

Carta del Secretario General de fecha 27 de junio (5/16654) dirigida a los
gobiernos de todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros de
organismos especializados.

Carta de fecha 4 de julio (S/16657) dirigida al Secretario General por el
representante de Chipre.

Carta de fecha 5 de julio (S/16658) dirigida al Secretario General por el
representante de Chipre.

Carta de fecha 1" de julio (S/16662) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por los representantes de Australia, Austria, el Canadá, Dinamarca,
Finlandia, Irlanda, el Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte y Suecia con
la que se transmitía el texto de un memorando de la misma fecha de los países que
aportan tropas a la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz
en Chipre (UNFICYP).

Carta de fecha 9 de julio (S/16667) dirigida al Secretario General por el
representante permanente de Chipre con la que se transmitía el texto de una
resolución adoptada en la reunión de ministros del trabajo de los países no
alineados, realizada en Managua del 10 al 13 de mayo.

Carta de fecha 17 de julio (S/16675) dirigida al Secretario General por el
representante de Turquía con la que se trasmitía una carta de la misma fecha
dirigida al Secretario General por el Sr. Re~at ~aglar, que a su vez incluía una
carta de fecha 5 de julio dirigida al Secretario General por el Sr. Necati Ertekün.

Carta de fecha 31 de julio (5/16687) dirigida al Secretario General por el
representante de Chipre.

Carta de fecha 31 de julio (S/16688) dirigida al Secretario General por el
representante de Chipre.

Carta de fecha 1" de agosto (5/16689) dirigida al Secretario General por el
representante de Chipre.

Carta de fecha 21 de septiembre (S/16758 y Corr.l) dirigida al Secretario
General por el representante de Malta con la que se transmitía al texto de
la Declaración Final adoptada por los Ministros de Relaciones Exteriores de los
Estados del Mediterráneo que son miembros del Movimiento de Países No Alineados, al
término de una reunión celebrada en Valleta los días la y 11 de septiembr~.
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El 12 de diciembre, antes de que expirara el mandato de la UNFICYP, el
Secretario General presentó al Consejo un informe sobre la operación de las
Naciones Unidas en Chipre durante el período l' de junio a 12 de diciembre de 1984
(5/16858) •

Adición al informe del Secreta~io General publicada el 14 de diciembre
(S/16858/Add.l) •

B. Examen de la cuestión en la 2565a. sesión (14 de diciembre de 1984)

En su 2565a. sesión, celebrada el 14 de diciembre, el COnsejo incluyó sin
objeciones el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en Chipre:

Informe del Secretario General sobre la operación de las Naciones Unidas
en Chipre (5/16858 y Add.l)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes del
Canadá, Chipre, Grecia y Turquía, a solicitud de éstos. a participar en las
deliberaciones sin derecho de voto, de conformidad con las disposiciones
pertinentes de la Carta y el artículo 37 del reglamento provisional del·Consejo.

El Presidente declaró que, en el curso de las consultas, los miembros del
ConseJo habían convenido en que el Consejo invitara al Sr. Rauf Denkta~ de
conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo. No habiendo
objeciones, así quedó acordado.

El Presidente se~aló a la atención del COnsejo un proyecto de resolución
(5/16862) preparado durante las consultas del Consejo.

NO habiendo objeciones, se sometió a votación el proyecto de resolución.

Decisión: En la 2565a. sesión, celebrada el 14 de diciembre de 1984,
quedó aprobado por unanimidad el proyecto de resolución (5/16862), como
resolución 559 (1984).

La resolución 559 (1984) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Tomando nota del informe del Secretario General sobre la operación de las
Naciones Unidas en Chipre, de 12 de diciembre de 1984 (5/16858 y Add.l),

Tomando nota de la recomendación del Secretario General de que el COnsejo
de Seguridad prorrogue el estacionamiento de la Fuerza de l~s Naciones UniJas
para el Mantenimiento de la Paz en Chipre por un nuevo período de seis meses,

Tomando nota también de que el Gobierno de Chipre ha convenido ~n que, en
vista de las condiciones imperantes en la isla, es necesario roantel~er la
Fuerza en Chipre con postericridad al 15 de diciembre de 1984,

Reafirmando las disposiciones de su resolución 186 (1964) y de otras
resoluciones pertinentes,
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l. Prorroga una vez más el estacionamiento en Chipre de la Fuerza de
las Naciones Unidas para el Mñntenimiento de la Paz establecida en virtud de
la resolución 186 (1964) por un nuevo período, que concluirá el 15 de junio
de 1985,

2. ~ al Secretario General que continúe su mlSlon de buenos oficios,
que mantenga al Consejo de Seguridad informado de los progresos que se
realicen y que presente, antes del 31 de mayo de 1985, un informe sobre la
aplicación de la presente resolución,

3. Exhorta a todas las partes interesadas a que sigan cooperando con la
Fuerza sobre la base del presente mandato."

Tras la aprobación de la resolución, el Consejo oyó declaraciones de los
representantes del Pakistán, el Perú y el Canadá.

El Consejo escuchó luego declaraciones de los representantes de Chipre y
de Grecia.

Hizo una declaración el Sr. Denkta~, de conformidad con la decisión adoptada
con anterioridad en la sesión.

Hizo una declaración el representante de Turquía.

Hablaron en ejercicio del derecho de respuesta los representantes de Chipre,
Grecia y Turquía.

Hizo otra declaración el Sr. Denkta~.

C. Comunicaciones recibidas del 2 de febrero al 14 de junio de 1985
e informe del Secretario General

Segunda adición al informe del Secretario General publicada el 2 de febrero
de 1985 (S/16858/Add.2).

Carta de fecha 18 de febrero (5/17032) dirigida por el Secretario General a
todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros de los organismos
especializados.

C~rta de fecha 3 de mayo (5/17150) dirigida al Secretario General por el
representante de Chipre con la que se transmitía una carta de la misma fecha
dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones Exteriores de Chipre.

Carta de fecha 17 de mayo (S/17198) dirigida al Secretario General por el
representante de Turquía con la que se transmitía el texto de una carta de la misma
fecha dirigida al Secretario General por el Sr. Ozer Koray, que incluía una carta
de la misma fecha dirigida al Secretario General por el Sr. Necati Ertekün.

El 31 de mayo, antes de que expirara el mandato de la UNFICYP, el Secretario
General presentó al Consejo un informe sobre la operación de las Naciones Unidas ~n

Chipre durante el período l· de diciembre de 1984 a 31 de mayo de 1985 (S/17227).

Adición al informe del Secretario General publicada el 11 de junio
(S/17227/Add.l).
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Adición al informe del Secretario General publicada el 14 de junio
(S/17227/Add.2).

Carta de fecha 5 de junio (5/17241) dirigida al Secretario General por el
representante de Chipre.

Carta de fecha 12 de junio (S/17260) diri.g ida al Secretario General por el
representante de Chipre con la que se transmitía una carta de fecha 10 de junio
dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones Exteriores de Chipre.

Carta de fecha 12 de junio (5/17261) dirigida al Secretario General por el
representante de Turquía con la que se transm~tía una carta de la misma fecha
dirigida al Secretario General por el Sr. Ozer Koray.

Carta de fecha 14 de junio (5/17273) dirigida al Secretario General por el
representante de Turquía con la que se transmitía una carta de la misma fecha
dirigida al Secretario General por el Sr. ~zer Koray.

D. Examen de la cuestión en la 2591a. sesión (14 de junio de 1985)

En su 2591a. sesión, celebrada el 14 de junio, el Consejo i~cluyó sin
objeciones el siguiente tema en su orden del día:

"La situación en Chipre:

Informe al Secretario General sobre la operación de las Naciones Unidas
en Chipre (S/17227 y Add.l Y 2)."

El Presidente, con la anuencia del COnsejo, invitó a los representantes de
Chipre, Grecia y Turquía, a solicitud de éstos, a participar en el debate sin
derecho de voto.

El Presidente dijo que, en el curso de las consultas, los miembros del Consejo
habían convenido en que el Consejo invitara al Sr. Ozer Koray, de conformidad con
el artículo 39 del reglamento provisional del COnsejo. No habiendo objeciones, así
quedó acordado.

El Presidente se~aló a la atención del COnsejo el texto de un proyecto de
resolución (8/17266) que se había preparado en el curso de las consultas del
COnsejo.

NO habiendo objeciones, se sometió a votación el proyecto de resolución.

Decisión: En la 25~~a. sesión, celebrada el 14 de junio de 1985,
quedó aprobado por unanimidad el proyecto de resolución (S/17266) como
resolución 565 (1985).

La resolución 565 (1985) dice lo siguiente:

"El Consejo de 5eguriña~,

Tomando nota del informe del Secretario General sobre la operación de las
Naci.ones Unidas en Chipre de 31 de mayo y 14 de junio (5/17227 y Add.2) Y de
11 de junio de 1985 (5/17227/Add.l),
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Tomando nota de la recomendación del secretario General de que el Consejo
de Seguridad prorrogue el estacionamiento de la Fuerza de las Naciones Unidds
para el Mantenimiento de la Paz en Chipre por un nuevo período de seis meses,

Tomando nota también de que el Gobierno de Chipre ha convenido en que, en
vista de las condiciones imperantes en la isla, es necesario mantener la
Fuerza en Chipre con posterioridad al 15 de junio de 1985,

Reafirmando las disposiciones de su reso].ución 186 (1964) Y de otras
resoluciones pertinentes,

l. Prorroga una vez más el estacionamiento en Chipre de la Fuerza de
las Naciones Unldas para el Mantenimiento de la Paz, establecida en virtud de
la r.esolución 186 (1964), por un nuevo período QUe concluirá el 15 de
diciembre de 1985;

2. ~ al Secretario General que continúe su misión de buenos oficios,
que mantenga al Consejo de Seguridad informado de los progresos que se
realicen y que presente, antes del 30 de noviembre de 1985, un informe sobre
la aplicación de la presente resolución;

3. Exhorta a todas las partes interesadas a que sigan cooperando con la
Fuerza sobre la base del presente mandato."

Después de aprobada la resolución, el Consejo oyó declaraciones de los
representantes de Chipre y de Grecia.

El Consejo escuchó una declaración del Sr. Koray, de conformidad con la
decisión adoptada con anterioridad en la sesión.

Hicieron declaraciones a continuación los representantes de Turquía,
Australia, Chipre y Grecia.
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Capítulo 7

CARTA, DE FECHA 28 DE ENERO DE 1985, DIRIGIDA AL PRESIDENTE
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO

DE LA MISION PERMANENTE DEL CHAD ANTE LAS NACIONES ~ÑIDAS

A. Comunicaciones recibidas del 25 al 28 de enero de 1985
y solicitud de convocación de una sesión

Carta de fecha 25 de enero de 1985 (S/16906) dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el cepresentante del Chad en aue se solicitaba la
convocación de una sesión del Consejo de Seguridad.

Carta de fecha 28 de enero (S/16912) dirigida al Presidente del Consejo de
seguridad por el representante de la Jamahiriya Arabe Libia.

Carta de fecha 28 de enero (S/16911) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante del Chad en que se pedía una sesión urgente del
Consejo de Seguridad.

B. Examen de la cuestión en la 2567a. sesión (30 de enero de 1985)

En su 2567a. sesión, celebrada el 30 de enero, el Consejo incluyó sin
objeciones el tema siguiente en su orden del día:

"Carta, de fecha 28 de enero de 1985, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad (S/16911) por el Encargado de Negocios interino de la Misión
Permanente del Chad ante las Naciones Unidas."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes del
Chad y de la Jamahiriya Arabe Libia, a solicitud de éstos, a participar en las
deliberaciones sin derecha de voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de
la Carta y el artículo 37 del reglamento provisional del Consejo.

El Consejo inició su examen del tema y escuchó declaraciones del Ministro de
Relaciones Exteriores y Cooperación del Chad y del representante de la Jamahiriya
Arabe Libia. A solicitud del Ministro de Relaciones Exteriores y Cooperación del
Chad se proyectó una película.

El Presidente hizo una declaración.

Los representantes del Chad y de la Jamahiriya Arabe Libia hicieron
declaraciones en ejercicio de su derecho de respuesta.

-53-



-54-

C. Comunicaciones recibidas del 1· al S de febrero de 1985

Nota verbal de fecha 4 de febrero (5/16923) dirigida al Secretario General por.
la Misión Permanente del Chad ante las Nacion~s Unidas con la que se transmitía el
texto de un Libro Blanco.

Carta de fecha 5 de febrero (5/16942) dirigi,da al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Francia con la que se transmitía el texto de una
nota de fecha 4 de febrero de la Oficina de Asuntos Jurídicos de la Secretaría de
las Naciones Unidas.

Carta de fecha 1° de febrero de 1985 (5/16922) dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante de la Jamahiriya Arabe Libia.

e
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Capítulo 8

LA SITUACION ENTRE EL lRAN Y EL lRAQ

A. Comunicaciones e informes recibidos del 16 de junio de 1984 al
24 de febrero de 1985 y solicitud de convocación de una sesión

Carta de fecha 16 de junio de 1984 (S/16632) dirigida al Secretario General
por el representante del Iraq con la que se transmitía el texto de una carta de esa
misma fecha dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones Exteriores
del Iraq.

Carta de fecha 19 de junio (S/16636) diriaida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 21 de junio (S/16638) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una carta de esa misma
fecha dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones Exteriores del
Iraq.

Nota verbal del Secretario General de fecha 26 de junio (S/16648) diriqida a
los Estados Miembros y Estados observadores que son Estados partes en los Convenios
de Ginebra de 1949.

Carta de fecha 28 de junio (8/16649) diriqida al Secretario General por el
representante del Iraq, con la qu~ se transmitía el texto de un telegrama de
fecha 27 de junio dirigido al Sec,¿tario General por el Viceprimer Ministro y
Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq.

Carta de fecha 28 de junio (5/16651) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta de esa misma fecha dirigida al Secretario General por el Ministro de
Relaciones Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 28 de junio (S/16652) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía una
tabulación de ataques denunciados.

El 29 de junio, el Secretario General envió mensajes (S/16663) al Presidente
de la República Islámica del Irán y al Presidente de la República del Iraq.

Carta de fecha 5 de julio (5/16656) diriqida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una crónica de prensa.

Nota del Secretario General de fecha 6 de julio (S/16664) con la que se
transmitía el texto de un mensaje de fecha 2 de julio diriqido al Secretario
General por el Presidente de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 16 de julio (5/16674) diriqida al Secretario General por p.1
representante de los Estados Unidos de América.
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Carta de fecha 19 de julio (5/16679) diriqida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta de fecha 16 de julio dirigida al Secretario General por el Ministro de
Relaciones Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 3 de agosto (5/16690) diriqida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

~arta de fecha 30 de agosto (5/16729) dirigida al Secretario General por el
,-epresentante de la República del Iraq, con la que se transmitía el texto de una
declaración hecha por una fuente autorizada en el Consejo de Mando Revolucionario
de la República del Iraq.

El 19 de septiembre, el Secretario General presentó una nota (5/16750 y
Corr.l) en que daba cuenta del informe del Grupo de las Naciones Unidas en Baqaad
relativo a una inspección realizada el 17 de septiembre.

Carta de fecha 19 de septiembre (5/16751) diriqida al Secretario General por
el r.epresentante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía una
lista de violaciones denunciadas del compromiso contraído el 12 de junio de cesar
los ataques militares contra zonas residenciales.

Carta de fecha 20 de septiembre (5/16753) dirigida al Secretario General por
el representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el
texto de una carta de fecha 18 de septiembre dirigida al Secretario General por el
Ministro de Relaciones Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 22 de octubre (5/16793) dirigida al Secretario General por el
representante de la República del Iraq, con la que se transmitía una lista de
violaciones denunciadas al compromiso contraído el 12 de junio.

Carta de fecha 25 de octubre (5/16799) dirigida al Secretario General por el
representante de la República del Iraq, con la que se t~ansmitía el texto de una
carta de esa misma fecha dirigida al Secretario General por el Ministro de
Relaciones Exteriores da la República del Iraq.

Carta de fec~ 29 de octutre (5/16806) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 31 de octubre (S/16808) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 7 de noviembre (5/16820) dirigida al Secretario General por el
repr~sentante de la República Islámica del Irán con la que se transmitía el texto
de un informe del Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR).

Carta de fecha 7 de noviembre (S/16821) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 13 de noviembre (5/16827) diriqida al Secretario General por p.l
representante de la República Islámica del Irán.
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Carta de fecha 27 de noviembre (S/16842) dirigida al Secretario General por el
representante de la República del Iraq, con la que se transmitía el texto de una
declaración hecha por el Presidente del CICR e.l 23 de noviembre en Ginebra.

Carta de fecha 31 de diciembre (S/16878) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitían listas
de víctimas.

El 16 de enero de 1985, el Secretario General presentó una nota (S/16897) con
la que transmitía el informe del Grupo de las Naciones Unidas en Teherán relativo a
una inspección realizada los días 7 y 8 de enero.

Carta de fecha 22 de enero (S/16909) dirigida al Secretario General por el
representante de la República del Iraq con la que transmitía el texto de un informe.

Carta de fecha 24 de enero (S/16907) diriqida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que transmitía el texto de
una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones Exteriores
de la República Islámica del Irán.

El 30 de enero, el Secretario General presentó una nota (S/16920) sobre el
informe del Grupo de las Naciones Unidas en Baqdad relativo a una inspección
realizada el 28 de enero.

Carta de fecha 31 de enero (S/169l9) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 5 de febrero (S/16941) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 8 de febrero (5/16948) dirigida al Secretario General por el
representante de la República del Iraq, con la que se transmitía el texto de una
declaración hecha en esa misma fecha por el portavoz del Ministerio de Relaciones
Exteriores de la República del Iraq.

Carta de fecha 9 de febrero (S/16949) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 14 de febrero (S/16956) diriqida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Director General del Orqanismo Internacional de Energía
Atómica (OlEA) por el Presidente de la Orqanización de Energía Atómica del Irán.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16963) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16967) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16971) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq.

-57-



ir~·'·c-.c.:-"

. ,~;¡

i~ Carta de fecha 21 de febrero (S/16976) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq.

El 22 de febrero, el Secretario General presentó una nota (S/16962) con la que
transmitía el informe de la misión enviada por el Secretario General a la República
Islámica del Irán y al Iraq en enero de 1985.

Carta de fecha 24 de febrero (S/16978) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
en esa misma fecha por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores del Irao.

Carta de fecha 24 de febrero (S/16979) diriqida al Secretario General por el
representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
el 14 de febrero por un portavoz militar iraquí.

Carta de fecha 24 de febrero (S/16982) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una declaración
formulada el 16 de febrero por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
del Iraq.

Carta de fecha 24 de febrero (S/16980) dirigida al Presidente del Con~ejo de
Seguridad por el representante del Iraq, en la que se pedía la convocación de una
sesión del Consejo.

B. Examen de la cuestión en la 2569a. sesión (4 de marzo de 1985)

En su 2569a. sesión, celebrada el 4 de marzo, el ~onsejo de Seguridad incluyó
sin objeciones el siguiente tema en su orden del día:

"La situación entre el Irán y el Iraq:

Carta, de fecha 24 de febrero de 1985, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente del Iraq ante las
Naciones Unidas (S/16980)."

El Presidente, con el asentamiento del Consejo, invitó a los representantes de
la Arabia Saudita, el Iraq, Jordania y el Yemen, a petición de éstos, a participar
en el debate sin derecho de voto, de conformidad con las disposiciones pertinentes
de la Carta de las Naciones Unidas y el artículo 37 del reglamento provisional del
Consejo.

El Presidente se~aló a la atención del Consejo una carta de fecha 28 de
febrero (S/16994) del representante de Qatar, en su calidad de Presidente del
Grupo de Estados Arabes, en que pedía que se invitara al Sr. Chedli Klibi,
Secretario General de la Liga de Estados Arabes, con arreglo al artículo 39 del
reglamento provisional del Consejo. Al no haber objeciones, el Presidente hizo la
invitación solicitada:

El Consejo de Seguridad inició su consideración del tema y escuchó
declaraciones del Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq,
del Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del Yemen y de los
representantes de la Arabia Saudita, Jordania y Egipto.

El Consejo escuchó asimismo una declaración del Sr. Chedli Klibi, de
con la decisión adoptada antes en la sesión.
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C. Comunicaciones e informes recibidos del 26 de febrero
al 25 de abril de 1985 y declaraciones del Presidente
del Consejo

Carta de fecha 26 de febrero de 1985 (5/16992) dirigida al Secretario General
por el representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecba 27 de febrero (5/16987 y Corr.l) dirigida al Secretario General
por el representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 4 de marzo (5/16996) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraa, con la aue se transmitía el texto de las observaciones del
Gohierno del Iraq sob~e el informe de la misión de investigación de las Naciones
Unidas sobre la situación de los prisioneros de guerra en la República Islámica del
Irán y en el Iraq (5/16962).

Carta de fecha 4 de marzo (5/16998) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la aue se transmitía el texto
de un informe preparado por la Oficina Central de Información de Guerra del Consejo
Supremo de Defensa de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 5 de marzo (5/16999) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq.

Carta de fecha 5 de marzo (5/17002) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

El Presidente del Consejo de Seguridad hizo la siguiente declaración después
de las consultas celebradas por el Consejo el 5 de marzo (5/17004):

"En mi calidad de Presidente del Consejo de Seguridad, considero mi deber
expresar mi gran inquietud ante la información de aue el Gobierno de la
República Islámica del Irán y el Gobierno del Iraq están atacando o se
preparan para atacar zonas civiles. Hago un llamamiento a ambos Gobiernos
para que obren con moderación y continúen respetando el compromiso aue
asumieron con el Secretario General en junio último de no atacar blancos
civiles, lo cual ha permitido hasta ahora salvar miles de vidas inocentes."

Carta de fecha 6 de marzo (5/17005) diriqida al Presidente del Consejo de
Sequridad por el representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una
carta de esa misma fecha dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el
Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq.

Carta de fecha 6 de marzo (5/17016) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una carta de esa misma
fecha dirigida al Secretario General por el Viceprimer Ministro y Ministro de
Relaciones Exteriores del Iraq.

Carta de fecha 8 de marzo {S/170l7) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la aue se transmitía el texto
de un mensaje dirigido al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.
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Mensajes de fecha 9 de marzo (S/17018) dirigidos al Presidente de la
República Islámica del Irán y al Presidente de la República del Iraq POL el
Secretario General.

Carta de fecha 10 de marzo (S/17~~9) dirigida al Secretario General por el
representante del Irag, con la que se transmitía el texto de una carta de fecha
9 de marzo dirigida al Secretario General por el Viceprimer Ministro y Ministro de
Relaciones Exteriores del Iraq.

Carta de fecha lO de marzo (S/17020) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 11 de marzo (S/17021) diriqida al Secretario G,meral por el
representante del Irag, con la que se transmitía el texto de una carta de fecha
9 de marzo dirigida al Secretario General por el Viceprimer Ministro y Ministro de
Relaciones Exteriores del Irag.

Carta de fecha 12 de marzo (S/17024) dirigida al Secretario General por el
representante del Irag, con la que se transmitía el texto de una carta de esa misma
fecha dirigida al Secretario General por el Viceprimer Ministro y Ministro de
Relaciones Exteriores del Iraa.

Carta de fecha 12 de marzo (S/17025) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 12 de marzo (S/17026) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitían listas
de víctimas.

Carta de fecha 12 de marzo (S/17027) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 13 de marzo (S/17028) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 14 de marzo (8/17029) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 14 de marzo (S/1703l) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

El 15 de marzo, tras celebrar consultas con los miembros del Consejo, el
Presidente hizo la siguiente declaración en nombre de los miembros del Consejo
(S/17036):

"Los miembros del Consejo de Seguridad expresan su profunda preocupación
por la magnitud de las nuevas hostilidades en el conflicto entre el Irán y el
Iraq, que han conducido a una agravación alarmante de la situación entre ambos
países, en desmedro de la paz y la seguridad en la región.
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. iConsideran que tanto los combatientes como los civiles sequirán sufriendo

en tanto perdure el conflicto, que ya ha impuesto a ambos países enormes
sacrificios en vidas humanas y recursos materiales. Hacen hincapié una vez
más en la urgente necesidad de convenir en una cesación de las hostilidades,
comenzando con la suspensión de los ataques contra los centros de población
exclusivamente civil con miras a lograr un arreglo pacífico del conflicto, de
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas y el derecho internacional,
aceptable para ambas partes.

Los miembros del Consejo de Seguridad han decidido seguir ocupándose
activamente de esta cuestión y proseguir las consultas con ambas partes y con
el Secretario General a fin de poner término a este trágico conflicto, que ya
ha durado demasiado tiempo."
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Carta de fecha 16 de marzo (S/17037) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante del Iraq, con la que se transmitía el texto de una
carta de esa misma fecha dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el
Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del Iraq.
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Carta de fecha 18 de marzo (S/17039) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Presidente de la República
Islámica del Irán.

Carta de fecha 18 de marzo (S/17047) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 19 de marzo (S/17044) dirigida al Secretario General por el
representante de la Jamahiriya Arabe Libia, con la que se transmitía el texto de un
telegrama enviado al Secretario General por el Secretario del Comité Popula~ de la
Oficina Popular de Enlace con el Exterior de la Jamahiriya Arabe Libia.

Carta de fecha 20 de marzo (5/17046) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 21 de marzo (8/17049) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 25 de marzo (5/17052) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 25 de marzo (S/17058) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 26 de marzo (5/17059) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía una lista
de violaciones denunciadas del Protocolo de Ginebra de 1925.
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y el
ambos

Carta de fecha 27 de marzo (5/17063) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha l· de abril (5/17070) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.
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~, Carta de fecha l· de abril (S/17073) dirigida al Secretario General por el
, representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto

de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 3 de abril (S/17078) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 4 de abril (S/17083) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 4 de abril (S/17084) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 8 de abril (S/17088) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 9 de abril (S/17089) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 9 de abril (S/17090) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Director General de la Organización de las Naciones Unidas
para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) por el Representante Permanente
de la República Islámica del Irán ante esa Organización.

Carta de fecha 11 de abril (S/17094) diriqida al Secretario General por el
representante del Irag, con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
en esa misma fecha por el portavoz del Comando Supremo de las Fuerzas Armadas
Iraquíes.

Carta de fecha 11 de abril (S/17095 y Corr.l) dirigida al Secretario General
por el representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 11 de abril (S/17096) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía una
tabulación de ataques denunciados.

El 12 de abril, el Secretario General presentó un informe (S/17097) sobre su
visita a la República Islámica del Irán y al Iraq.

Carta de fecha 13 de abril (5/17099) dirigida al Secretario General por el
representante del Irag, con la que se transmitían el texto de una carta de esa
misma fecha dirigida al Secretario General por el Viceprimer Ministro y Ministro de
Relaciones Exteriores del Iraq, y el de un sermón pronunciado el 12 de abril por el
Presidente de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 17 de abril (S/17l27) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Secretario General, con la que se transmitía el texto del informe
de un médico especialista enviado por el Secretario General para examinar a
pacientes iraníes hospitalizados en Europa, según se decía como consecuencia del
uso de armas químicas.

Carta de fecha 22 de abril (S/17l2l) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.
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Carta de fecha 25 de abril (S/17l29) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

D. Examen de la cuestión en la 2576a. sesión (25 de abril de 1985)

En su 2576a. sesión, celebrada el 25 de abril, el Consejo incluyó sin
objeciones el siguiente tema en su orden del día:

"La situación entre el Irán y el Iraq:

Informe del Secretario General sobre su visita al Irán y al Iraq
(S/17097),

Carta, de fecha 17 de abril de 1985, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Secretario General (S/17127)."

En nombre de los miembros del Consejo de Seguridad, el Presidente hizo la
siguiente declaración (S/17130):

"Los miembros del Consejo de Seguridad, que tienen en examen el
persistente conflicto entre el Irán y el Iraq, están consternados por el hecho
de que según las conclusiones a que se llega en el informe del especialista
médico designado por el Secretario General (S/17l27 y Add.l), se hayan
utilizado armas químicas contra soldados iraníes durante el curso de las
hostilidades entre los dos países.

Recuerdan la declaración formulada el 30 de marzo de 1984 por el
Presidente del Consejo de Seguridad en nombre de los miembros (S/16454).
Condenan enérgicamente el uso renovado de armas químicas en el conflicto y
todo posible uso de esas armas en el futuro, e instan una vez más a que se
cumpla estrictamente el Protocolo de Ginebra de 1925, según el cual el empleo
de armas químicas en la guerra está prohibido y ha sido condenado con justa
razón por la comunidad mundial.

Los miembros del Consejo condenan todas las violaciones del derecho
humanitario internacional e instan a las dos partes a que cumplan los
principios y normas qeneralmente reconocidos del derecho humanitario
internacional que son aplicables a los conflictos armados, así como las
obligaciones que han contraído en virtud de convenciones internacionales
destinadas a evitar o mitigar el sufrimiento humano en la guerra. Al mismo
tiempo, instan a que se ponga fin a las hostilidades y siguen convencidos de
que, en interés de la paz y la seguridad internacionales, es esencial llegar
cuanto antes a un arreglo global, justo y honorable que sea aceptable para
ambas partes.

Los miembros del Consejo expresan su pleno reconocimiento y apoyo al
Secretario General por su informe que figura en el documento S/17097. Están
dispuestos a invitar a las dos partes, en el momento oportuno, a participar en
un nuevo examen de todos los aspectos del conflicto. Hacen un llamamiento a
las partes para que cooperen con el Consejo de Seguridad y con el Secretario
General en sus esfuerzos por devolver la paz a los pueblos del Irán y
del Iraq."
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: ~' E. Comunicaciones recibidas del 26 de abril al 12 de junio de 1985

Carta de fecha 1° de mayo (S/17137) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 2 de mayo (S/17143) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 2 de mayo (S/17144) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Adición de fecha 30 de abril al informe del médico especialista transmitido
por el Secretario General el 17 de abril (S/17l27/Add.l).

Carta de fecha 13 de mayo (S/1718l) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 13 de mayo (S/17l80) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 7 de mayo (S/17l60) dirigida al SecretariO General por el
representante de la República Islám~ca del Irán.

Carta de fecha 6 de mayo (S/17l6l) dirigida al Secretario General por el
representante de Italia en nombre de los diez Estados miembros de la Comunidad
Europea, con la que se transmitía el texto de una declaración sobre el conflicto
entre el Irán y el Irao adoptada por los Ministros de Asuntos Exteriores de la
Comunidad en la 57a. reunión ministerial celebrada en Luxemburgo el 29 de abril.

Carta de fecha 26 de abril de 1985 (S/17133) dirigida al Secretario General
por el representante de la República Islámica del Irán, con la que transmitía el
texto de una carta dirigida al Director General del Organismo Internacional de
Energía Atómica por el Presidente de la Organización de Energía Atómica de la
República Islámica del Irán.

Carta de fecha 27 de abril (S/17l34) dirigida al Secretario General por el
representante del Irao, con la que transmitía el texto de una declaración hecha en
esa misma fecha por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores del Iraq.

Nota de fecha 6 de mayo (S/17157) del Secretario General, con la que se
transmitía el texto de una carta de fecha 26 de marzo dirigida al Presidente de la
Organización de Energía Atómica de la República Islámica del Irán por el Director
General del Organismo Internacional de Energía Atómica (OlEA).

Carta de fecha 20 de mayo (S/17212) dirigida al Secretario General por el
representante del Irag, con la que se transmitía un resumen de los informes del
Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR).

Carta de fecha 23 de mayo (S/172l6) dirigida al Secretario General por el
representante de la Repúbli?a Islámica del Irán.

Carta de fecha 24 de mayo (S/17217) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la Que se transmitía el texto
de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.
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Carta de fecha 25 de mayo (5;17220) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 26 de mayo (5/17221) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 28 de mayo (5/17223) di.rigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 29 de mayo (5/17226) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, con la que se transmitía el texto
de una carta de esa misma fecha dirigida ~l Secretario General por el Ministro de
Relaciones Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 30 de mayo (5/17225) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq.

Carta de fecha 30 de mayo (5/17230) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq.

Carta de fecha 30 de mayo (5/17248) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 3 de junio (5/17237) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 10 de junio (5/17257) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 12 de junio (5/17258) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán.
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Capítulo 9

CARTA, DE FECHA 6 DE MAYO DE 1985, DIRIGIDA AL PRESIDENTE
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE
NICARAGUA ANTE LAS NACIONES UNIDAS Y COMUNICACIONES RELATIVAS

A LOS ACONTECIMIENTOS OCURRIDOS EN ~J¿RICA CENTRAL

A. Comunicación recibida el 6 de mayo de 1985 y solicitud
de convocaci6n de una sesión

Carta de fecha 6 de mayo de 1985 (S/17156) dirigida al presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de Nicaragua en que se solicitaba la convocación
de una sesión urgente del Consejo.

B. Examen de la cuestión en las sesiones 2577a. a 2580a.
(8 a 10 de mayo de 1985)

En su 2577a. sesión, celebrada el 8 de mayo, el Consejo incluy6 sin objeciones
el tema siguiente en su orden del día:

"Carta, de fecha 6 de mayo de 1985, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente de Nicaragua ante las
Naciones Unidas (8/17156)."

El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes de
Argelia, el Brasil, el Ecuador, Etiopía, México, Nicaragua, la República Unida de
Tanzanía y Yugoslavia, a solicitud de éstos, a participar en el debate sin derecho
de voto, de conformidnd con las disposiciones pertinentes de la Carta de las
Naciones Unidas y el artículo 37 del regl~mento provisional del Consejo.

El Consejo inició el examen de dicho tema y escuchó una declaración del
representante de Nicaragua.

El representante de los Estados Unidos hizo una declaración.

En su 2578a. sesión, celebrada el 9 de mayo, el Pr~$idente, con la anuencia
del Consejo, invitó a los represent~:;i:es de Bolivia, Co10mb~.a, Cuba, Chipre,
Guatemala, Mongo1ia, Polonia, la rtepúb1ica Dominicarla, la Republica Islámica
del Irán y Zimbabwe, a solicituG de éstos, a pa~ticipar en el debate sin derecho
de voto.

El Consejo prosiguió su exame~ del tema con las declaraciones de los
representantes de la India, el Perú.> los Estados Unidos, México, China, Dinamarca~

la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Australia, Francia, Cuba, la
República Unida de Tanzanía, Polonia, ~rqelia y el Brasil.

Los representantes de los Estados Unidos, Nicaragua y la URSS hicieron
en ejercicio de su derecho de respuesta.

En la 2579a. sesión, celebrada ellO de mayo, el Presidente, con la anuencia
Consejo, invitó a los representantes de la Argentina, Guyana, la República

De,mocrática Alemana, la República Democrática Popular Lao y Viet Nam, a petici6n
éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.
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I petición

El Presidente senaló a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(5/17172) presentado por Nicaragua, aue decía lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Habiendo escuchado la declaración del Representante Permanente de
Nicaragua ante las Naciones Unidas,

Habiendo escuchado también las declaraciones de representantes de varios
Estados Miembros de las Naciones Unidas en el curso del debate,

Recordando la resolución 530 (1983), en la cual se reafirma el derecho de
Nicaragua y de todos los demás países de la región a vivir en paz y seguridad,
libres de injerencia externa,

Recordando también la resolución 38/10 de la Asamblea General, en la cual
se reafirma el derecho inalienable de todos los pueblos a determinar su propia
forma de gobierno y a elegir su propio sistema económico, político y social
sin intervención extranjera, coerción o limitación alguna,

Recordando también la resolución 39/4 de la Asamblea General, en la cual
se alientan los esfuerzos del Grupo de Contadora y se hace un llamamiento
urgente a todos los Estados interesados de dentro y fuera de la región para
que cooperen plenamente con él, mediante un diálogo franco y constructivo,
a fin de encontrar soluciones a las diferencias que los separan,

Recordando la resolución 2625 (XXV) de la Asamblea General, en cuyo anexo
se reafirma el principio de que ningún Estado puede aplicar o fomentar el uso
de medidas económicas, políticas o de cualquier otra índole para coaccionar
a otro Estado a fin de legrar que subordine el ejercicio de sus derec~as

soberanos y obtener de él ventajas de cualquier orden,

Reafirmando el principio de que todos los miembros cumplirán de buena fe
las obligaciones que hayan asumido de conformidad con la Carta de las
Naciones Unida~,

Gravemente preocupado por el aumento de las tensiones en la región de
América Ce¿tral, que se han agravado recientemente debido al embargo comercial
y otras medidas económicas coercitivas decretadas contra el Gobierno de
Nicaragua que ponen en peligro la estabilidad de la región y socavan los
esfuerzos del Grupo de Contadora en favor de una solución política y negociada,

l. Lamenta el reciente embargo comercial y otras medidas económicas
coercitivas adoptadas contra Nicaragua que están en contradicción con el
principio de la no injerencia en los asuntos internos de los Estados y
r~presentan un peligro para la estabilidad de la región, y pide que se ponga
fin de inmediato a dichas medidas1

2. Insta a los Estados interesados a que se abstengan de toda medida
o intenció~aminada a desestabilizar o socavar a otros Estados o sus
instituciones, incluida la imposición de embargos o restricciones comerciales,
bloqueos y otras medidas que son incompatibles con las disposiciones de la
Carta de las Naciones Unidas y constituyen una violación de los compromisos
contraídos multilateral o bilateralmente1
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3. Reafirma la soberanía y el derecho inalienable de Nicaragua y de
los demás Estados a elegir libremente su propio sistema político, económico
y social, a desarrollar sus relaciones internacionales con arreglo a los
intereses de sus pueblos sin injerencia externa, subversión, coacción directa
o indirecta, ni amenazas de índole alguna;

4. Reafirma una vez más su firme apoyo al Grupo de Contadora y lo
exhorta a intensificar sus esfuerzos; también expresa su convicción de que
sólo con el apoyo político auténtico de todos los Estados interesados
prosperarán esos esfuerzos de paz;

5. Insta a todos los Estados a que se abstengan de adoptar, apoyar o
promover medidas políticas, económicas o militares de índole alguna contra
cualquier Estado de la región que puedan obstaculizar los objetivos de paz
del Grupo de Contadora;

6. Insta a los Gobiernos de los Estados Unidos de América y de
Nicaragua a que reanuden el diálogo que habían estado celebrando en Manzanillo
(México) con el fin de alcanzar acuerdos favorables para la normalización de
sus relaciones y la distensión regional;

7. Pide al Secretario General que mantenga al Consejo de Seguridad al
corriente de la evolución de la situación y de la aplicación de la presente
resolución;

8. Decide mantener en examen la cuestión."

El Consejo prosiguió su examen del tema con declaraciones de los
representantes de Burkina Faso, Etiopía, Chipre, la República Socialista Soviética
de Ucrania, Madagascar, Bolivia y Mongolia.

En la 2580a. sesión, celebrada en la misma fecha, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó a los representantes de Costa Rica, Espafta, Honduras y
la República Arabe Siria, a solicituo de éstos, a participar en el debate sin
derecho de voto.

El Consejo prosiguió su examen del tema con declaraciones de los
representantes de Trinidad y Tabago, Colombia, Zimbabwe, Yugoslavia, la República
Democrática Popular Lao, el Ecuador, la República Dominicana, Guyana, Guatemala, la
República Democrática Alemana, la Argentina, Viet Nam, la República Arabe Siria,
Honduras, la República Islámica del Irán, Espafta y Costa Rica, y del Presidente,
quien habló en su calidad de representante de Tailandiñ.

Los representantes de la India y de los Estados Unidos hicieron declaraciones
sobre cuestiones de procedimiento.

A continuación el Con3ejo procedió a votar sobre el proyecto de resolución
(8/17172) párrafo por párrafo, de conformidad con el pedido de los Estados Unidos.

Decision~s: En la 2580a. sesión, celebrada ellO de mayo de 1985, se sometió
a votación el proyecto de resolución (S/17172) párrafo por
párrafo, con los siguientes resultados:

Los párrafos primero, segundo, tercero, cuarto, quinto y séptimo
del preámbulo quedaron aprobados por unanimidad.
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El sexto párrafo del preámbulo fue aprobado por 14 votos a favor
(Australia, Burkina Faso, China, Dinamarca, Egipto, Estados
Unidos de América, Francia, India, Madagascar, Perú, República
Socialista soviética de Ucrania, Tailandia, Trinidad y Tabago y
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas), ninguno en contra
y 1 abstención (Reino Unido de Gran Breta~a e Irlanda del Norte).

El octavo párrafo del preámbulo obtuvo 13 votos a favor
(Australia, Burkina Faso, China, Dinamarca, Egipto, Francia,
India, Madagascar, Perú, República Socialista Soviética de
ucrania, ~ailandia, Trinidad v Tabago y Unión de Repúblicas
Socialistas 30viéticas), 1 en contra (Estados Unidos de América)
y 1 abstención (Reino Unido de Gran Breta~a e Irlanda del Norte),
y no fue aprobado debido al voto negativo de un miembro
permanente del Consejo.

El párrafo 1 de la parte dispositiva obtuvo 11 votos a favor
(Australia, Burkina Faso, China, Dinamarca, Francia, India,
Madagascar, Perú, República Socialista Soviética de Ucrania,
Trinidad y Tabago y Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas),
1 en contra (Estados Unidos de América) y 3 abstenciones (Egipto,
Reino Unido de Gran Breta~a e Irlanda del Norte y Tailandia),
y no fue aprobado debido al voto negativo de un miembro
permamente del Consejo.

El párrafo 2 de la parte dispositiva obtuvo 13 votos a favor
(Australia, Burkina Faso, China, Dinamarca, Egipto, Francia,
India, Madagascar, Perú, República Socialista Soviética de
Ucrania, Tailandia, Trinidad y Tabago, Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas), 1 en contra (Estados Unidos de América),
y 1 abstención (Reino Unido de Bran Breta~a e Irlanda del Norte),
y no fue aprobado debido al voto negativo de un miembro
permamente del Consejo.

El párrafo 3 de la parte dispositiva fue aprobado por 14 votos a
favor (Australia, Burkina F'aso, China, Dinamarca, Egipto, Estados
Unidos de América, Francia, India, Madagascar, Perú, República
Socialista Soviética de U~rania, Tailandia, Trinidad y Tabago
y Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas), ninguno en contra
y 1 abstención (Reino Unido de Gran Breta~a e Irlanda del Norte).

Los párrafos 4 y 5 de la parte dispositiva quedaron aprobados
por unanimidad.

El párrafo 6 de la parte dispositiva fue aprobado por 13 votos
a favor (Australia, Burkina Faso, China, Dinamarca, Egipto,
Francia, India, Madagascar, Perú, República Socialista Soviética
de Ucrania, Tailandia, Trinidad y Tabago y Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas), ninguno en contra y 2 abstenciones
(Estados Unidos de América y Reino Unido de Gran Breta~a e
Irlanda del Norte).

Los párrafos 7 y 8 de la parte dispositiva quedaron aprobados por
unanimidad.

El proyecto de resolución en su conjunto, así enmendado, quedó
aprobado por unanimidad como resolución 562 (1985).
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La resolución 562 (1985) dice lo siguiente:

"El Consejo de Seguridad,

Hahiendo escuchado la declaración del Representante Permanente de
Nicaragua ante las Naciones Unidas,

Habiendo escuchado también las declaraciones de representantes de varios
Estados Miembros de las Naciones Unidas en el curso del debate,

Recordando la resolución 530 (1983), en la cual se reafirma el derecho de
Nicaragua y de todos los demás países de la región a vivir en paz y seguridad,
libres de injerencia externa,

Recordando también la resolución 38/10 de la Asamblea General, en la cual
se reafirma el derecho inalienable de todos los pueblos a determinar su propia
forma de gobierno y a elegir su propio sistema económico, político y social
sin intervención extranjera, coerción o limitación alguna,

Recordando también la resolución 39/4 de la Asamblea General, en la cual
se alientan los esfuerzos del Grupo de Contadora y se hace un llamamiento
urgente a todos los Estados interesados de dentro y fuera de la región para
que cooperen plenamente con él, mediante un diálogo franco y constructivo, a
fin de encontrar soluciones a las diferencias que los separan,

Recordando la resolución 2625 (XXV) de la Asamblea General, en cuyo anexo
se proclama el principio de que ningún Estado puede aplicar o fomentar el uso
de medidas económicas, políticas o de cualquier otra índole para coaccionar a
otro Estado a fin de lograr que subordine el ejercicio de sus derechos
soberanos y obtener de él ventajas de cualquier orden,

Reafirmando el principio de que todos los miembros cumplirán de buena fe
las obligaciones que hayan asumido de conformidad con la Carta de las
Naciones Unidas,

l. ~eafirma la soberanía y el derecho inalienable de Nicaragua y de los
demás Estados a elegir libremente su propio sistema político, económico y
social; a desarrollar sus relaciones internacionales con arreglo a los
intereses de sus pueblos sin injerencia externa, subversión, coacción directa
o indirecta, ni amenazas de índole alguna;

2. Reafirma una vez más su firme apoyo al Grupo de Contadora y lo
exhorta a intensificar sus esfuerzos; también expresa su convicción de que
sólo con el apoyo político auténtico de todos los Estados interesados
prosperarán esos esfuerzos de paz;

3. Insta a todos los Estados a que se abstengan de adoptar, apoyar o
promover medidas políticas, económicas o militares de índole alguna contra
cualquier Estado de la región que puedan obstaculizar los objetivos de paz del
Grupo de Contadora;

4. Insta a los Gobiernos de los Estados Unidos de América y de
Nicaragua a que reanuden el diálogo que habían estado celebrando en Manzanillo
(México), con el fin de alcanzar acuerdos favorables para la normalización de
sus relaciones y la distensión regional;
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5. Pide al Secretario General que mantenga al Consejo de Seguridad al
corriente de la evolución de la situación y de la aplicación de la presente
resolución;

6. Decide mantener en examen la cuestión."

Después de la votación, el representante del Reino Unido hizo una declaración.

El representante de Nicaragua hizo una declaración.

C. Comunicaciones recibidas del 7 de mayo al 15 de junio de 1985

Carta de fecha 7 de mayo de 1985 (5/17163) dirigida al Secretario General por
el representante de la India con la que se transmitía el texto de un comunicado
aprobado en la misma fecha por el Buró de Coordinación de los Países No Alineados
en una sesión urgente celebrada en Nueva York.

Nota verbal de fecha 8 de mayo (5/17166) dirigida al Secretario General por el
representante del Brasil con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
por el Gobierno del Brasil el 6 de mayo.

Carta de fecha 9 de mayo (S/17169) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante del Uruguay con la que se transmitía el texto de un
comunicado de prensa emitido el 6 de mayo por el Departamento de Información de la
Presidencia de la República del Uruguay.

Carta de fecha 9 de mayo (5/17170) dirigida al Secretario General por el
representante del Yemen Democrático con la que se transmitía el texto de una
declaración hecha el 8 de mayo por un portavoz oficial del Ministerio de Relaciones
Exteriores del Yemen Democrático.

Carta de fecha 9 de mayo (5/17171) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Suriname con la que se transmitía el texto de un
memorando emitido por el Gobierno de Suriname.

Carta de fecha 9 de mayo (5/17174) dirigida al Secretario General por el
representante de El Salvador con la que se remitía el texto de la "Declaración de
San Salvador" hecha el 7 de mayo en una reunión de los Ministro¡;; de Relaciones
Exteriores de Costa Ricai El Salvador y Honduras y el Viceministro de Relaciones
Exteriores de Guatemala.

Nota verbal de fecha 9 de mayo (5/17189) dirigida al Secretario General por el
representante de Bolivia con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
el 8 de mayo por el Gobierno de Bolivia.

Carta de fecha 10 de mayo (S/17l75) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante de Venezuela con la que se transmitía el texto de
un comunicado emitido el 6 de mayo por el Gobierno de Venezuela.

Carta de fecha 10 de mayo (S/11179) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua con la que se remitía el texto de un mensaje emitido
el 4 de mayo por la Dirección Naoional del Frente Sandinista de Liberación Nacional
y por el Gobierno Revolucionario de Nicaragua con ocasión del "Día de la Dignidad".
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Carta de fecha 13 de mayo (S/17178) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Honduras con la que se remitía el texto de una
nota de protesta de fecha 10 de mayo dirigida por el Ministro de Relaciones
Exteriores de Honduras al Ministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua.

Carta de fecha 13 de mayo (5/17188) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de
una carta de fecha 11 de mayo dirigida al Ministro de Re1·aciones Exteriores de
Honduras por el Ministro del Exterior por la Ley de Nicaragua.

Carta de fecha 15 de mayo (5/17193) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Honduras con la que se transmitía el texto de un
comunicado de prensa emitido en la misma fecha por el Gobierno de Honduras.

Carta de fecha 17 de mayo (S/17199) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de un
comunicado emitido el 16 de mayo por la presidencia de Nica~agua.

Carta de fecha 17 de mayo (S/17200) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de
una decisión adoptada por el Sistema Económico Latinoamericano.

Carta de fecha 17 de mayo (S/17201) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de
una nota de fecha 16 de mayo enviada a los Cancilleres en los países miembros del
Grupo de Contadora por el Ministro de Relaciones Exteriores por la Ley de Nicaragua.

Carta de fecha 20 de mayo (S/17203) dirigida al Secretario General por el
representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de una nota verbal de
fecha 17 de mayo enviada a la Embajada de los Estados Unidos en Managua por el
Ministerio de Relaciones Exteriores de Nicaragua.

Carta de fecha 20 de mayo (S/17208) dirigida al Secretario General por el
representante de Panamá con la que se transmitía el texto de un boletín informativo
emitido al final de la reunión de Representantes P1enipotenciar-ios de los países
centroamericanos y de los países del Grupo de Contadora, celebrada en la Ciudad de
Panamá los días 14, 15 Y 16 de mayo.

Carta de fecha 30 de mayo (5/17235) dirigida al Secretario General por el
representante de los Estados Unidos can la que se transmitía el texto de una nota
de fecha 28 de mayo enviada al Ministerio de Relaciones Exteriores de Nicaragua
por la Embajada dI'! los Estados Unidos en Managua.

Carta de fecha 6 de junio (5/17245) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de
una nota de fecha 3 de junio dirigida al Ministro de Relaciones Exteriores de
Honduras por el Ministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua.

Carta de fecha 10 de junio (5/17252) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Honduras con la que se transmitía el texto de
una carta de fecha 4 de junio dirigida al Ministro de Relaciones Exteriores de
Nicaragua por el Ministro interino de Relaciones Exteriores de Honduras.
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Carta de fecha 13 de junio (5/17275) dirigida al Presidente del COnsejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de
una declaración emitida en la misma fecha por el Gobierno de Nicaragua y por la
Dirección Nacional del Frente Sandinista de Liberación Nacional.

Carta de fecha 15 de junio (S/17277) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua con la que se transmitía el texto de
una carta de la misma fecha dirigida a los Ministros del Grupo de Contadora por el
Ministro de Relaciones Exteriores por la Ley de Nicaragua.
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Capítulo 10

LA SITUACION EN NAMIBIA

A. Comunicaciones e informes recibidos del 9 de julio de 1984
al 6 de iunio de 1985, dec1araci6n del Presidente del Consejo
y solicitudes de convocaci6n de una sesi6n

Carta de fecha 9 de julio de 1984 (S/16669) dirigida al Secretario General por
el Presidente del Comité Especial contra el Apartheid con la que se transmitía un
mensaje especial de Su Santidad el Papa Juan Pablo II de fecha í de julio.

Carta de fecha 23 de agosto (S/167l5) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Presidente del Comité Especial encargado de examinar la situaci6n
con respecto a la aplicaci6n de la Dec1araci6n sobre la concesi6n de la
independencia a los países y pueblos coloniales con la que Se transmitía el texto
de una decisi6n relativa a la cuesti6n de Namibia (A/AC.109/794) aprobada por el
Comité el 20 de agosto.

Carta de fecha 29 de agosto (S/16725) dirigida al Secretario General por el
representante de Zimbabwe con la que se transmitía el texto de una declaraci6n de
la South West Africa Peoplels Organization (SWAPO) de fecha 13 de agosto.

Carta de fecha 11 de agosto (S/16726) dirigida al Secretario General por el
Presidente del Comité Especial contra el Apartheid con la que se transmitía el
texto de la declaraci6n y las resoluciones aprobadas por la Conferencia de
Solidaridad Arabe con la Lucha de Liberaci6n del Africa Meridional, celebrada en
Túnez del 7 al 9 de agosto.

Carta de fecha 6 de septiembre (S/16735) dirigida al Secretario General por el
representante de Sudáfrica con la que se transmitía el texto de un comunicado de
prensa de fecha 5 de septiembre.

Carta de fecha 17 de noviembre (S/16838) dirigida al Secretario General por el
Presidente de Angola.

Carta de fecha 23 de noviembre (S/16839) dirigida al Secretario General por el
representante de Sudáfrica con la que se transmitía el texto de una carta de la
misma fecha dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones Exteriores
de Sudáfrica.

Carta de fecha 20 de diciembre (S/16869) dirigida al Secretario General por el
representante de Sudáfrica con la que se transmitía el texto de una carta de fecha
6 de diciembre dirigida al Presidente de la Asamblea General por el Secretario de
la COnferencia Multipartidaria de Africa Sudoccidental/Namibia.

Nota del Secretario General de fecha 5 de febrero de 1985 (S/16929) en la que
seftalaba a la atenci6n del COnsejo la resoluci6n 39/50 de la Asamblea General
titulada "Cuesti6n de Namibia".

Carta de fecha 15 de abril (S/17l0l) dirigida al Secretario General por el
representante de Sudáfrica con la que se transmitía el texto de una declaraci6n
emitida en la misma fecha por el Ministro de Relaciones Exteriores de Sudáfrica.
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Carta de fecha 19 de abril (8/17114) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la India con la que se transmitía el texto de un
mensaje dirigido al Presidente del Consejo por el Ministro de Estado de Relaciones
Exteriores de la India, que incluía el texto de la declaración aprobada en la
sesión inaugural de la Reunión Ministerial Extraordinaria del Buró de Coordinación
del Movimiento de los Países no ~lineados sobre la Cuestión de Namibia, celebrada
en la misma fecha en Nueva Delhi.

Carta de fecha 22 de abril (S/17119) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de los Estados Unidos de América con la que se
transmitía el texto de una declaración emitida el 19 de abril por el Departamento
de Estado de los Estados Unidos.

Carta de fecha 22 de abril (S/17120) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte,
con la que se transmitía el texto de una declaración entregada al Gobierno de
Sudáfrica el 15 de abril y se comunicaba el texto de una declaración hecha el 19 de
abril en Londres por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores y del
Commonwealth del Reino Unido.

Carta de fecha 23 de abril (S/17123) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Francia con la que se transmitía el textQ de una
declaración hecha el 19 de abril por el portavoz del Ministerio de Relaciones
Exteriores de Francia.

Carta de fecha 22 de abril (S/17124) dirigida al Secretario General por el
representante de China con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
el 20 de abril por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores de China.

Carta de fecha 24 de abril (S/17128) dirigida al Secretario General por el
representante de Egipto con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
el 21 de abril en El Cairo por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Egipto.

Carta de fecha 30 de abril (8/17141) dirigida al Secretario General por el
representante de la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas con la que se
transmitía el texto de una declaración de la Agencia T~SS.

Carta de fecha 2 de mayo (S/17145) dirigida al Secretario General por el
representante de Italia, en nombre de los 10 Estados Miembros de la Comunidad
Europea con la que se transmitía el texto de una declaración sobre el Africa
meridional aprobada por los Ministros de Relaciones Exteriores de la Comunidad en
la 57a. Reunión Ministerial sobre Cooperación Política Europea, celebrada en
Luxemburgo el 29 de abril.

El 3 de mayo, después de celebrar consultas, el Presidente del Consejo de
Seguridad hizo la siguiente declaración en nombre de los miembros del Consejo
(S/1715l) :

"LoS miembros del Consejo de Seguridad se han enterado con indignación y
grave preocupación de la decisión adoptada en Pretoria de establecer un
denomi~ado gobierno provisional en Namibia, que se halla ocupada ilegalmente.

Esta maniobra va en contra de la voluntad expresa de la comunidad
internacional y constituye un desafío de las resoluciones y decisiones de
las Naciones Unidas, en particular las resoluciones 435 (1978) Y 439 (1978),
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del Consejo de Seguridad, en las cuales se declaraba que todas las medidas
unilaterales adoptadas por la administración ilegal en Namibia en
contravención de las resoluciones pertinentes del consejo eran nulas y
carentes de validez.

Esta última medida del reg~men ilegal de ocupación de Namibia hace caso
omiso de las exigencias de libre determinación y auténtica independencia del
pueblo namibiano, así como de la voluntad de la comunidad internacional.
Se complican así aún más los esfuerzos por lograr la pronta aplicación de
la resolución 435 (1978), que sigue siendo la única base aceptable para una
solución pacífica e internacionalmente reconocida de la cuestión de Namibia.
Ello hace dudar una vez más de la determinación de Sudáfrica de aplicar la
resolución 435 (1978).

Los miembros del Consejo condenan y rechazan toda medida unilateral de
Sudáfrica encaminada a hallar una solución interna con prescindencia de la
resolución 435 (1978) por considerar que es inaceptable y declaran que el
establecimiento del denominado gobierno provisional en Namibia es nulo y
carente de validez. También declaran que cualquier medida adicional que se
tome con arreglo a esta acción quedará sin efecto. Piden a todos los Estados
Miembros de las Naciones Unidas y a la comunidad internacional en general que
repudien esta acción y se abstengan de reconocerla.

Los miembros del Consejo piden a Sudáfrica que revoque la medida
adoptada y que coopere para facilitar la aplicación del Plan de las
Naciones Unidas contenido en la resolución 435 (1978), tal como se pide en
la resolución 539 (1983) del Consejo.

Los miembros del Consejo reafirman que las Naciones Unidas tienen la
responsabilidad fundamental y directa respecto de Namibia. En cumplimiento de
esa respofisabilidad, el Consejo de Seguridad tiene la intención de mantener en
examen la situación en Namibia, así como los acontecimientos relacionados con
el Territorio, a fin de asegurar el pleno cumplimiento de Sudáfrica en la
aplicación pronta e incondicional de la resolución 435 (1978) del Consejo."

Carta de fecha 4 de mayo (8/17152) dirigida al Secretario General por el
representante de 8udáfrica con la que se transmitía el texto de una declaración de
la misma fecha del Ministro de Relaciones Exteriores de sudáfrica, así como los
textos de un memorando de fecha 18 de abril y de una declaración hecha ante el
Parlamento en la misma fecha.

Carta de fecha 7 de mayo (8/17159) dirigida al Secretario General por el
representante de Argelia con la que se transmitía el texto de una declaración hecha
el 20 de abril por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Argelia.

Carta de fecha 8 de mayo (8/17184 y Corr.l) dirigida al Secretario General por
el representante de la India con la que se transmitía el texto del Documento Final
aprobado por la Reunión Ministerial Extraordinaria sobre la Cuestión de Namibia
del Buró de Coordinación del Movimiento de los Países No Alineados, celebrada en
Nuev~ Delhi del 19 al 21 de abril.

Carta de fecha 13 de mayo (8/17190) dirigida al Secretario General por el
representante del Uruguay con la que se transmitía el texto de una declaración
hecha en la misma fecha por el Gobierno del Uruguay.
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Carta de fecha 17 de mayo (S/17205) dirigida al Secretario General por el
representante del Sudán con la que se transmitía el texto de una declaración
oficial hecha el 22 de abril por el Ministerio de Relaciones Exteriores del Sudán.

Carta de fecha 20 de mayo (S/17207) dirigida al Secretario General por el
representante del Japón.

Carta de fecha 23 de mayo (S/17213) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la India, en nombre del Movimiento de los Países
No Alineados, para pedir que se convocara con urgencia una sesión del Consejo
de Seguridad •

Carta de fecha 23 de mayo (5/17222) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Mozambique, en nombre del Grupo de Estados
Africanos, para pedir una sesión urgente del Consejo de Seguridad.

Carta de fecha 5 de junio de 1985 (S/17243) dirigida al Secretario General por
el Presidente interino del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia con la que
se transmitía el texto de un comunicado aprobado por ese Consejo en su 439a. sesión,
celebrada en Viena el 4 de junio.

Carta de fecha 5 de junio (5/17249) dirigida al Presidente del Conseja de
Seguridad por el Presidente del Comité Especial encargado de examinar la situación
con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales, con la que se transmitía el
texto de un consenso sobre la cuectión de Namibia adoptado por ese Comité en su
1276a. sesión, celebrada en Túnez el 16 de mayo.

E'!1 cumplimiento de la resolución 539 (1983) del Consejo de Seguridad referente
a la cuestión de Namibia, el Secretario General presentó el 6 de junio un informe
(8/17242 y Corr.1) por el que ponía en conocimiento del Consejo lo ocurrido después
de su informe del 29 de diciembre de 1983 (S/16237) en lo referente a la aplicación
de sus resoluciones 435 (1978) Y 439 (1978).

B. Examen de la cuestión en las sesiones 2583a. a 2590a. y 2592a.
(10 a 14 de junio de 1985)

En su 2583a. sesión, celebrada ellO de junio, el Consejo de Seguridad incluyó
sin objeciones el siguiente tema en su orden del día:

"J.a situación en Namibia:

General por
ento Final
Namibia
brada en
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ración

!,)

!!)
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Carta de fecha 23 de mayo de 1985 dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente de la India ante las Naciones
Unidas (S/172l3),

Carta de fecha 23 de mayo de 1985 dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente de Mozambique ante las Naciones
Unidas (S/17222),

Informe adicional del Secretario General sobre la aplicación de las
resoluciones 435 (1978) Y 439 (1978) del Consejo de Seguridad sobre la
cuestión de Namibia (S/17242)."
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El Presidente, con la anuencia del Consejo, invitó a los representantes de
Alemania, República Federal de, Angola, Argelia, Bangladesh, Bhután, Camerún,
Canadá, Cuba, Etiopía, Ghana, Guyana, Indonesia, Jamaica, Kuwait, Liberia,
Marruecos, México, Nicaragua, Nigeria, Pakistán, Panamá, República Democrática
Alemana, República Unida de Tanzanía, Sudáfrica, Sudán, Turquía, Uganda, Yemen
Democrático, Yugoslavia y Zambia, a solicitud de éstos, a participar en el debate
sin derecho de voto, de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta
y el artículo 37 del reglamento provisional del Consejo.

El Presidente informó al Consejo acerca de un telegrama de fecha 5 de junio
del Presidente interino del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, en el que
se pedía que, de conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del
Consejo, se invitara a una delegación del Consejo para Namibia. Al no haber
objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Presidente informó además al Consejo de una carta de fecha 7 de junio del
Presidente del Comité Especial contra el Apartheid en la que se pedía que, de
conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, se invitara
al Presidente de ese Comité. Al no haber objeciones, el Presidente cursó la
invitación solicitada.

El Presidente señaló a la atención del Consejo una carta de fecha 5 de junio
(5/17244) de los representantes de Burkina Faso, Egipto y Madagascar en la que
solicitaban que, de conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del
Consejo, se invitara al Sr. Sam Nujoma, Presidente de la SWAPO. Al no haber
objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Consejo comenzó su examen del tema escuchando declaraciones del Ministro
de Estado de Relaciones Exteriores de la India, del Primer Ministro y Ministro
de Relaciones Exteriores del Perú, del Ministro de Relaciones Exteriores de
la República Unida de Tanzanía, del Ministro de Estado de Relaciones Exteriores de
Egipto, del Ministro de Correos y Telecomunicaciones de Argelia, del representante
de 5udáfrica, del Ministro de Relaciones Exteriores de Nigeria y del representante
de Liberia, en su calidad de Presidente del Grupo de Estados Africanos.

El Consejo también escuchó declaraciones del Presidente interino del Consejo
de las Naciones Unidas para Namibia y del Sr. Sam Nujoma, de conformidad con las
decisiones adoptadas con anterioridad en la sesión.

En la 2584a. sesión, celebrada el 11 de junio, el Presidente, con la anuencia
del Consejo, invitó a los representantes del Afganistán, la Jamahiriya Arabe Libia,
Kenya, Malasia, Polonia, la República Arabe Siria y Sri Lanka, a solicitvd de
éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Consejo continuó su exam~n del tema escuchando declaraciones del
representante de China, del Ministro de Relaciones Exteriores de Cuba, del
representante del Pakistán, del Secretario de Relaciones Exteriores de Ghana y
del representante de la República Democrática Alemana.

En la 2585a. sesión, celebrada en la misma fecha, el Presidente, con la
anuencia del Consejo: invitó a los representantes de Botswana, Brasi.l, Bulgaria,
Mongolia y la República Democrática Popular Lao, a petición de éstos, a participar
en el debate sin derecho de voto.
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¡ El Presidente se~aló a la atención del Consejo una carta de fecha 11 de junio
(S/17255) del representante del Sudán, en su calidad de Presidente del Grupo de
Estados Arabes, en la que se solicitaba que, de conformidad con el artículo 39 del
reglamento provisional del Consejo, se invitara al Sr. Clovis Maksoud, Observador
Permanente de la Liga de los Estados Arabes ante las Naciones Unidas. Al no haber
objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Consejo continuó su examen del tema escuchando declaraciones del
representante del Sudán, del Ministro de Relaciones Exteriores de Zambia, del
Ministro de Relaciones Exteriores del Camerún y del representante de Marruecos.

El Consejo también escuchó una declaración del Presidente del Comité Especial
contra el Apartheid de conformidad con la decisión adoptada en la 2583a. sesión.

En la 2586a. sesión, celebrada el 12 de junio, el Presidente, con la anuencia
del Consejo, invitó a los representantes de Chipre, Mozambique, Seychelles y
Viet Nam, a petición de éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Consejo continuó su examen ael tema escuchando declaraciones del
representante de la República Federal de Alemania, del Ministro de Relaciones
Exteriores de Indonesia, del Consejero de Relaciones Exteriores de Bangladesh,
del Ministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua, del Ministro de Relaciones
Exteriores de Angola y de los representantes de Turquía y el Brasil.

En la 2587a. sesión, celebrada en la misma fecha, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó a los representantes de Checoslovaquia, Emiratos
Arabes Unidos, Haití, Japón y Zimbabwe, a petición de éstos, a participar en
el debate sin derecho de voto.

EI Consejo prosiguió su examen del tema escuchando declaraciones de los
representantes de la Jamahiriya Arabe Libia, Mongolia, México, los Estados Unidos
y Kuwait, del Viceministro de Relaciones Exteriores del Panamá y de los
representantes de Polonia, Chipre, la República Democrática Popular Lao y Sri Lanka.

En la 2588a. sesión, celebrada el 13 de junio, el Presidente señaló a la
atención del Consejo una carta de fecha 12 de junio (S/17264) de los representantes
de Burkina Faso, Egipto y Madagascar, en la que se solicitaba que, de conformidad
con el artículo 39 del re~lamento provisional del Consejo, se invitara al
Sr. Mfanafuthi J. Makatini, representante del African National Congress (A~C) de
Sudáfrica. Al no haber objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Consejo prosiguió su examen del tema escuchando declaraciones de los
representantes del Japón, Malasia, Australia, la URSS, Dinamarca, el Canadá, la
República Arabe Siria y Bulgaria.

El Consejo también escuchó una declaración del ~r. Clovis Maksoud, de
conformidad con la decisión adoptada en la 2585a. sesión.

En la 2589a. sesión, celebrada en la misma fecha, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó a los representantes de la Argentina, Bolivia, el
Congo y Hungría, a petición de éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.
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El Presidente informó al Consejo de una carta de fecha 13 de junio del
Presidente del Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto a la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales, en la que se solicitaba que, de conformidad con el artículo 39
del reglamento provisional del Consejo~ se invitara al Presidente de ese Comité.
Al no haber objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Presidente seftaló a la atención del Consejo una carta de fecha 12 de junio
(5/17265) de los representantes de Burkina Faso, Egipto y Madagascar, en la que se
solicitaba que, de conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del
Consejo, se invitara al Sr. Gora Ebrahim, representante del Pan Africanist COngress
of Azania. Al no haber objeciones, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Consejo prosiguió su examen del tema escuchando declaraciones de los
representantes de Viet Nam, Seychelles, Francia, Mozambique, Etiopía y Kenya,
del Ministro de Planificación y Desarrollo Económico de Uganda y del representante
de Bolivia.

El Consejo también escuchó una declaración del Sr. Gora Ebrahim, de
conformidad con la decisión adoptada con anterioridad en la sesión.

El representante de los Estados Unidos habló en ejercicio del derecho de
respuesta.

En la 2590a. sesión, celebrada el 14 de junio, el Presidente, con la anuencia
del Consejo, invitó a los representantes de Barbados y Lesotho, a petición de
éstos, a participar en el debate sin derecho de voto.

El Presidente seftaló a la atención del Consejo un proyecto de resolución
(S/17270) presentado por Burkina Faso, Egipto, India, Madagascar, Perú y Trinidad
y Tabago.

El Consejo prosiguió su examen del tema escuchando declaraciones del
Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores de Jamaica, de los
representantes de Madagascar, la República Socialista soviética de Ucrania,
Tailandia y el Reino Unido, del Ministro d@ Relaciones Exteriores de Burkina Faso
y del representante del Afganistán.

En la 2592a. sesión, celebrada en la misma fecha, el Presidente, con la
anuencia del Consejo, invitó al representante de Malta, a petición de éste, a
participar en el debate sin derecho de voto.

El Presidente seftaló a la atención del Consejo una carta de fecha 14 de junio
(S/1727l) de los representantes de Burkina Faso, Egipto y Madagascar, en la que
solicitaban que, de conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del
Consejo, se invitara al Sr. Neo Mnumzana, representante del ANC. Al no haber
objeción, el Presidente cursó la invitación solicitada.

El Consejo prosiguió su examen del tema escuchando declaraciones de los
representantes de Haití, los Estados Unidos, el Yernen Democrático y Botswana.

El Consejo también escuchó una declaración del Sr. Neo Mnurnzana, de
conformidad con la decisión adoptada antes en la sesión.
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C. Otras comunicaciones recibidas del 10 al 13 de junio de 1985

Carta de fecha 10 de junio (S/17253) dirigida al Secretario General por el
representante de Mongolia.

Carta de fecha 11 de junio (5/17262) dirigida al Secretario General por el
Presidente interino del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia con la que se
transmitía el texto del Documento Final aprobado en las sesiones plenarias
extraordinarias de ese Consejo, celebradas en Viena del 3 al 7 de junio.

Carta de fecha 13 de junio (S/17272) dirigida al Secretario General por el
representante de Venezuela con la que se transmitía el texto de una declaraci6n
hecha por el Gobierno de Venezuela.
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PARTE II

OTROS ASUNTOS EXAMINADOS POR EL CONSEJO DE SEGURIDAD

Capítulo 11

ELECCION DE CINCO MIEMBROS DE LA CORTE INTERNACIONAL DE JUSTICIA

En la primera votación r cinco candidatos recibieron la mayoría necesaria:

El 17 de septiembre y los días 26 y 31 de octubre, de conformidad con el
Artículo 7 del Estatuto de la Corte, el Secretario General transmitió a la Asamblea
General y al Consejo de Seguridad la lista de candidatos propuestos por los grupos
nacionales para llenar las cinco vacantes de la Corte (S/16680 y Add.l Y S/16800).
Los días 3 de octubre y 2 de noviembre, el Secretario General distribuyó los
curricula vitae de esos candidatos (S/1668l y Add.l).

14 votos
14 votos
13 votos
12 votos
12 votos

Sr. Jens Evensen (Noruega) •••••••••••••••••••
Sr. Ni Zhengyu (China) •••••••••••••••••••••••
Sr. Manfred Lachs (Polonia) ••••••••••••••••••
Sr. Taslim Olawale Elias (Nigeria) •••••••••••
Sr. Shigeru Oda (Japón) ••••••••••••••••••••••

En un memorando de fecha 24 de julio de 1984 (S/16676) el Secretario General
sefialó que el S de febrero de 1985 expiraría el mandato de cinco miembros de la
Corte Internacional de Justicia y que el Consejo de Seguridad y la Asamblea General
deberían elegir, durante el trigésimo noveno período de sesiones de la Asamblea a
cinco magistrados por un período de nueve afias a partir del 6 de febrero de 1985.
El memorando esbozaba asimismo el procedimiento para la elección en el Consejo y en
la Asamblea.

En su 256la. sesión, celebrada el 7 de noviembre, el Consejo procedió a
votación secreta sobre los candidatos incluidos en la lista en su forma revisada
(S/16680/Rev.l y Add.l). El Presidente dijo que, de conformidad con la práctica
seguida por el Consejo, si más de cinco candidatos obtenían la mayoría absoluta
necesaria de 8 votos, se celebraría una nueva votación sobre todos los candidatos.
Si menos de cinco candidatos obtenían la mayoría absoluta, el Consejo procedería
a una segunda votación sobre las vacantes restantes y las votaciones continuarían
hasta que cinco de los candidatos hubieran obtenido la mayoría necesaria de votos.

El Presidente del Consejo comunicó al Presidente de la Asamblea General los
nombres de los cinco candidatos que habían recibido la mayoría necesaria en el
Consejo. Después de una suspensión de la sesión, el Presidente informó al Consejo
de que en la votación realizada simultáneamente en la Asamblea, los mismos
cinco candidatos habían recibido la mayoría necesaria de votos y que, por
consiguiente, habían sido elegidos miembros de la Corte por un período de
nueve afias, contados a partir del 6 de febrero de 1985.
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Capítulo 12

CONTENIDO DEL INFORME ANUAL DEL CONSEJO DE SEGURIDAD
A LA ASAMBLEA GENERAL

El 29 de enero de 1985, el Presidente del Consejo de Seguridad publicó una
nota (S/16913) sobre e: contenido del informe anual que el Consejo presenta a la
Asamblea G~neral en virtud del párrafo 3 del Artículo 24 de la Carta de las
Naciones Unidas. En la nota se decía que, en su 2566a. sesión, el Consejo había
aprobado su informe anual a la Asamblea General correspondiente al período 16 de
junio de 1983 a 15 de junio de 1984 y que, al preparar el informe, los miembros del
Consejo habían considerado conveniente aligerarlo sin modificar su presentación
general.

En consonancia con la decisión adoptada en ese sentido en 1974 (S/11586) lús
miembros del Consejo habían acordado que en el informe, que desde ese afta ya no
incluía un resumen de las declaraciones hechas en el Consejo, no se resumieran en
lo sucesivo los documentos dirigidos al Presidente del Consejo de Seguridad o al
Secretario General y distribuidos como documentos oficiales del Consejo, cuyo texto
íntegro estaba disponible por separado. En adelante, en el informe sólo se
indicaría el tema de los documentos relativos a las normas de procedimiento del
Consejo, como las peticiones de convocación de una sesión o de participación en los
debates. El informe correspondiente al período 16 de junio de 1983 y a t5 de junio
de 1984 se había preparado siguiendo ese criterio.

-83-



Capítulo 13

EXAMEN DE LA MEMORIA DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE
LA LABOR DE LA ORGANIZACION

En una nota de fecha 28 de septiembre de 1984 (S/16760), el Presidente informóde que el Consejo de Seguridad se nabía reunido diez veces en consultas oficiosassobre el tema y presentó una resena provisional de los progresos alcanzados por elConsejo en su labor.

En la 2591a. sesión, celebrada el 14 de junio de 1985, el Presidente delConsejo dijo que, como se aproximaba el fin del período comprendido en el presenteinforme. se había convenido en que el Presidente dejase constancia de que, a partirdel 16 de junio de 1984, los miembros del Consejo habían celebrado consultasplenarias en relación con las cuestiones planteadas en las memorias anuales delSecretario General sobre la labor de la Organización presentadas a la AsambleaGeneral en sus períodos de sesiones trigésimo séptimo, trigésimo octavo y trigésimonoveno, durante las cuales los miembros habían examinado los medios posibles deaumentar la eficacia del Consejo, de conformidad con las facultades que le confierela Carta. Dichas consultas proseguían con carácter oficioso.
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PARTE III

EL COMITE DE ESTADO MAYOR

Capítulo 14

LABOR DEL COMITE DE ESTADO MAYOR

Durante el período que se examina, el Comité de Estado Mayor, establecido deconformidad con el Artículo 47 de la Carta de las Naciones Unidas, funcionó de modocontinuo con arreglo a su reglamento provisional. Celebró un total de 27 sesionesy se mantuvo dispuesto a cumplir las funciones que le correspondían con arreglo alArtícul~ 47.

! J
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PARTE IV

ASUNTOS SE~ALADOS A LA ATENCION DEL CONSEJO DE SEGURIDAD
QUE ESTE NO EXAMINO DURANTE EL PERIODO CONSIDERADO EN EL

PRESENTE INFORME

Capítulo 15

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA CUESTION DE COREA

Nota de fecha 17 de septiembre de 1984 (S/16743) del Presidente del Consejo deSeguridad por la Que se distribuía el texto de una carta de la misma fecha dirigidaal Presidente del Consejo de Seguridad por el observador de la República PopularDemocrática de Corea.

Nota de fecha 31 de octubre (S/16807) del Presidente del Consejo de Sequridadpor la Que se distribuía el texto de una carta de fecha 30 de octubre dirigida alPresidente del Consejo de Seguridad por el observador de la República de Corea.

Carta de fecha 13 de junio de 1985 (S/17447) dirigida al presidente delConsejo de Seguridad por el representante de los Estados Unidos de América, ennombre del Mando Unificado establecido en cumplimiento de la resolución 84 (1950)del Consejo de Seguridad, por la que se transmitía un informe de] Mando de lasNaciones Unidas relativo al mantenimiento del Acuerdo de Armisticio de 1953 duranteel período comprendido entre el l' de enero y el 31 de diciembre de 1984.
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Capítulo 16

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA CARTA, DE FECHA 3 DE ENERO DE 1980,DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR LOS REPRESENTANTESDE ALEMANIA, REPUBLlCA FEDERAL DE, ARABIA SAUDITA, AUSTRALIA, BAHAMAS,BAHREIN, BANGLADESH, BELGICA, CANADA, COLOMBIA, COSTA RICA, CHILE,CHINA, DINAMARCA, ECUADOR, EGIPTO, EL SALVADOR, ESPA~A, ESTADOS UNIDOSDE AMERICA, FIJI, FILIPINAS, GRECIA, HAITI, HONDURAS, INDONESIA,ISLANDIA, ITALIA, JAPON, L!BERIA, LUXEMBURGO, MALASIA, NORUEGA, NUEVAZELANDIA, OMAN, PAISES BAJOS, PAKISTAN, PANAMA, PAPUA NUEVA GUINEA,PORTUGAL, REINO UNIDO DE GRAN BRET~A E IRLANDA DEL NORTE, REPUBLICADOMINICANA, SAMOA, SANTA LUCIA, SENEGAL, SINGAPUR, SOMALIA, SUECIA,
SURINAME, TAlLANDIA, TURQUIA, UGANDA, URUGUAY Y VENEZUELA

Carta de fecha 18 de junio de 1984 (S/16635) dirigida al Secretario Generalpor el representante del Pakistán.

Carta de fecha 20 de junio (S/16637) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en esa fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha lO de agosto (S/16697) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitían los textos de documentos.

Carta de fecha 15 de agosto (S/16701) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 17 de agosto (S/16707) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en esa fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 21 de agosto (S/16710) dirigida ~l Secretario General por el:~presentante del Pakistán.

Carta de fecha 21 de agosto (S/16716) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 22 de agosto (S/167l7) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 24 de agcsto (S/16718) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 27 de agosto (8/16720) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán, con la que se transmitía el texto de una carta defecha 23 de agosto dirigida al Secretario General por el Ministro de RelacionesExteriores del Pakistán.

Carta de fecha 6 de septiembre (S/16734) oirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una nota verbalde fecha 22 de agosto dirigida a la Embajada del Pakistán en Kabul por elMinisterio de Relaciones Exteriores del Afganistán.
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Carta de fecha 18 de septiembre (5/16748) dirigida al Secretario General por
el representante del Pakistán.

El 21 de septiembre, el Secretario General, en cumplimiento de la
resolucién 38/29 de la Asamblea General, de 23 de noviembre de 1983, presentó un
informe (5/16754) en el que se exponían detalladamente los esfuerzos diplomáticos
realizados por él y por su Representante Personal respecto de la situación en el
Afganistán.

Carta de fecha 28 de septiembre (5/16763) dirigida al Secretario General por
el representante del Pakistán.

Carta de fecha 4 de octubre (5/16769) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una nota verbal
de fecha l· de octubre dirigida a la Embajada del Pakistán en Kabul por el
Ministerio de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 8 de octubre (5/16774) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la aue se transmitía el texto de una declaración
comunicada en la misma fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio
de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 9 de octubre (5/16778) dirigida al Secretario General por el
representante del pakistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
emitida en esa fecha en Islamabad.

Carta de fecha 26 de octubre (5/16802) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 25 de octubre a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio
de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 26 de octubre (S/16804) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 29 de octubre (S/16805) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 27 de octubre a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio
de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 31 de octubre (5/16809) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 31 de octubre (5/16810) dirigida al Secretario General por el
representante del pakistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
emitida el 29 de octubre en Islamabad.

Carta de fecha 5 de noviembre (5/16816) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 3 de noviembre a la Embajada del Pakistan en Kabul por el Ministerio
de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 5 de noviembre (5/16817) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán, con la que se transmitía el texto de una declaración de
prensa emitida el 2 de noviembre en Islamabad.
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Carta de fecha 19 de noviembre (S/16833) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afqanistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en esa ~echa a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 19 de noviembre (S/16834) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 17 de noviembre a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 21 de noviembre (S/16836) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 26 de noviembre (S/16840) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en la misma fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 27 de noviembre (S/16844 y Corr.l) diriqida al SecretarioGeneral por el representante del Pakistán.

Carta de fecha 28 de noviembre (S/16848) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en esa fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 4 de diciembre (S/16850) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 6 de diciembre (S/16853) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaraciónemitida el 1" de diciembre en Kabul por la Aqencia de Información Bakhtar.

Carta de fecha 11 de diciembre (S/16857) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afqanistán, con la que se transmitía el texto de un comunicado deprensa publicado el 4 de diciembre en Kabul por la Agencia de Información Bakhtar.

Carta de fecha 11 de diciembre (S/16859) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 9 de diciembre a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 12 de diciembre (S/1686l) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 14 de diciembre (S/16864) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se trans;nitía el texto de una declaracióncomunicada el 12 de diciembre a la Embajada del P,lkistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 17 de diciembre (S/16867) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en la misma fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.
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Carta de fecha 18 de diciembre (S/16868) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 26 de diciembre (S/16873) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
emitida el 22 de diciembre por un portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
del Afganistán.

Carta de fecha 27 de diciembre (S/16875) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 28 de diciembre (S/16876) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
de fecha 27 de diciembre del Ministerio de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 2 de enero de 1985 (S/16879) dirigida al Secretario General
por el representante del Afqanistán, con la que se transmitía el texto de una
declaración comunicada el 31 de diciembre de 1984 a la Embajada del Pakistán en
Kabul por el Ministerio de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 4 de enero (S/16882) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
emitida el 2 de enero por un portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores del
Afganistán.

Carta de fecha 7 de enero (S/16883) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada en la misma fecha a la Embajada del Pakistán en Kahul por el Ministerio
de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 7 de enero (S/16885) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 10 de enero (S/16890) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
emitida en la misma fecha por un portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
del Afganistán.

Carta de fecha 10 de enero (S/16893) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 14 de enero (S/1689l) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 13 de enero a la Embajada del Pakistán en Kahul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 14 de enero (S/16892) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una decl.aración
comunicada en la misma fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio
de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 15 de enero (S/16894) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
emitida en la misma fecha por un portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
del Afganistán.
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Carta de fecha 15 de enero (S/16895) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 22 de enero (8/16902) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afqanistán, con l~ que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 19 de ~nero a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio rieRelaciones Exteriores del Afqanistán.

Carta de fecha 24 de enero (S/16904) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 29 de enero (S/16915) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 29 de enero (8/16916) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afqanistán, con la que se transmitía el t.exto de una declaracióncomunicada el 27 de enero a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 7 de febrero (S/16944) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una nota defecha 31 de enero dirigida al Gobierno de China por el Ministerio de RelacIonesExteriores del Afganistán.

Carta de fecha 7 de febrero (S/16951) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 12 de febrero (8/16952) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 9 de febrero a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 14 de febrero (S/16955) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía ~l texto de una declaracióncomunicada el 13 de febrero a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16964) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en la misma fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16968) dirigida al Secretario General por elrepresentante de China.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16985) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 27 de febrero (S/16988) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 25 de febrero a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministeriode Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 1" de marzo (8/16995 y Corr.l) dirigida al Secretario Generalpor el representante del Pakistán.
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Carta de fecha 13 de marzo (S/17030) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 18 de marzo (S/1704l) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 16 de marzo a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 19 de marzo (S/17042) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 18 de marzo a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 19 de marzo (S/17045) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 25 de marzo (S/17054) dirigida al Secretario General por el
representante del Pakistán.

Carta de fecha 2S de marzo (S/17060) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 20 de marzo a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 28 de marzo (S/17066) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
emitida el 25 de marzo por un portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
del Afganistán.

Carta de fecha 15 de abril (S/17l02) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con lá que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 13 de abril a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 15 de abril (8/17109) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el te~to de una declaración
comunicada el 14 de abril a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 18 de abril (8/17112) dirigida al Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada el 17 de abril a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 18 de abril (S/17116) dirigida al "Secretario General por el
representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaración
comunicada en esa fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio de
Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 18 de abril (S/17117) dirigida al Secretario General por el
representant~ del 1akistán.
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Carta de fecha 22 de abril (S/17126) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 20 de abril a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 25 de abril (S/17131) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 22 de abril a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 26 de abril (S/17136) diriqida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 29 de abril (S/17135) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de un mensajedirigido al Secretario General por la Laya Jirgah (Gran Asamblea) del Afganistán,celebrada del 23 al 25 de abril en Kabul.

Carta de fecha l° de mayo (S/17155) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 30 de abril a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 2 de mayo (S/17149) dirigida al Secretario Gener~l por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 6 de mayo (S/17158) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en esa fecha a la Embajada del Pakistán en Kahul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 8 de mayo (S/17167) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en esa fecha a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 9 de mayo (S/17176) dirigida al Secr~tario General por elrepresentante del pakistán.

Carta de fecha 13 de mayo (S/17186 y Corr.l) diriqida al Secreta~io Generalpor el representante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de unadeclaración com~nicad~ el 9 de mayo a la Embajada del Pakistán en Kahul por elMinisterio de Relaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 14 de mayo (S/17187) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afg3nistán, con la que se transmitía el texto de una declaraci6~comunicada el 13 de mayo a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 20 de mayo (S/17204) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una nota verbalde fecha 12 de mayo ,'rigida a la Embajada de la República Federal de Alemania enKabul por el Ministerio de Relaciones Exteriores del Afganistán.
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Carta de fecha 23 de mayo (S/172l4) dirigida al Secretario Gener.al por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 3 de junio (S/17236) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la aue se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 2 de junio a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afqanistán.

Carta de fecha 4 de junio (S/17238) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.

Carta de fecha 10 de junio (S/17250) diri9ida al Secretario General por elrepresentante del Afqanistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada el 6 de junio a la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones E~t~4iores del Afganistán.

Carta de fecha J1 de junio (S/17256) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Afganistán, con la que se transmitía el texto de una declaracióncomunicada en esa fecha é1 la Embajada del Pakistán en Kabul por el Ministerio deRelaciones Exteriores del Afganistán.

Carta de fecha 11 de junio (S/17268) dirigida al Secretario General por elrepresentante del Pakistán.
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Capítulo 17

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA SITUACION EN TIMOR

Nota verbal de fecha 3 de julio de 1984 (S/16668) dirigida a la Secretaría delas Naciones Unidas por la Misión Permanente de Santo Tomé y Príncipe ante lasNaciones Unidas, por la que se transmitían los textos de una declaración emitida el26 de enero en Lisboa por el Sr. Abilio Arauja, Jefe de la delegación del FrenteRevolucionária de Timar Leste Independente (FRETILIN) en el exterior, una carta defecha 16 de febrero del Administrador Apostólico de Timar Oriental e informacionesde prensa.

Nota verbal de fecha 24 de septiembre (S/16759) dirigida al Secretario Generalpor la Misión Permanente de Mozambique ante las Naciones Unidas, por la que setransmitían los textos de extractos de una carta de fecha 14 de ju1io de unsacerdote católico de Timar Oriental y extractos de una entrevista con MonseftorMartinho da Costa Lopes, ex administrador papal de Timar Oriental, publicada enNewsweek el 3 de septiembre.

Nota verbal de fecha 22 de octubre (S/16819) dirigida al Presidente delConsejo de Seguridad por los representantes de Angola, Cabo Verde, Guinea-Bissau,Mozambique y Santo Tomé y Príncipe ante las Naciones Unidas, por la que setransmitían los textos de tres documentos preparados por el FRETILIN sobre lasituación en Timar Oriental.
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capítulo 18

COMUNICACIONES RELATIVAS AL TELEGRAMA, DE FECHA 3 DE ENERO DE 1979,
DEL VICEPRIMER MINISTRO ENCARGADO DE LAS RELACIONES EXTERIORES DE

KAMPUCHEA DEMOCRATICA

carta de fecha 5 de julio de 1984 (5/16655) dirigida al Secretario General
por el representante de la República Democrática Popular Lao, por la que se
transmitía el texto del Comunicado de la Novena Conferencia de Ministros de
Relaciones Exteriores de la República Democrática Popular Lao, de la República
Popular de Kampuchea y la República Socialista de Viet Nam, celebrada en Vientiane
d 2 de julio.

Carta de fecha 9 de julio (5/16665) dirigida al Secretario General por el
representante de Kampuchea Democrática, por la Que se transmitía el texto de un
comunicado de prensa emitido el 6 de julio en Beijing al concluir la reunión entre
el Presidente de Kampuchea Democrática, el Primer Ministro del Gobierno de
Coalición de Kampuchea Democrática y el Vicepresidente de Kampuchea Democrática
encargado de relaciones exteriores.

Carta de fecha 9 de julio (S/16666) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 16 de julio (5/16672) dirigida al Secretario General por el
representante de Malasia, por la que se transmitía, en nombre de las Misiones
Permanentes de los Estados Miembros de la Asociación de Naciones del Asia
Sudoriental ante las Naciones Unidas, el texto de la Declaración Conjunta de
Ministros de Relaciones Exteriores de la Asociación de Naciones del Asia
Sudoriental sobre el problema de Kampuchea, emitida en Yakarta el 9 de julio.

Carta de fecha 16 de julio (S/16673) dirigida al Secretario General por el
representante de Viet Nam, por la que se transmitía el texto de una declaración de
fecha 12 de julio de la Agencia de Noticias de Viet Nam.

Carta de fecha 23 de octubre (5/16795) dirigida al Secretari., General por el
representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto de una
declaración de fecha 14 de octubre del portavoz del Ministerio de Relaciones
Exteriores del Gobierno de Coalición Tripartita de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 6 de noviembre (S/16822) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 23 de noviembre (S/16837) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 26 de noviembre (S/16843) dirigida al Secretario General por el
representante de Kampuchea Democrática, por la Que se transmitía el texto de una
declaración de fecha 21 de noviembre del portavoz del Ministerio de Relaciones
Exteriores del Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 27 de noviembre (8/16846) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 13 de diciembre (S/16863) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.
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Carta de f~cha 3 de enero de 1985 (5/16881) dirigida al Secretario General por
el representante óe Tailandia.

Carta de fecha 9 de enero (5/16887) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia, por la que se transmitía el texto de un mensaje
dirigido al Secretario General por el Ministro de Relaciones Exteriores de
Tailandia.

Carta de fecha 9 de enero (5/16888) dirigida al Secretario General por el
representante de Tai1andia.

Carta de fecha 15 de enero (5/16898) dirigida al Secretario General por el
representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto de
extractos del mensaje de Ano Nuevo del Vicepresidente de Kampuchea Democrática
encargado de las relaciones exteriores, dirigido al pueblo y al Ejército Nacional
de Kampuchea Democrática.
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Carta de fecha 15 de enero (5/16899) dirigida al Secretario General por el
representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto de un
telegrama de fecha 12 de enero dirigido al secretario General por el Presidente de
Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 24 de enero (5/16905) dirigida al Secretario General. por el
representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto de una
declaración de fecha 20 de enero del Ministerio de Relaciones Exteriores del
Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 29 de enero (5/16914) dirigida al Secretario General por el
representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto de una
declaración de fecha 25 de enero del Ministerio de Relaciones Exteriores del
Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 30 de enero (5/16917) dirigida al Secretario General por el
representante de Malasia, por la que se transmitía el texto de una declaración
emitida el 9 de enero por el Ministro de Relaciones Exteriores de Malasia, en su
calidad de Presidente actual del Comité Permanente de la ASEAN.

Carta de fecha 31 de enero {5/16945) dirigida al Secretario General por el
representante de Italia, en nombre de los diez Estados miembros de la Comunidad
Europea, por la qu~ se transmitía el texto de la Declaración aprobada en la reunión
sobre Cooperación política Europea, celebrada en Roma el 23 de enero.

Carta de fecha 5 de febrero (5/16940) dirigida al Secretario General por el
representante de Kampuchea Democrática, po~ la que se transmitía el texto de un
comunicado emitido el 3 de febrero por el COnsejo de Ministros de Gobierno de
Coalición de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 15 de febrero (5/16960) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16965) dirigida al Secretario General por el
representante de Tailandia.
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Carta de fecha 19 de febrero (8/16970) dirigida al Secretario General por elrepresentante de China, por la que se transmitían los textos de las declaracionesde fechas 6 y 18 de febrero del portavoz del Ministerio de Relaciones Exterioresde China.

Carta de fecha 20 de febrero (S/16969) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto deextractos de las directrices del alto mando del Ejército Nacional de KampucheaDemocrática de fecha 31 de enero.

Carta de fecha 22 de febrero (8/16981) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Malasia, por la que se transmitía el texto de la declaraciónconjunta emitida el 11 de febrero en Bangkok por los Ministros de RelacionesExteriores de la ASEAN.

Carta de fecha 7 de marzo (8/17010) difigida al Secretario General por elrepresentante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto depasajes de las Directrices del Alto Mando del Ejército Nacional de KampucheaDemocrática de fecha 28 de f~braro.

Carta de fecha 8 de marzo (5/17015) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Tailandia.

Carta de fecha 11 de marzo (S/17023) dirigida al Secretario General por elrepresentante de China.

Carta de fecha 12 de marzo (S/17022 y Corr.l) dirigida al Secretario Generalpor el representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto deun comunicado emitido el l' de marzo por el Comité Coordinador para la Defensa ~elGobierno de Coalición de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 14 de marzo (3/17038) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Tailandia.

Carta de fecha 25 de marzo (8/17057) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Viet Nam.

Carta de fecha 26 de marzo (5/17064) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Viet Nam, por la que se transmitía el texto de una declaración defecha 25 de marzo formulada por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exterioresde Viet Nam.

Carta de fecha 29 de marzo (S/17068) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Tai1andia, por la que se transmitían fotografías.

Carta de fecha 2 de abril (8/17074) dirigida al Secretario Ger~ra1 por elrepresentante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía e~ texto de unadeclaración emitida el 29 de marzo por el vocero del Ministerio de RelacionesExteriores del Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática.

Carta de fecha 8 de abril (8/17087) dirigida al Secretario General por elrepresentante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto deun comunicado emitido el 3 de abril po~ el Gobierno de Coalición de KampucheaDemocrática.
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Carta de fecha 19 de abril (8/17118) dirigida al Secretario General por el
representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto de
extractos del mensaje emitido el 13 de abril por el Vicepresidente de Kampuchea
Democrática.

Carta de fecha 13 de mayo (8/17185) diriqida al 8ecretario General por el
representante de Tai1andia.

Carta de fecha 20 de mayo (8/17211) dirigida al Secretario General por el
representante de Viet Nam, por la que se transmitía el texto de una dec1araci6n de
fecha 17 de mayo formulada por el portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores
de Viet Nam.

Carta de fecha 21 de mayo (8/17209) dirigida al 8ecretario Gener~l por el
representante de Kampuchea Democrática, por la que se transmitía el texto de
extractos de un comunicado del Alto Mando del Ejército Nacional de Kampuchea
Democrática, de fecha 30 de abril.

Carta de fecha 24 de mayo (8/17218) dirigida al Secretario General por el
representante de Tai1andia, por la que se transmitía el texto de una declaraci6n
emitida el 22 de mayo por el Ministerio de Relaciones Exteriores de Tai1andia.
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Capítulo 19

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA SITm~~ION EN EL ASIA SUDORIENTAL
y SUS CONSECUENCIAS PARA LA PAZ Y I.;. SEGURIDAD INTERNACIONALES
[CARTA, DE FECHA 22 DE FEBRERO DE 1979, DIRIGIDA AL PRESIDENTE
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR LOS REPRESENTANTES DE LOS ESTADOS
UNIDOS DE AMERICA, NORUEGA, PORTUGAL Y EL REINO UNIDO DE GRAN

BRETAAA E IRLANDA DEL NORTE (S/13l11»)

Carta de fecha 5 de julio de 1984 (S/16655) dirigida al Secretario General por
el representant~ de la República Democrática Popular Lao, por la que se transmitía
el texto del comunicado de la Novena COnferencia de Ministros de Relaciones
Exteriores de Laoe, Kampuchea y Viet Nam, celebrada en Vientiane el 2 de julio.

Carta de fecha 24 de enero de 1985 (S/16908) dirigida al Secretario General
por el representante de China, por la que se transmitían los textos de una
declaración y de un documento informativo publicados el 23 de enero por el portaYo~

del Ministerio de Relaciones Exteriores de China.

Carta de fecha 19 de febrero (S/16970) dirigida al Secretario General por el
representante de China, por la Que se transmitía el texto de las declaraciones
formuladas el 6 y el 18 de febrero por el portavoz del Ministerio de Relaciones
Exteriores de China.

Carta de fecha 11 de marzo (S/17023) dirigida al Secretario General por el
representante de China.
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capítulo 20

COMUNICACIONES RELATIVAS A LAS RELACIONES ENTRE LA JAMAHIRIYA ARABE
LIBIA Y LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Carta de fecha 12 julio de 1984 (S/16670) dirigiáa al Presidente del Consejode Seguridad por el representante de la Jamahiriya Arabe Libia.

Carta de fecha 30 de julio (S/16683) dirigida al Secretario General por elrepresentante de la Jamahiriya Arabe Libia, por la Que se transmitía el texto deuna carta de la misma fecha dirigida al Secretario General por el Secretario· delComité Popular de la Oficina Popular de Enlace con el Exterior.

Carta de fecha 6 de diciembre (S/16855) dirigida al Secretario General por elrepresentante de la Jamahiriya Arabe Libia.

Carta de fecha 4 de abril de 1985 (S/17081) dirigida al Secretario General porel representante de la Jamahiriya Arabe Libia, por la que se transmitía el texto deuna carta dirigida al Secretario General por el Secretario del Comité Popular de laOficina Popular de Enlace con el Exterior.
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Capítulo 21

CAMBIO DE NOMBRE DE UN ESTADO MIEMBRO DEL CONSEJO DE SEGURIDAD

El 13 de agosto de 1984, el presidente del COnsejo de Seguridad hizo publicar
una nota (5/16696) en la que se decía que, a raíz de la notificación oficial, de
fecha 6 de agosto de 1984, de que se había cambiado el nombre del Alto Volta por
el de Burkina Faso, los miembros del Consejo de Seguridad habían examinado la
aplicación del artículo 18 del reglamento provisional del Consejo y habían
acordado, en consultas oficiosas celebradas el 13 de agosto, que el Presidente del
Consejo permaneciera en funciones durante el mes de agosto y ocupara la Presidencia
en octubre de 1984.
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Capítulo 22

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA RECLAMACION DEL IRAQ

Carta de fecha 15 de agosto de 1984 (5/16702) diriqida al Secretario General
por el representante del Iraq.

Nota de fecha 5 de febrero de 1985 (5/16926) por la que el Secretario General
senala a la atención del Consejo la resolución 39/14 de la Asamblea General
titulada "Agresión armada israelí contra las instalaciones nucleares iraquies y
sus graves consecuencias para el sistema internacional establecido respecto de la
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, la no proliferación de las
armas nucleares y la paz y la seguridad internacionales·.
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Capítulo 23

COMUNICACIONES RELATIVAS A LAS RELACIONES ENTRE LESOTHO
y SUDAFRlCA

Carta de fecha 15 de agosto de 1984 (S/16703) dirigida al Secretario General
por el representante de Lesotho, por la que se transmitía el texto de un mensaje de
fecha 10 de agosto del Gobierno de Lesotho al Gobierno de Sudáfrica.

Carta de fecha 7 de septiembre (5/16737) diriqida al Secretario General por el
representante de Sudáfrica por la que se transmitía el texto de un mensaje de fecha
28 de agosto del Gobierno de Sudáfrica al Gobierno de Lesotho.

Carta de fecha 14 de septiembre (5/16746) dirigida al Secretario General por
el representante de Lesotho, por la que se transmitía el texto de un mensaje de
fecha 31 de agosto del Gobierno de Lesotho al Gobierno de Sudáfrica.
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Capítula 24

COMUNICACIONES RELATIVAS AL FORTALECIMIENTO DE LA SEGURIDAD INTERNACIONAL
O DE LAS RELACIONES BILATERALES Y MULTILATERALES

Carta de fecha 16 de agosto de 1984 (S/16705) dirigida al Secretario General
por el representante de la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas por la
que se transmitía el texto de una declaración publicada por la agencia T&qS
el 15 de agosto.

Carta de fecha 5 de diciembre (S/16849) dirigida al Secretario General por
el representante de la República Democrática Alemana por la que se transmitía el
texto del comunicado aprobado en la reunión del Comité de Ministros de Relaciones
Exteriores de los Estados partes en el Tratado de Varsovia de amistad, cooperación
y ayuda mutua, celebrada en Berlín los días 3 y 4 de diciembre.

Nota de fecha 5 de febrero de 1985 (S/16935) del Secretario General por la
que seftala a la atención del Consejo la resolución 39/154 de la Asamblea General,
titulada "Examen de la aplicación de la Declaración sobre el fortalecimiento de
la seguridad internacional".

Nota de fecha 5 de febrero (S/16936) del Secretario General por la que.seftala
a la atención del Consejo la resolución 39/155 de la Asamblea General, titulada
"Aplicación de la Declaración sobre el fortalecimiento de la seguridad
internacional".

Nota de fecha 5 de febrero (S/16937) del Secretario General por la que seftala
a la atención del Consejo la resolución 39/156 de la Asamblea General, titulada
"Fortalecimiento de la seguridad internacional: seguridad común".

Carta de fecha 6 de mayo (5/17164) dirigida al Secretario General por el
representante de Polonia, por la que se transmitía el texto del comunicado aprobado
en la Reunión en la Cumbre de los dirigentes de partido y de Estado de los Estados
partes en el Tratado de varsovia, celebrada en Varsovia el 26 de abril.
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Capítulo 25

COMUNICACIONES E INFORMES RELATIVOS AL TERRITORIO EN
FIDEICOMISO DE ~~S ISLAS DEL PACIFICO

carta de fecha 24 de agosto de 1984 (S/1672l) dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Presidente del Comité Especial encargado de examinar
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales, por la que se transmitían las
conclusiones y recomendaciones relativas al Territorio en Fideicomiso de las
Islas del Pacífico, aprobadas por el Comité en su l269a. sesión, celebrada el
24 de agosto.

El informe del Consejo de Administración Fiduciaria al Consejo de Seguridad
sobre el Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico correspondiente al
período comprendido entre el 29 de noviembre de 1983 y el 18 de julio de 1984
fue puesto en conocimiento del Consejo de Seguridad por el documento S/16738
(Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, trigésimo noveno ano, Suplemento
especial No. 1).

Nota de fecha 16 de abril de 1985 (S/17l05) del Secretario General, de
conformidad con el párrafo 3 de la resolución 70 (1949) del Consejo de Seguridad,
de fecha 7 de marzo de 1949, por la que transmitía a los miembros del Consejo el
informe del Gobierno de los Estados Unidos de América sobre la administración del
Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico durante el período comprendido
entre el l· de octubre de 1983 y el 30 de septiembre de 1984.
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Capítulo 26

COMUNICACION DE MALTA

Carta de fecha 21 de septiembre de 1984 (5/16758 Y Corr.l) dirigida al
Secretario General por el representante de Malta, por la que transmitía el texto
de la Declaración Final aprobada por los Ministros de Relaciones Exteriores
de los Estados dE~l Mediterráneo que son miembros del Movimiento de los Países
No Alineados, al concluir una reunión celebrada en La Valetta los días 10 y
11 de septiembre.
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Capítulo 27

COMUNICACIONES DEL MOVIMIENTO DE LOS PAISES NO ALINEADOS

Carta de fecha 8 de octubre de 1984 (S/16773) dirigida al Secretario General
por el representante de la India, por la que se transmitía el texto del Comunicado
Final aprobado en la Reunión de Ministros y Jefes de Delegación de los Paises No
Alineados que asistían al trigésimo noveno período de sesiones de la Asamblea
General, celebrado en Nueva York del 1" al 5 de octubre.

Carta de fecha 19 de abril de 1985 (5/17114) dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante de la India, por la que le remitia el
texto de un mensaje del Ministro de Estado de Relaciones Exteriores del Gobierno de
la India, en la que acompanaba el texto de la declaración sobre la cuestión de
Namibia, aprobada en la sesión inaugural de la Reunión Ministerial Extraordinaria
del Buró de Coordinación del Movimiento de los Paises No Alineados, celebrada en
Nueva Delhi el 19 de abril.

Carta de fecha 7 de mayo (5/17163) dirigida al Secretario General por el
representante de la India, por la que se transmitía el texto de un comunicado
aprobado por el Buró de Coordinación del Movimiento de los Países No Alineados en
una sesión urgente celebrada en Nueva York en esa misma fecha.

Carta de fecha,B de mayo (5/17184 y Corr.l) dirigida al Secretario General por
el representante de la India, por la que se transmitía el texto del Documento Final
aprobado por la Reunión Ministerial Extraordinaria sobre la cuestión de Namibia
del Buró de Coordinación del Movimiento de los Paises No Alineados, celebrada en
Nueva Delhi del 19 al 21 de abril.
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Capítulo 28

COMUNICACIONES DE LOS PRESIDENTES DE LA CONFERENCIA I5LAMICA

carta de fecha 12 de octubre de 1984 (5/16783) diriqida al Secretario General
por el representante de Bangladesh, por la que se transmitía, siguiendo
instrucciones del Consejero de Relaciones Exteriores del Gobierno de la República
Popular de Bangladesn, en su calidad de Presidente de la 14a. Conferencia Islámica
de Ministros de Relaciones Exteriores, el texto del comunicado de la Reunión de
Coordinaci6n de los Ministros de Relaciones Exteriores de la Orqanización de la
Conferencia Islámica, celebrada en Nueva York el 4 de octubre.

Nota verbal de fech~ 11 de marzo de 1985 (5/17033) dirigida al Secretario
General por el representante del Yemen, por la que se transmitían los textos del
Comunicado Final, resoluciones e informes de la ISa. COnferencia Islámica de
Ministros de Relaciones Exteriores, celebrada en Sanaa del 18 al 22 de diciembre
de 1984.
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Capítulo 29

COMUNlCACION DE LA TERCERA CONFERENCIA DE MINISTROS DE TRABAJO
DE LOS PAISES NO ALINEADOS Y DE OTROS PAISES EN DESARROLLO

Carta de fecha 15 de octubre de 1984 (S/16782 y Corr.l) dirigida al secretario
General por el representante de Nicaragua, por la que se transmitían los textos del
informe del Relator y otros documentos de la T~~~éra Conferencia de Ministros de
Trabajo de los Países No Alineados y de otros países en desarrollo, celebrada en
Managua del 10 al 12 de mayo.
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r Capítulo 30

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA COOPERACION ENTRE LAS NACIONES UNIDAS
Y LA ORGANIZACION DE LA UNIDAD AFRICANA

Carta de fecha 6 de diciembre de 1984 (S/16854) dirigida al Secretario General
por el representante de la República Unida de Tanzanía, por la que se transmitía el
texto de una carta de fecha 28 de noviembre dirigida al Secretario General por el
Presidente de la República Unida de Tanzanía, en su calidad de Presidente de la
Organización de la Unidad Africana.

Nota de fecha 5 de febrero de 1985 (S/16925), por la que el Secretario General
hacía referencia a la resolución 39/8 de la Asamblea General, titulada "Cooperación
entre las Naciones Unidas y la Organización de la Unidad Africana".
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Capítulo 31

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA CARTA, DE FECHA 21 DE MAYO
DE 1984, DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD
POR LOS REPRESENTANTES DE LA ARABIA SAUDITA, BAHREIN,

LOS EMIRATOS ARABES UNIDOS, KUWAIT, OMAN Y QATAR

E: 31 de diciembre de 1984, el Secretario General presentó un informe
(&.'16877) de conformidad con la resolución 552 (1984) acerca de los ataques
perpetrados contra buques comerciales durante el conflicto entre la República
Isl'mica del Irán y el lraq.

Adición al informe del Secretario General publicada el 22 de enero de 1985
(S/16877/Add.l).

Carta de fecha 25 de enero (S/16910) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Islámica del Irán, por la que se t~ansmitía el
texto de una carta dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de la República Islámica del Irán.

Carta de fecha 20 de febrero (S/16972) dirigida al Secretario General por el
representante del Iraq.
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Capítulo 32

COMUNICACIONES RELATIVAS AL DESARME

Carta de fecha 30 de enero de 1985 (S/16921) dirigida al Secretario General
por los representantes de Argentina, Grecia, India, México, República Unida de
Tanzanía y Suecia, por la que se transmitía el texto de la Declaración de Delhi
aprobada por los Jefes de Esta~o o de Gobierno de los seis países el 28 de enero
en Nueva Delhi.

Nota de fecha 5 de febrero (S/16931) del Secretario General por la que
se hacía referencia a la resolución 39/62 de la Asamblea General, titulada
"Prohibición del desarrollo y la fabricación de nuevos tipos de armas de
destrucción en masa y de nuevos sistemas de tales armas".

Nota de fecha 5 de febrero (5/16932) del Secretario General por la que se
seftalaba a la atención del Consejo la resolución 39/63 de la Asamblea General,
titulada "Examen y aplicación del documento de clausura del duodécimo período
extraordinario de sesiones de la Asamblea General".

Carta de fecha 15 de febrero (5/16958) dirigida al Secretario General por el
representante de la República Democrática Alemana, por la que se transmitía el
texto de un mensaje de fecha 7 de febrero dirigido por el Secretario General del
comité Central del Partido de Unidad Socialista de Alemania y Presidente del
Consejo de Estado de la República Democrática Alemana a los Jefes de Estado o
de Gobierno de Argentina, Grecia, India, México, la República Unida de Tanzanía
y Suecia.

Carta de fecha 16 de mayo (S/17l95) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de la Jamahiriya Arabe Libia, por la que se
transmitía el texto de una carta de fecha 15 de mayo dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Secretario del Comité Popular de la Oficina Popular
de Enlace con el Exterior de la Jamahiriya Arabe Libia.
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Capítulo 33

COMUNICACION DE UNA REUNION CONMEMORATIVA DEL TRIGESIMO ANIVERSARIO
DE LA CONFERENCIA DE PAISES DE ASIA Y DE AFRICA

Carta de fecha 1" de mayo de 1985 (5/17138) dirigida al Secretario General por
el representante de Indonesia, por la que se transmitía el texto de una carta de
fecha 27 de abril dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores de Indonesia en la que se incluía el texto de la Declaración de la
Reunión Conmemorativa del Trigésimo Aniversario de la Conferencia de Países de Asia
y de Africa, celebrada en Bandung los días 24 y 25 de abril.
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Capítulo 34

COMUNICACION DEL AFGANISTAN

Carta de fecha 9 de mayo de 1985 (S/17173) dirigida al Secretario General por
el representante del Afganistán, por la que se transmitía el texto de una carta de
fecha 5 de mayo dirigida al Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores del Afganistán.
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capítulo 35

COMUNICACIONES ACERCA DE LA CUESTION RELATIVA A LA SITUACION EN LA
REGION DE LAS ISLAS MALVINAS (FALKLAND)

Carta de fecha 16 de mayo de 1985 (S/17l96) dirigida al Secretario General por
el Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de la Argentina.

Carta de fecha 29 de mayo (S/17229) dirigida al Secretario General por el
representante del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte.

Carta de fecha 31 de mayo (S/17233) dirigida al Secretario General por el
representante de Argentina, por la que se transmitía el texto de una resolución
aprobada el 30 de mayo por el Consejo Permanente de la Organización , ~ los Estados
Americanos titulada "Preocupación por el establecimiento de instalaciones militares
por el Reino Unido en las Islas Malvinas" (Falkland).
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Capítulo 36

COMUNICACIONES RELATIVAS A LA RECLAMACION DE ANGOLA
CONTRA SUDAFRICA

Carta de fecha 6 de junio de 1985 (S/17246) dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de Ango1a, por la que se transmitía el texto de
un mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de Ango1a.

Carta de fecha 12 de junio \S/17263) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Ango1a, por la que se transmitía el texto de un
mensaje del Ministro de Defensa de Ango1a.

Carta de fecha 13 de junio (5/17267) dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Ango1a, por la que se pedía una reunión urgente
del Consejo.
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Capítulo 37

COMUNICACIONES RELATIVAS A LAS RELACIONES ENTRE BOTSWANA y SUDAFRICA

Carta de fecha 14 de junio de 1985 (S/17274) dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante de Botswana, por la que se transmitía el
texto de una declaración emitida en la misma fecha por la Oficina del Presidente de
la República de Botswana.

Carta de fecha 14 de junio (S/17278) dirigida al Presidente del ConseJo de
Seguridad por el representante de zimbabwe, por la que se transmitía el texto de
una declaración emitida en la misma fecha por el Ministro de Relaciones Exteriores
de Zimbabwe.
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APENDICES

l. Composición del Consejo de Seguridad en 1984 y 1985

1984 1985
el

~ de

res

Burkina Faso ~/

China

Egipto

Estados Unidos de América

Francia

India

Malta

Nicaragua

Países Bajos

Pakistán

Perú

Australia

Burkina Faso

China

Dinamarca

Egipto

Estados Unidos de América

Francia

India

Madagascar

Perú

Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda
del Norte

Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda
del Norte República Socialista soviética de Ucrania

República Socialista soviética de Ucrania Tailandia

Unión de Repúblicas Socialistas Trinidad y Tabago
soviéticas

Unión de Repúblicas Socialistas
Zimbabwe soviéticas

~/ Alto Volta hasta el 6 de agosto de 1984.
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P

M

Sr. Ahmed Tawfik Khalil
Sr. Mohamed Ibrahim Shaker
Sr. Mohamed Adel H. El-Safty
Sr. Reda Ahmed Shehata
Sr. Mohamed Kamel Amr
Srta. Leila Ibrahim Ahmed Emara

Egipto

Representantes, representantes adjuntos, representantes suplentes y
representantes interinos acreditados ante el Consejo de Seguridad

II.
;f"
!-'~
:1]
:~¡

:11 Durante el período de 16 de junio de 1984 a 15 de junio de 1985, desempel'iaron
••,~, sus funciones en el COi1sejo de Seguridad los siguientes representantes,
~ representantes adjuntos, representantes suplentes y representantes interinos:

ti Au::~a:::h~d Arthur Woolcott
t:~ Sr. Cavan Oliver Hogue
i: Sr. Ian Harry Hutchens
~ Sr. william John Farmer
¡, Sr. Leslie Adrian Rowe
k¡ Sr. Michael John Potts

Burkina Faso* Estados Unidos de América

Sr. Basile Laetare Guissou
Sr. Léandre Bassolé
Sr. Doulaye Corentin Ki
Sr. R. Gaetan Ouedraogo
Sr. Bruno Zidouemba
Sr. Honoré Kompaoré
Sr. Antonin Ouedraogo

China

Sra. Jeane J. Kirkpatrick
Sr. Vernon A. Walters
Sr. José S. Sorzano
Sr. Richard Schifter
Sr. Warren Clark
Sr. David F. Forte

F.: ..~lcia----

Pa

Alto Volta hasta el 6 de agosto de 1984.

Sr. Ling Qing
Sr. Liang Yufan
Sr. xie Qimei
Sr. Huang Jiahua
Sr. Yang Hushan
Sr. Qian Yongnian
Sr. Fan Guoxiang
Sra. Zhang Lian
Sr. Sun Lin

Dinamarca 2/

Sr. Ole Bierring
Sr. Hans Grunnet
Sr. Finn Ulrich
Sr. Jorgen Munk Rasmussen
Sr. Christian Hoppe
Sr. Peter Lysholt Hansen

*

Sr. Luc de La Barre de Nanteuil
Sr. Claude de Kémoularia
Sr. Philippe Louet
Sr. Laurent Rapin
Sr. Christian Schricke

India

Sr. Natarajan Krishnan
Sr. Vinay K. Verma
Sr. P. M. S. Malik
Srta. Savitri Kunadi
Sr. Amitav Banerji

Madagascar 2./

Sr. Blaise Rabetafika
Sr. Noel Rakotondramboa
Sr. Martin Rakotonaivo
Sr. Jean de Dieu Rakotozafy
Sr. André Tahindro
Sr. Benoit Ramasy

Pe

Re
e

~/ Su mandato comenzó el l· de enero de 1985.
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¡

Sr. Elleck Kufakunesu Mashingaidze
Sr. Stephen Cletus Chiketa
Sr. Alban Taka Dete
Sr. James Manzou
Sr. Nicholas Olamini Kitikiti
Sr. Musafare C. Nyamudahondo

Sr. Errol Mahabir
Sr. D. H. N. Alleyne
Sr. Hamid Mohammed
Sr. Deryck Murray
SIta. Susan Nancy Gordon
Sr. Colin Terrence Granderson
Sr. Kenneth McKenzie
Sr. Francis McBarnett~

Sr. Vladimir Alekseyevich Kravets
Sr. Guennadi Iossifovich Oudovenko
Sr. Boris Ivanovich Korneenko
Sr. Vladimir Fedorovich Skofenko

Mariscal del Aire Siddi Savetsila
Sr. Birabhongse Kasemsri
Sr. Chuchai Kasemsarn
Sra. Laxanachantorn Laohaphan
Sr. Virasakdi Futrakul
Sr. Thanarat Thanaputti
Sr. Asiphol Chabchitrchaidol
Sr. Opas Chantarasap

Sr. Oleg Aleksandrovich Troyanovsky
Sr. Richard Sergeyevich Ovinnikov
Sr. Vasiliy Stepanovich Safronchuk
Sr. Vladimir Viktorovich Shustov
Sr. Vsevolod Leonidovich Oleandrov
Sr. Sergey Nikolayevich Smirnov
Sr. Nikifor Mironovich Levchenko

Zimbabwe ~/

Unión de Repúblicas Socialistas
soviéticas

Trinidad y Tabago ~/

Tailandia ~/

Sr. S. Shah Nawaz
Sr. Qazi Shaukat Fareed
Sr. Javid Hussain
Sr. Riaz Mohammad Khan

Sr. Francisco Javier Chamorro Mora
Sr. Julio E. Icaza Gallard
Srta. Daysi Moncada Bermúdez
Sra. María Eugenia Rubiales Cabrera
Sr. Oscar R. Téllez Argüello

Sr. Javier Arias Stella
Sr. Ricardo V. Luna

Sr. Max van der Stoel
Sr. Hans Meesman
Sr. P. Marcel Kurpershoek
Sr. Robert H. Serry
Sr. Jan Edward Craanen
Sr. Robert E. van Lanschot

Sir John Adam Thomson
Sr. John W. D, Margetson
Sr. Peter M. Maxey
Sr. David Al~yn Gore-Booth
Sr. Franklin O. Berman
Sr. Charles T. W. Humfrey
Sr. James W. Watt
Sr. Roderic M. J. Lyne

Sr. Victor Gauci
Sr. Savio~r Borg
Sr. Pius Camilleri

Nicaragua ~/

Países Bajos ~/

Pakistán ~/

Perú

Reino Unido de Gran Breta~a

e Irlanda del Norte

il

ra

i'laron

!I Su mandato comenzó el l' de enero de 1985.

~/ Su marldato expiró el 31 de diciembre de 1984.
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(l° a 31 de octubre de 1984)

III. Presidentes del Consejo de Seguridad

Los representantes que se indican a continuación ejercieron el cargo de
Presidente del Consejo de Seguridad durante el período de 16 de junio de 1984 a
15 de junio de 1985:

Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte

Sir John Adum Thomson (16 a 30 de junio de 1984)

Estados Unidos de América

Sra. Jeane J. Kirkpatrick (l· a 31 de julio de 1984)

Alto Volta ~/

Sr. Léandre Bassolé (l· a 31 de agosto de 1984)

Zimbabwe

Sr. Elleck Kufakunesu Mashingaidze (l° a 30 de septiembre de 1984)

Burkina Faso

Sr. Basile Laetare Guissou)
Sr. Léandre Bassolé

China

Sr. Ling Qing (l° a 30 de noviembre de 1984)

Egipto

Sr. Ahmed Tawfik Khalil (l° a 31 de diciembre de 1984)

Francia

Sr. Claude de Kemoularia (l· a 31 de enero de 1985)

~

Sr. Natarajan Krishnan (l° a 28 de febrero de 1985)

Madagascar

Sr. Blaise Rabetafika (l· a 31 de marzo de 1985)

Perú

Sr. Javier Arias Stella (l· a 30 de abril de 1985)

Tailandia

Mariscal del Aire Siddi Savetsila)
Sr. Birabhongse Kasemsri (l· a 31 de mayo de 1985)

Trinidad y Tabago

Sr. Errol Mahabir )
Sr. D. H. N. Alleyne) (l· a 15 de junio de 1985)
Sr. Hamid Mohammed )

~/ Pasó a ser Burkina Faso el 6 de agosto de 1984.
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IV. Sesiones del Consejo de Seguridad celebradas durante el
período de 16 de junio de 1984 a 15 de junio de 1985

Fecha

30 agosto 1984

31 agosto 1984

4 septiembre 1984

6 septiembre 1984

7 septiembre 1984

29 agosto 1984

16 agosto 1984

17 agosto 1984

17 agosto 1984

16 agosto 1984

Idem

Idem

Idem

La situación en el Oriente Medio:

Idem

Idem

Carta, de fecha 4 de septiembre de 1984, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el Encargado
de Negocios interino de la Misión Permanente de
Nicaragua ante las Naciones Unidas (S/16731)

Carta, de fecha 24 de agosto de 1984, dirigida al
Presidente del Consejo de Sequridad por el
Representante Permanente del Líbano ante las
Naciones Unidas (S/16713)

Idem

Carta, de fecha 8 de agosto de 1984, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de Argelia ante las
Naciones Unidas (S/16692)

Carta, de fecha 3 de octubre de 1984, dirigida al 9 octubre 1984Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de la República Democrática
Popular Lao ante las Naciones Unidas (S/16765)

Idem

La cuestión de Sudáfrica:

Asunto

2558a.

2557a.

2554a.

2549a.

2555a.

2556a.

2 553a.

2 552a.

2550a.

2551a.

2548a.

Sesión

::> de
1984 a

2559a. La situación en el Oriente Medio: 12 octubre 1984

Informe del Secretar io General sobre la P;K'!rZd
Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano
(S/16776)

2560a. La cuestión de Sudáfrica: 23 octubre 1984

Carta, de fecha 17 de octubre de 1984, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de Etiopía ante las
Naciones Unidas (5/16786)
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Sesión Asunto Fecha Sesión

2561a,

2562a.

Elección de cinco miembros de la Corte Internacional
de Justicia (5/16676, S/16680/Rev.l y Add.l,
Y S/16681 y Add.l)

Carta, de fecha 9 de noviembre de 1984, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de Nicaragua ante las
Naciones Unidas (S/16825)

7 noviembre 1984

9 noviembre 1984

2570a.

2 571a.

La

2563a.

2 564a.

La situación en el Oriente Medio:

Informe del Secretario General sobre la Fuerza
de las Naciones Unidas de Observación de la
Separación (S/16829)

La cuestión de Sudáfrica:

28 noviembre 1984

13 diciembre 1984

Ca
Pr
Re
Na

2572a. La

Car
Carta, de fecha 13 de diciembre de 1984, del Pre
Presidente del Comité del Consejo de Seguridad Rep
establecido por la resolución 421 (1977) relativa Nac
a la cuestión de Sudáfrica (S/16860)

Carta, de fecha 28 de enero de 1984, dirigida al 30 enero 1985
Presidente del Consejo de Seguridad por el Encargado
de Negocios interino de la Misión Permanente del Chad
ante las Naciones Unidas (S/16911)

2573a. Ide

La

Car
Pre:
Rep:
Nac.

Inf
Pro
(S/

Car
Pre
Sec

Car
Pre
Repr
Naci

2574a. La

2575a.

.2576a. La

2 577a.

4 marzo 1985

29 enero 1985

28 febrero 1985

14 diciembre 1984

La situación en el Oriente Medio:

Informe del Secretario General sobre la operación de
las Naciones Unidas en Chipre (S/16858 y Add.l)

La situación entre el Irán y el Iraq:

La situación en Chipre:

Examen del proyecto de informe del Consejo de
Seguridad a la Asamblea General

Carta, de fecha 25 de febrero de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente del Líbano ante las
Naciones Unidas (S/16983)

Carta, de fecha 24 de febrero de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente del Iraq ante las
Naciones Unidas (S/16980)

2569a.

2565a.

2567a.

2568a.

2566a.
(privada)

2578a.

2579a.

2580a.

Idem

Idem

Idem
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Sesión

2570a.

2571a.

2572a.

2573a.

2574a.

2575a.

2576a.

2 577a.

2578a.

2579a.

2580a.

Asunto

La situación en el Oriente Medio:

Carta, de fecha 25 de febrero de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente del Líbano ante las
Naciones Unidas (S/16983)

La cuestión de sudáfrica:

Carta, de fecha 28 de febrero de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente Adjunto de Egipto ante las
Naciones Unidas (S/16991)

La situación en el Oriente Medio:

Carta, de fecha 25 de febrero de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente del Líbano ante las
Naciones Unidas (S/16983)

Iclem

La cuestión de Sudáfrica:

Carta, de fecha 28 de febrero de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente Adjunto de Egipto ante las
Naciones Unidas (S/16991)

La situación en el Oriente Medio:

Informe del Secretario General sobre la Fuerza
Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano
(S/17093)

La situación entre el Irán y el Iraq:

Informe del Secretario General sobre su visita al
Irán y al Iraq (S/17097);

Carta, de fecha 17 de abril de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Secretario General (S/17127)

Carta, de fecha 6 de mayo de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de Nicaragua ante las
Naciones Unidas (S/17156)

Idem

Idem

Idero
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Fecha

7 marzo 1985

8 marzo 1985

11 marzo 1985

12 marzo 1985

12 marzo 1985

17 abril 1985

25 abril 1985

8 mayo 1985

9 mayo 1985

10 mayo 1985

10 mayo 1985



Sesión

2581a.

2582a.

2583a.

2584a.

2585a.

2586a.

2587a.

2588a.

2589a.

2590a.

2591a.

Asunto

La situación en el Oriente Medio:

Informe del Secretario General sobre la Fuerza
de las Naciones Unidas de Observación de la
Separación (S/17177)

La situación en el Oriente Medio:

Carta, de fecha 30 de mayo de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de Egipto ante las
Naciones Unidas (5/17228)

La situación en Namibia:

~) Carta, de fecha 23 de mayo de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad pur el
Repres~ntante Permanente de la India ante las
Naciones Unidas (S/17213);

~) Carta, de fecha 23 de mayo de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de Mozambique ante las
Naciones Unidas (S/17222);

~) Informe s~p1ementario del Secretario General
sobre la aplicación de las resoluciones 435 (1978)
y 439 (1978) del Consejo de Seguridad sobre la
cuestión de Namibia (S/17242)

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

Idem

La si':uación en CI ipI

Informe del Secrelari ,eneral sobr: la operación de
las Naciones Unida3 en Chipre (S/17227 y Add.l Y 2)
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Fecha

21 mayo 1985

31 mayo 1985

10 junio 1985

11 junio 1985

11 junio 1985

12 junio 1985

12 junio 1985

13 junio 198~

13 junio 1985

14 junio 1985

14 junio 1985

Sesión

2592a.



Sesión

2592a.

Asunto

La situación en Namibia:

~) Carta, de fecha 23 de mayo de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por ~:

Representante Permanente de la India ante las
Naciones Unidas (S/172l3);

~) Carta, de fecha 23 de mayo de 1985, dirigida al
Presidente del Consejo de Seguridad por el
Representante Permanente de Mozambique ante las
Naciones Unidas (S/17222);

~) Informe suplementario del Secretario General
sobre la aplicación de las resoluciones 435
(1978) Y 439 (1978) del Consejo de Seguridad
sobre la cuestión de Namibia (S/17242)
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r~ r
, ~I v. Resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad durante
'f.

el período de 16 de junio de 1984 a 15 de junio de 1985

Número de la
!esoluci6n Fecha de aprobaci6n Asunto

554 (1984) 17 agosto 1984 La cuesti6n de Sudáfrica

555 (1984) 12 octubre 1984 La situaci6n en el Oriente Medio

556 (1984) 23 octubre 1984 La cuesti6n de sudáfrica

557 (1984) 28 noviembre 1984 La situaci6n en el Oriente Medio

558 (1984) 13 diciembre 1984 La cuesti6n de Sudáfrica

559 (1984) 14 diciembre 1984 La situaci6n en Chipre

560 (1985) 12 marzo 1985 La cuesti6n de Sudáfrica

561 (1985) 17 abril 1985 La situaci6n en el Oriente Medio

562 (1985) 10 mayo 1985 Carta, de fecha 6 de mayo de 1985,
dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente
de Nicaragua ante las Naciones Unidas

563 (1985) 21 mayo 1985 La situaci6n en el Oriente Medio

564 (1985) 31 mayo 1985 La situaci6n en el Oriente Medio

565 (1985) 14 junio 1985 La situaci6n en Chipre
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VI. Sesiones de los 6rqanos subsidiarios del Consejo de Seguridaddurante el perIodo de 16 de junio de 1984 a 15 de junio de 1985

comité del Consejo de Seguridad establecido por
la resoluci6n 421 (1977) relativa a la cuestión

de Sud&frica

Sesi6n

te

62a.

63a.

64a.

9 noviembre 1984

13 diciembre 1984

12 abril 1985
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VII. Lista de los asuntos que se hallan sometidos
al Consejo de Seguridad

La lista completa de los asuntos que se hallan sometidos al Consejo de
Seguridad, dada a conocer de conformidad con el artículo 11 del reglamento
provisior.al del Consejo, se publica a comienzos de cada afto civil. La lista
publicada el 11 de enero de 1984 figura en el documento S/16270, y la publicada
el 7 de eneLO de 1985 figura en el documento S/16880.

A. Al 15 d~ junio de 1985, la lista de asuntos que se hallan sometidos
al consejo de Seguridad es la siguiente:

l. Acuerdos especiales en virtud del Artículo 43 de la Carta y organización
de las fuerzas armadas que se pondrán a disposición del Consejo de
Seguridad

2. Reglamento del Consejo de Seguridad

3. Estatuto y reglamento del Comité de Estado Mayor

4. Reglamentación y reducción generales de los armamentos e información
sobre las fuerzas armadas de las Naciones Unidas

5. Cuestión de Egipto

6. Procedimiento de votación en el Consejo de Seguridad

7. Informes sobre el Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico
considerado zona estratégica de conformidad con la resolución del Consejo
de Seguridad de 7 de marzo de 1949

8. Admisión de nuevos miembros

9. Cuestión de Palestina

10. Cuestión de India-Pakistán

11. Cuestión de Checoslovaquia

12. Cuestión de Haiderabad

13. Notas idénticas, de 29 de septiembre de 1948, dirigidas al Secretario
General por los Gobiernos de los Estados Unidos de América, el Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la República Francesa

14. Control internacional de la energía atómica

15. Denuncia referente a la invasión armaoa de Taiwan (Formosa)

16. Denuncia del bombardeo aéreo del territorio de China

17. Cuestión de una invitación a los Estados a que se adhieran al Protocolo
de Ginebra de 1925 para la prohibición del empleo de las armas
bacterianas y a que lo ratifiquen
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f
I
I, 18. Cuestión de una petición de que se efectúe una investigación sobre el

supuesto recurso a la guerra bacteriana

19. Carta, de fecha 29 de mayo de 1954, dirigida al Presidente del COnsejo
de Seguridad por el Representante Permanente interino de Tailandia ante
las Naciones Unidas

20. Telegrama, de fecha 19 de junio de 1954, dirigido al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Ministro de Relaciones Exteriores de Guatemala

ión

21. Carta, de fecha 8 de septiembre de 1954, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante de los Estados Unidos de América

22. Carta, de fecha 28 de enero de 1955, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de Nueva Zelandia, en relación con la
cuestión de las hostilidades en la zona de ciertas islas adyacentes a la
costa de la China continental; carta de fecha 30 de enero de 1955
dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el representante de
la Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas, en relación con la
cuestión de los actos de agresión cometidos por los Estados Unidos de
América contra la República Popular de China en la región de Taiwán y
otras islas de China

23. Situación creada por la aCClon unilateral del Gobierno de Egipto al poner
fin al sistema de dirección internacional del Canal de Suez, sistema Que
había sido confirmado y completado por el Convenio de 1888 sobre el Canal
de Suez

;ejo 24. Medidas adoptadas contra Egipto por algunas Potencias, especialmente
Francia y el Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte, que ponen
en peligro la paz y la seguridad internacionales y constituyen graves
violaciones de la Carta de las Naciones Unidas

25. Situación en Hungría

26. Ayuda militar prestada por el Gobierno de Egipto a los rebeldes de Argelia

27. Carta, de fecha 30 de octubre de 1956, dirigida al Presidente del COnsejo
de Seguridad por el representante de Egipto

28. Carta, de fecha 20 de febrero de 1958, dirigida al Secretario General por
el representante del Sudán

29. Denuncia del representante de la Unión de Repúblicas Socialistas
soviéticas contenida en una carta al Presidente del Consejo de Seguridad
de fecha 18 de abril de 1958 y titulada "Medidas urgentes destinadas a
poner fin a los vuelos efectuados por aeronaves militares de los Estados
Unidos, armadas de bombas atómicas y de hidrógeno, hacia las fronteras de
la unión Soviética"

o
30. Informe del Secretario G~neral sobre la carta del Ministro de Relaciones

Exteriores del Gobierno Real de Laos, transmitida en una nota de 4 de
septiembre de 1959 por la Misión Permanente de Laos ante las
Naciones Unidas
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31. Carta, de fecha 25 de marzo de 1960, diriqida al Presidente del Consejo
de Seguridad por los representantes de Afganist¿n, Arabia Saudita,
Birmania, Camboya, Ceilán, Etiopía, Federaci6n Malaya, Filipinas, Ghana,
Guinea, India, Indonesia, Irán, Iraq, Japón, Jordania, Laos, Líbano,
Liberia, Libia, Marruecos, Nepal, Pakistán, República Arabe Unida, Sudán,
Tailandia, Túnez, Turquía y Yemen

32. Telegrama, de fecha 18 de mayo de 1960, dirigido al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Ministro de Relaciones Exteriores de la Unión
de Repúblicas Socialistas soviéticas

33. Carta, de fecha 23 de mayo de 1960, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por los representantes de la Argentina, Ceilán, Ecuador y Túnez

34. Carta, de fecha 13 de julio de 1960, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Secretario General de las Naciones Unidas

35. Carta, de fecha 11 de julio de 1960, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Ministro de Relaciones Exteriores de Cuba

36. Carta, de fecha 31 de diciembre de 1960, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Ministro de Relaciones Exteriores de Cuba

37. Carta, de fecha 26 de mayo de 1961, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por los representantes de Afganistán, Alto Volta, Arabia
Saudita, Birmania, Camboya, Camerún, Ceilán, Congo (Brazzaville), Congo
(Leopoldville), Costa de Marfil, Chad, Chipre, Dahomey, Etiopía,
Federación Malaya, Filipinas, Gabán, Ghana, Guinea, India, Indonesia,
Irán, Iraq, Japón, Jordania, Laos, Líbano, Liberia, Libia, Madagascar,
Malí, Marruecos, Nepal, Nigeria, Pakistán, República Arabe Unida,
República Centroafricana, Senegal, Somalia, Sudán, Togo, Túnez, Yemen
Y Yugoslavia

38. Reclamación de Kuwait acerca de las amenazas del Iraq contra la
independencia territorial de Kuwait, situaci6n que puede poner en peligro
el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. Reclamación
del Gobierno de la República del Iraq acerca de la amenaza de acci6n del
Reino Unido contra la independencia y seguridad del Iraq, situación que
puede poner en peligro el mantenimiento de la paz y la seguridad
internacionales

39. Carta, de fecha 21 de noviembre de 1961, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Cuba

40. Carta, de fecha 22 de octubre de 1962, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente de los Estados Unidos de
América, carta de fecha 22 de octubre de 1962 diriqida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Cuba; carta de
fecha 23 de octubre de 1962 dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente Adjunto de la Uni6n de
Repúblicas Socialistas Soviéticas

41. Telegrama, de fecha 5 de mayo de 1963, dirigido al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Ministro de Relaciones Exteriores de la República
de Haití
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42.

43.

Informes del Secretario General al Consejo de Seguridad sobre los nuevosacontecimientos relacionados con el Yemen

Cuestión relativa a la situación de los territorios bajo administraciónportuguesa

44. Cuestión del conflicto racial en Sudáfrica resultante de la política deapartheid del Gobierno de la República de Sudáfrica
Unión

jo de
Túnez

ejo

ejo

45.

46.

47.

Carta, de fecha la de enero de 1964~ dirigida al Presidente del Consejode Seguridad por el Representante Permanente de Panamá

Carta, de fecha 1° de abril de 1964, dirigida al Presidente del Consejode Seguridad por el Representante Permanente Adjunto del Yemen, Encargadode Negocios interino

Denuncia relativa a los actos de agresión contra el territorio y lapoblación civil de Camboya

48.

a

49.jo de

ngo 50.

,
e,

n 51.

52.ligro
i6n
del

que

53.

Carta, de fecha 4 de agosto de 1964, dirigida al Presidente del Consejode Seguridad por el Representante Permanente de los Estados Unidosde América

Carta, de fecha 3 de septiembre de 1964, dirigida al Presidente delConsejo de Seguridad por el Representante Permanente de Malasia

Carta, de fecha 5 de septiembre de 1964, dirigida al Presidente delConsejo de Seguridad por el Representante Permanente de Grecia, carta defecha 8 de septiembre de 1964 dirigida al Presidente del Consejo deSeguridad por el Representante Permanente de Grecia

Carta, de fecha 6 de septiembre de 1964, dirigida al Presidente delConsejo de Seguridad por el Representante Permanente de Turquía

Carta, de fecha 1° de diciembre de 1964, dirigida al Presidente delConsejo de Seguridad por los representantes de Afganistán, Arqelia,Burundi, Camboya, Congo (Brazzaville), Dahomey, Etiopía, Ghana, Guinea,Indonesia, Kenya, Ma1awi, Malí, Mauritania, República Arabe Unida,República Centroafricana, Somalia, Sudán, Tanzanía, Uganda, Yugoslaviay Zambia

Carta, de fecha 9 de diciembre de 1964, dirigida al Presidente delConsejo de Seguridad por el Representante Permanente de la RepúblicaDemocrática del Congo
nsejo
e
del

de

54. Carta, de fecha 1° de mayo de 1965, dirigida al Presidente del Consejo deSeguridad por el Representante Permanente de la Unión de RepúblicasSocialistas soviéticas

nsejo
a

55. Carta, de fecha 31 de enero de 1966, dirigida al Presidente del Consejode Seguridad por el Representante Permanente de los Estados Unidosde América
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57. La situación en el Oriente Medio

58. La situación en Namibia

60. Carta, de fecha 21 de mayo de 1968, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el Representante Permanente interino de Haití

Carta, de fecha 2 de agosto de 1966, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente Adjunto del Reino Unido de
Gran Bretana e Irlanda del Norte

56.

59. Carta, de fecha 25 de enero de 1968, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente de los Estados Unidos
de América

61. Carta, de fecha 12 de junio de 1968, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por los Representantes Permanentes de los Estados Unidos de
América, del Reino Unido de Gran Bretafta e Irlanda del Norte y de la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas

62. Carta, de fecha 21 de agosto de 1968, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por los Representantes Permanentes del Canadá, Dinamarca,
Estados Unidos de América, Francia, Paraguay y el Reino Unido de Gran
Bretana e Irlanda del Norte

63. Denuncia de Zambia

64. Carta, de fecha 18 de agosto de 1969, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente de los Estados Unidos
de América

65. Denuncia de Guinea

66. La cuestión de iniciar la celebración de reuniones periódicas del Consejo
de Seguridad conforme al párrafo 2 del Artículo 28 de la Carta

67. La situación creada por el creciente número de incidentes en que se
desvían a mano armada aeronaves comerciales

68. La situación en el subcontinente indo-pakistaní

69. Carta, de fecha 3 de diciembre de 1971, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por los Representantes Permanentes de Argelia, Iraq,
República Arabe Libia y República Democrática Popular del Yemen ante las
Naciones Unidas

70. Solicitud de la Organización de la Unidad Africana referente a la
celebración de reuniones del Consejo de seguridad en una capital africana
[párrafo 2 de la resolución 2863 (XXVI) de la Asamblea General]

71. Examen de cuestiones relativas ~1 Africa que en la actualidad se hallan
sometidas al Consejo de Seguridad y aplicación de las resoluciones
pertinentes del Consejo
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72. Examen de medidas para el mantenimiento y fortalecimiento de la pazseguridad internacionales en América Latina, de conformidad con lasdisposiciones y los principios de la Carta

73. Denuncia de Cuba

74. Disposiciones para la propuesta Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio

76. La situación en Chipre

:ensejo
)s

75. Denuncia del Iraq relativa a incidentes en su frontera con el Irán

82. La situación en las Comoras

78. La situación relativa al Sáhara Occidental

90. Denuncia de Zambia contra Sudáfrica

Denuncia hecha por el Primer Ministro de Mauricio, Presidente enejercicio de la Organización de la Unidad Africana, del "acto deagresión" de I$rael contra la República de Uganda

La situación en Sudá. :ica: matanzas y actos de violencia cometidos porel régimen de apartheid de Sudáfrica en Soweto y otras zonas

Denuncia de Kenya, en nombre del Grupo de Estados Africanos en lasNaciones Unidas, relativa al acto de agresión cometido por Sudáfrica encontra de la República Popular de Angola

Comunicaciones de Francia y Somalia relativas al incidente del 4 defebrero de 1976

El problema del Oriente Medio, incluida la cuestión palestina

Carta, de fecha 12 de diciembre de 1975, dirigida al Presidente delConsejo de Seguridad por el Representante Permanente de Islandia ante lasNaciones Unidas

La situación en Timar

Relaciones entre las Naciones Unidas y Sudáfrica

85.

89.

88.

86. La situación en los territorios árabes ocupados

87. Cuestión del ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino

84. Solicitud presentada por el Pakistán y la República Arabe Libia para quese considere la grave situación resultante de los acontecimientos que sehan producido recientemente en los territorios árabes ocupados

83.

81.

79.

80.

77.

Consejo
marca,
Gran

11 Consejo

se

lel
Lia, Iraq,
ante las

Consejo
os

La
L africana

msejo de

:ensejo
rlidos de
e la

92. Denuncia de Lesotho contra Sudáfrica

~ hallan
rles

91. Denuncia de Grecia contra Turquía
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93.

94.

95.

Denuncia de Benin

La cuestión de Sudáfrica

Denuncia de Angola contra Sudáfrica

108. Carta,
de Segu
adjunta
Consejo

109. Cuestió
(Falkla

Carta,
Consejo
Austral

Carta,
Consejo
de Segu

Carta,
Consejo
Permane

Carta,
Consejo
Nacione

Carta,
Consejo
Corea a

ll0. Carta,
de Segu
ante la

111. Carta,
de Segu
Nacione

112. Carta,
de Segu
Segurid

113. Carta,
Segurid

114. Carta,
de Segu
Nacione~

115. Carta, {
de Segu
Permanel

116. Carta,
Consejo
Estados

117.
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La situación entre el Irán y el Iraq

Cartas, de fechas 13 de junio de 1979 y 15 de junio de 1979, dirigidas al
presidente del Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de
Marruecos ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha l' de septiembre de 1980, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Malta ante las
Naciones Unidas

Telegrama, de fecha 3 de enero de 1979, dirigido al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Viceprimer Ministro encargado de las
Relaciones Exteriores de Kampuchea Democrática

Carta, de fecha l' de abril de 1982, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente del Reino Unido de Gran
Bretana e Irlanda del Norte ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha 22 de diciembre de 1979, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de los Estados
Unidos de América ante las Naciones Unidas

La situación en el Asia sudoriental y sus consecuencias para la paz y la
seguridad internacionales. [Carta, de fecha 22 de febrero de 1979,
dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por los representantes de
los Estados Unidos de América, Noruega, Portugal y el Reino Unido de Gran
Bretana e Irlanda del Norte)

Denuncia de Seychelles

Carta, de fecha 25 de noviembre de 1979, dirigida al presidente del
Consejo de Seguridad por el Secretario General

Carta, de fecha 19 de marzo de 1982, dirigida al Secretario General por
el Representante Permanente de Nicaragua ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha 3 de enero de 1980, dirigida al Presidente del Consejo de
seguridad por los representantes de Alemania, República Federal de,
Arabia Saudita, Australia, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Bélgica, Canadá,
Colombia, Costa Rica, Chile, China, Dinamarca, Ecuador, Egipto,
El Salvador, Espana, Estados Unidos de América, Fiji, Filipinas, Grecia,
Haití, Honduras, Indonesia, Islandia, Italia, Japón, Liberia, Luxemburgo,
Malasia, Noruega, Nueva zelandia,' amán, Países Bajos, Pakistán, Panamá,
Papua Nueva Guinea, Portugal, Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del
Norte, República Dominicana, Samoa, ~anta Lucía, Senegal, Singapur,
Somalia, Suecia, Suriname, Tailandi~J Turquía, Uganda, Uruguay y Venezuela

Denuncia del Irag

96.

99.

97.

98.

100.

106.

104.

102.

105.

103.

101.

107.



108. Carta, de fecha 31 de marzo de 1982, dirigida al Presinente del Consejo
de Seguridad por el Presidente de la República de Kenya en la que se
adjunta la carta de fecha 18 de marzo de 1982 dirigida al Presinente del
Consejo por el Presidente de la República del Chad

109. Cuestión relativa a la situación en la región de las Islas Malvinas
(Falklalld Islands)

llO. Carta, de fecha 19 de febrero de 1983, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente de la Jamahiriya Arabe Lihia
ante las Naciones Unidas

111. Carta, de fecha 16 de marzo de 1983, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente del Chad ante las
Naciones Unidas

112. Carta, de fecha 22 de marzo de 1983, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el representante de Nicaragua ante el Consejo de
Seguridad

113. Carta, de fecha 5 de mayo de 1983, dirigida al Presidente del Consejo de
Seguridad por el representante de Nicaragua en el Consejo de Seguridad

114. Carta, de fecha 2 de agosto de 1983, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Representante Permanente del Chad ante las
Naciones Unidas

115. Carta, de fecha 8 de agosto de 1983, dirigida al Presidente del Consejo
de Seguridad por el Encargado de Negocios interino de la Misión
Permanente de la Jamahiriy& Arabe Libia ante las Naciones Unidas

116. Carta, de fecha l· de septiembre de 1983, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente interino de los
Estados Unidos de América ante las Naciones Uninas

Carta, de fecha 1° de septiembre de 1983, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Observador Permanente de la República de
Corea ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha 1° de septiembre de 1983, di~igida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Encargado de Negocios interino de la Misión
Permanente del Canadá ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha 1° de septiembre de 1983, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente del Japón ante las
Naciones Unidas

Carta, de fecha 2 de septiembre de 1983, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el Representante Permanente interino de
Australia ante las Naciones Unidas

117. Carta, de fecha 12 de septiembre de 1983, dirigida al Presidente del
Consejo de Seguridad por el representante de Nicaragua en el Consejo
de Seguridad
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situación en Granada

Carta, de fecha 22 de marzo de 1984, dirigida al Presidente del Conse:0

de Seguridan por el Encargado de Negocios interino de la Misión

Permanente de la Jamahiriya Arabe Libia ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha 29 de marzo de 1984, dirigida al Presidente del Consejo

de Seguridad por el Representante Permanente de Nicaragua ante las

Naciones Unidas

Carta, de fecha 18 de marzo de 1984, dirigida al Presidente del Consejo

de Seguridad por el Representant~ Permanente del Sudán ante las

Naciones Unidas

Carta, de fecha 3 de febrero de 1984, dirigida al Presidente del Consejo

de Seguridad por el Encargado de Negocios interino de la Misión

Permanente de Nicaragua ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha 4 de septiembre de 1984, dirigida al Presidente del

Consejo de Seguridad por el Encargado de Negocios interino de la Misión

Permanente de Nicaragua ante las Naciones Unidas

Carta, de fecha 21 de mayo de 1984, dirigida al Presidente del Consejo de

Seguridad por los represeútantes de la Arabia Saudita, Bahrein, los

Emiratos Arabes Unidos, Ku\¡ait, amán y Qatar

Carta, de fecha 3 de octubre de 1984, dirigida al Presidente del Consejo

de Seguridad por el Representante Permanente de la República Democrática

Popular Lao ante las Naciones Unidas

Entre el 16 de junio de 1984 y el 15 de junio de 1985, se a~adieron a la lista

de asuntos que se hallan sometidos al Consejo de Seguridad los ternas 124, 125,

126, 127 Y 128 supra y, de conformidad con una petición del Encargado de

Negocios interino de la Misión Permanente de Liberia ante las Naciones Unidas

en una carta de fecha 23 de abril de 1985, quedó suprimido de esa lista el

tema titulado "Carta, de fecha 20 de febrero de 1961, dirigida al Presidente

del Consejo de Seguridad por el representante de Liberia".

H9.

120.

121.

124.

123.

122.

126. Carta, de fecha 9 de noviembre de 1984, dirigida al Presidente del

Consejo de Seguridad por el Representante Permanente de Nicaragua ante

las Naciones Unidas

125.

127. Carta, de fecha 28 de enero de 1985, dirigida al Presidente del Consejo

de Seguridad por el Encargado de Negocios interino de la Misión

Permanente del Chad ante las Naciones Unidas

128. Carta, de fecha 6 de mayo de 1985, dirigida al Presidente del Consejo de

Seguridad por el Representante PermaDente de Nicaragua ante las

Naciones Unidas
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